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GİRİŞ

Çağdaş Türk Edebiyatında Kürtler adlı çalışmamın 1.99 1 
yılında yapılan ikinci baskısına yazdırın sunuş yazısında, bu 
kapsamlı konu üzerinde -çalışırken, zaman zama n düşüncele­
rimin Y aşar Kem al’in yapıtlarındaki Kürt gerçeği üzerine, 
yoğunlaştığına değinmiş, bu konunun başlıbaşına bir incele­
me alanı oluşturduğunu belirtm iştim(1). Çağdaş Türk ed ebiya- 
tının etnik ■ boyutunu saptamaya çalıştığınızda, Y aşar K e­
mal’in yapıtlarındaki etnik yapılanma ve öğelerin, özellikle 
de Kürtlere ilişkin m atilerin  belli bir yığılma gösterdiğine ta­
nık olmaktayız.- Yazarın sayıları hayli kabarık olan yapıtla­
rındaki bu dağınık belirleme ve öğelere yenibir sistem ve ta­
ze bir yorum - kazandırmanın önemini göz önünde tutarak, 
yazarın Kürtler konusunda- bize' sunduğu düşüncelerin çatısı­
nı yeniden kurmaya çabaladim. Bu düşüncelerin kararlılığı 
ve kendi içindeki tutarlı uyumunu; yakında 70 yaşına basa­

. cak olan yazarın yaşam' deneyimlerinin, zamanla kazandığı 
birikimin ve arkasında bıraktığı uzun yolculuğun bize sundu­
ğu derin soluğun bir ürünü olarak görebiliriz.

Böyle büyük bil* yazarın yaşam öyküsü ve yapıtları üz eri-



ne yapılmış tem el ve kapsamlı çalışmaların sayısı Türki­
ye’de çok sınırlıdır. Bırakalım bu tür çalışmaları, şimdiye ka­
dar kitaplarının basımı iki milyona vara n, en çok okunan ya­
zarlardan birisi olan Y aşar Kem al’in yapıtlarından parçalar 
bile, Türkiye’de edebiyat ders kitaplarında henüz yer almış 
değildir. Zaman zaman N obel Edebiyat Ödülü ’ne de layik gö­
rülen Y aşar K em al’in kini olduğunu öğrenme şansr daha er­
ken bir yaşta . elinden. alınan kuşaklar da -Türkiye’de yetiş­
mektedir. Geçenlerde, Y aşar Kem al’in çocukiuk yillarının 
bir belgeselini çekm ek için, B B C  televizyon şirketinin Türki­
ye’ye gelerek bir film yapma hazırlığı içinde olduğunu basın­
dan bir haber olarak ö ğ re n d iğ i zaman, hep Türkiye’ deki 
sanata duyulan ilgilizlikve düşmanlığı düşünüp durdum. Y a ­
şar Kem al’in ders kitaplarında yer almamasına bir türlü an­
lam veremedılmT _

H er şeyden önce Y aşar K em al’in yaşamı üzerine hazır­
lanmış tem el bir başvuru kaynağından yoksunuz. Birçok ede­
biyat sözlüğü ve diğer el kitaplarında, bazen bir paragraflık, 
bazen de , bir sayfayı aşamayan ansiklopedik bilgilere ra sla- 
maktaıyız. ■ Farklı kaynaklarda bulduğumuz bu bilgiler, ansik­
lopedik bilgilerin bir özelliği olarak, hep tekrarlanan kalıp 
bilgilerdir. Bu kalıpları aşan, daha kapsamlı, doyurucu, ay­
dınlatıcı çalışmaların yapılmamış olması, yazarın sanat anla­
yışı ve yapıtları üzerine bazı inceleme ve araştırm alar yap­
mamızı da güçleştirmektedir. Bir sanatçının yaşamını, onun 
yapıtlarından, onun dünya . görüşünden soyutlam ak olanaklı 
değildir. Bir yazarın çocukluk yılları, aile çevresine ilişkin ay- 
rıntilı bilgiler, gençlik yılları, ilgileri, hobileri, okuduğu kitap­
lar, başından geçen önemli olaylar, hüzünlü ve sevinçli ğünle-
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rainin bilinmesi gibi bir dizi konu, o yazarın yapıtları üzerinde 
çalışmalar yapmamızı kolaylaştırır; bu tür bilgiler bize 
önemli ip uçları sunar. Tüm bu açıklamalar, Y aşar Kemal 
konusu için de söz konusudur. Y aşar Kem al üzerine yapil- 
mış tem e l ■ biyografin bir çalışma henüz' yoktur. GenellM e, 
böyle çalışmaların yapılabilmesi için hep yazarın ölüm günü 
beklenir. Bir yazar daha aramızdan ayrılmadan önce, çağı­
na ta n d ık  edebileceği bir zaman kesitinde, bu tür çalışma­
nın yapılması daha yerinde, daha doğal degil mi? Diğer yan­
dan, ö ğıenmenin, araştırmanın ve bazı gerçekleri bilmenin, 
böyle zamanlamalarla bir ilgisi ' de yoktur kanısındayım. F e t­
hi Nacimin, Sait Faık ve' Y aşar Kem al’i yanyana getirdiği 
bir kitabına yazdığı giriş yazısında, Y aşar Kem al içinsöyledi- 
ği : 'Y"Yaşaya'? s te llik  üretken olan bir romancı için sağlığında, 
kitap yazm ak çok  zor, hatta gereksiz" demesi, bu konuda bir 
karışıklığa yol açmaktadır®. Y aşar Kem al 70. yaşına basan, 
Türkiye’nin büyük yazarlarından birisidir. Şimdiye kadar ya­
şam öyküsü üzerine bir çalışmanının Türkiye’de yapılmamış 
olması' üzücüdür. Bundan birkaş yıl önce yayınlanan ve Y a ­
şar Kem al’in bazı re simleri v e kısa biyografik notların yer al­
dığı albümden oluşan Fotobiyografi adlı kitapçık, küçük de ol­
sa, bu hususta sevindiricibirçabanın • ürünüdür®. Bu albüm­
de yer alan resimlerin kalitesine gelince,. m alesef re simlerin 
kalitesi oldukça düşük. Siyah-beyaz basılan bu resimlerin ço­
ğu kapkara çıkmış, böylece yazarın vücut, ö z erk le  de yüz 
ayrıntılarını yakalamak, ayırt edebilmek_çok güçtür. Resim ­
lerde hep • traş günü ' çoktan geçmiş bir Y aşar Kem al’i görü­
rüz. Sürekli gülen, şen ve bir İsve ç ’li yazarın çizgileriyle 'No­
el peyniri gibi yuvarlak göbekli, genç bir kız gibi kıkır kıkır gü­
len .. (5) bir Y aşar K em al’ib u  resimlerde göremiyoruz.
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Y aşar K em al’in yaşamma ilişkin çalışmaların bu yetersiz- | 
.iiği bir yana, diğer yandan yapıtlarını bir bütün olarak' ele | 
alan, bu yapıtları değişik perspektiflerle inceliyen kapsamlı, j 
yetkin ve doyurucu çalışmaların sayısı da azdır. Yapilan eleş- | 
tiri ve incelem eler de, yazarın tek tek yapıtlarını ele almak­
tan öteye bir genişliğe sahip değildirler. Taner Timur’un da 
değindiği ğibi, Y aşar Kem al’in yapıtları bize zengininiz ince­
lem e ve araştırma alanı, maizemesi sunmalarına rağmen, 
Türkiye’deki araştırmacılar bu konuya yeterince eğilmemiş­
lerdin: "Yaşar K em al’in üç büyük eseri çerçevesinde Çukuro­
va ’ya giderek Anadolu -sosyolojisini nasıl yaptığım ana hatla-. 
nyla göstenneye çalıştım. Aslı^nda böylesine bir eserin şimdiye _ 
kadar bir sürü incelemenin, bir sürü tezin konusunu, teşkil et­
m esi gerekmez- miydi? Batı 'da bu gibi toplumsal freskler, sayı­
sız araştınnalara m alzem e oluştunnuşlar ve bunların gerçekli­
ği sosyolojik çalışmalarda- incelenmiştir'™. Tüm bu zorluklar ' 
ve yetersizliklere rağmen, Y aşar K em al’in birkaç yapıtının 
değişik bazı inceleme ve eleştirinin konusu haline geldigini 
görüyoruz. Y aşar Kemal ve yapıtlarının önemini kavrayan 
insanların sayısı günden güne artmaktadır ve bu yapıtlar bir­
kaç araştırm acı ve eleştirmenin ilgi alanına girdiğini de gör­
mekteyiz. Bunlardan Berna Moran, Fethi Naci, Nedim.Gür» 
sel ve daha birkaç araştırmacı-eleştirmen, Y aşar K em al’in 
yapıtlarındaki önemli bazı gerçekleri yakalayarak, konuya- 
büyük bir ilgi gösterdiklerini de belirtmek gerekin. Bu arada 
A li Püsküllüoğiu’nun, Y aşar Kem al'in yapıtlarında geçen ve 
yazara has olarak görülen bazı sözcüklerden oluşan, Yaşar 
K em al Sözlüğü adlı kendi alanında biricik çalışmasına da de­
ğinmek gerekin7!
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Y aşar Kemal, gerek Türkiye’de, gerek dünyada ça^mı- 
zm en büyük yazarlarmdan birisi olarak tanınmaktadır. İlk 
yılarında şiir, folklor denemeleri,, kısa öyküler, röportajlar 
yazarak yol alan Y aşar K em al, daha sonraları roman türün­

' de ustalaşarak, bir roman yazarı, olarak tanındı. Bir roman 
yazarı olarak onu değerlendirdiğimizde, Y aşar Kem al’in ya­
zarlık geçmişi 1955 yılarına kadar uzanır ama bir şair ola­
rak yazarlık deneyimleri daha da gerilere giderek, 1939 yıl­
larına varır. Kısacası Y aşar Kemal, yaklaşık olarak yarım 
asırdır hep yazmaktadır, eli kalem tutan bir yazardır. Son 
derece üretken bir yazarın geçmişini ve sayiları otuzu aşan 

■ yapıtlarını karşı karşıya, getirdiğimizde, Y aşar Kem al’in işi 
hiç aksatmadan, yaklaşık olarak her iki yılda birer yapıtla 
okuyucusun karşısına çıktığını görürüz. Yaşar Kem al’in ya­
pıtlarının sayfa tutarı, yaklaşık olarak on bin sayfayı aşmak­
tadır. Kıürtçe(8) dahil olmak ÜZere yapıtları bugün kırkın inle­
rinde, farklı dünya dilerine çevrilen yazar hakkında en kes­
kin, çarpıcı belirleme kanimca bir Fransız eleştirmeninin şu 
sözleri arasında yer almaktadır: "Yaşar Kemal, yalnız çağımı - 
zın en etkili, en  çarpıcı, en önem li yazarlanından birisi değil, 
hatta, sözlerin ağırlığını tartarak, kelimenin tam anlamıyla söy­
lüyorum,. bütün çağlann  da '1(9>. Y aşar Kemal'in okuyucusuyla 
bağlarını hiç koparmayan bu çabaları bir yana, yazar hakkın­
da inlerinde durulması gereken asıl nokta, yazardaki nitel 
yetkinleşmedir.

Bence Y aşar Kem al’in en büyük özelliği, ça^mızın ve 
yeryinlünün kendisine sunduğu olanaklardan yola çıkarak ya­
rattığı kurmaca (fictif) dünyaların kapılarını biz okuyucuya 
sonuna kadar açması, bizi yeni dünyalar ile tanıştırmasıdır. 
Yaşam  gerçeklerini basamak yaparak bize yeni yaşama bi-



çimlerinin ' taslaklarını da sunan yazar, diğer yandan bu tas­
lakları çizerken, Dünya’nrn parsellendiği, yağmalandığı, kir­
lendiği, kötülüklere boğulduğu uyarısında da bulunur. A eta 
bir-"yeşil barış", "yeşilciler" veya ateşli bir "çevre savunucusu"'' 
olarak hareket eder. İnsanın insanın boğazına yapıştığı, bu 
dünyada yeni'arayışlar peşinde olan yazar, folklor, masal ve 
destan dilinin olanaklarından büyük ölçüde yararlanarak, bi­
zi yeniyarattığı, dünyalara, gezegenlere olan güçlü bir özlem­
le karşı karşıya bırakır. Y aşar Kem al’in masal gibi yüzen/ 
akıcı olan anlatimı da, okuyucunun bu düş dünyasına yap­
mak istediği seferleri, gezintileri de büyük- ölçüde kolaylaştı­
rır. Böylece Yaşar Kemal, binbir kuşun şakırdadığı,, milyon­
larca yıldızın aydınlatmaya çabaladığı, bu dünyanın nimetle­
rinden insanların eşit olarak yararlanmas/gerektiğini de ya­
pıtlarında umut etmektedir, Örneğin "Van C ennetini bunun 
için yaratır. Y aşar Kemal, doğanın en ■ büyük nimetlerinden 
birisi olarak, yapıtlarında hiç kuşkusuz insan öğesini ön plan­
da tutar. Çünkü ne olursa ■ olsun, insanda bir beyin ve bir yü­
rek olduğu inancındadır. Yazar' insanoğuna, en hom o sapi- 
ern (ak ılı insan) bir yaratık olarak; bakar. Tarihsel, kültürel 
ve toplumsal ' bilgiler ışığmda insan-ögesine eğilen Y aşar K e­
mal, böylece dünyaları çok, karmaşık olan insanlara psiko- 
jik  bir yaratık olarak da yaklaşır .(Onların iç dünyalarındaki 
gizli bazı bölmelerin kapısını da çalar. Yaşar. Kem al insana 
böyle bir bütünlük içinde bakar. Böyle olunca da portresiiri 
çizmeye çalıştığı, insanlardaki farklı karekterlerin bir bileşi­
mi olan kişilik özeilM erini de sergiler. Bazı tiplerin istem e­
dikleri halde, elinde olmayarak kendi varlıklarını ' da orta­
dan kaldırırcasına, bir dizi "çil^nlığa" başvuruluşlarını başarı­
lı bir biçimde ele alan Y aşar K em a l' bu arada insanın varo-
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• luş nedenlerine- de- bir açıklık kazandırmaya çalışır. İnsan n 
bir yaratık olarak daha iyi' anlaşilmasına katkıda bulunur. >

Evrenselbir planda gezintiler yapan, yüzen yazara ilişkin 
bu genel açıklamalar bir yana, Y aşar Kem al ayağı yere ba­
san bir yazardır. Y aşar Kem al’ b  insanlığın evrensel sorunla­
rına el attığını söylerken, onun Anadolu’nun bazı gerçekle­
rinden uzaklaştığını düşüıiemeyiZ.

Yazara göre Anadolu, eski ■ uygarlıkların bir beşiğidir. 
Anadolu’nun çok kültürlü yapısının kendisine çok şeyler ka­
zandığını zaman zaman belirtir. Bu belirlem eleri yapmakla 
da kendisinin Anadolu’ya borçlu olduğunu, onu yoğuran asıl 
toprakların Anadolu olduğunu söylemek ister. Geçmiş yüz­
yıllarda v e-hala bu topraklar üzerinde yaşayan kültürlerin 
karşılıklı kontakları, etkileşimlerini önemli bulan yazara gö­
re, küçük-büyük kültür diye bir olgu olamaz, bu kültürler 
hem birbirini etkiler, hem de dünyada evrensel bir görünüm 
kazanırlar: "Dünya birbirini besleyen bin çiçekli, bin renkli bir 
kültürbahçesi olmuştur. Her kültür, geçm iş kültürlerin gübrele­
diği birikim topraklannın bir kültür çiçeği olmuştur. Bilinçli ya 
da bilinçsiz bu büyük, kültür bahçesinden bir çiçeği yok etm ek 
insanlıktan bir rengi, bir kokuyu, bir güzelliği, bir yaratıcılığı a l­
m akla bir tutulmuştur... Başka kültürlere yönelik saldıriları 
da bir çöküşün işareti olarak- gören Y aşar Kem  al, aynı yazı­
sında hiç bir kültüre toz kondurmak istemez: "Bugün artık 
bilm ek zorundayız ki, hiçbir kültür başka bir kültürü silm em e- 
li. Gene bilm ek zorundayıız ki, öbür kültürleri silm ek isteyen 
kültürler kendileri, de silinm ek zorn^tadırlar'Kı(l').

Bu genel açıklamalardan. . yola çıkan Yaşar. Kem al’in yıl­
lardır Türkiye’de kovalanan, yasaklanan en önemli kültürle-
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ri ve bu arada Kürt kültürüne yönelik saldırgan, bu yıkımın 
bir parçası olarak gördüğünü, bu sözlerden kolayca kestirebi­
liriz. Bu gerçekle hareket eden Y aşar Kemal, ilerde de göre­
ceğimiz gibi, Çukurova’yı ele alan yapıtlarından başlayarak, 
diğer yapıtlarında da, kovalanan- bir halk olarak Kürtlerin , 
en can alıcısoruinarını yakalamaya çalışır. Çukurova g e rçe -: 
ginde hırpalanan Kürtlere ilişkin gözlemlerini, daha da zen­
ginleştirir; bu kez Van adında kurmaca bir dünya yaratarak, ■ 
insarilardaki kurtuluş özlemine, düşüne bir biçim kazandırır. 
Kürtlerin çilesi bağlamında ortaya çikan Çukurova-VanKar- 
şıtlığr., bir noktada iyiyle-kötünün, ğüzeile-çirkinin, doğruy- 
la-yanlışğuhaklıyla-haksızın amansız bir kavgasını ve savaşı- : 
mını dile getirir. Şimdiye kadar pek deginiimiyen, üzerinde . 
durulmayan Çukurova-Van karşıtlığı, Y aşar Kem al’in dünya 
görüşünün önemli bir kesitini oluşturduğunu, kendisindeki j 
gelecek ve kurtuluş motiflerinin bilinmesine büyük ölçüde 
katkıda bulunduğunu söyleyebiliriz. Çukurova ve V a n , yaza­
rın yapıtlarını iyi inceledi^mizde birer yörenin adı olmaktan 
çıkarak, zaman zaman birbirleriye çarpışan iki değer siste­
mini dile getiren birer simge haline gelirler. ilerde tekrar dö­
neceğimiz bu konu, incelememizin tem el bir kesitini oluştu­
racaktır. Y aşar K em al’deki Çukurova-Van karşıtlığının çatı­
sını kurarken, yazan böyle bir karşıtlığı yaratmaya iten ne­
denler de önemli ölçüde aydınlanmış olacaktır. '

Son yilarda Türkiye’nin siyasi ğündeminden pek inme­
yen,. inme belirtilerinin de ufukta pek görünmediği bir or­
tamda kendini duyuran Kürt sorunu, ülkenin en hassas so­
ru larından  birisi olmaya devam ediyor. Kürtler- ve Y aşar 
Kem al konularının yanyana geldiği-bu incelemede, daha zi­
yade Y aşar K em al’in yapıtlarında yer alan Kürt gerçeğinin
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nasıl bir biçim ' kazandığını açıklamaya çalışacağız. Y aşar 
Kemal’in bir sanat duyarlılığıyla işlediği Kürt gerçeğini yapıt­
larında ele alırken, bir anlatıcı olara k zaman zam an kendisi 
de araya girerek, kendi rom an kahramanlarıyla birlikte . gö­
rünür, bazı kahramanlarının yanında yer alarak kendi görüş­
lerini de açıklar. Diğer yandan sanatçı, romanlarında or taya 
çıkan kurgunun gereklerine zaman zaman uymak zorunda 
kalır. Kendisinin bir kenara çekildiği böyle ortamlarda, Y a ­
şar Kem a l’ in bazı düşüncelerini pişine pişire bazı kahraman­
. larm ağzına tıkaması diye- bir düşüncesi yoktur. Roman kah­
ramanlarına olan. saygısını yitirmek istemez. Y aşar Kem al 
böyle bir gözle romana bakar. Kürtler konusundaki bazı gö­
rüşlerini zaman zaman saklı tutarLJ<ısacası yapıtlarına ba­
kıp, Kürtler konusundaki bazı düşüncelerini büyük bir rahat­
lıkla her zaman bulamayız. Bir sanatçı v eb ir kişi olarak Y a ­
şar Kem al’in görüşlerinin her zaman çakıştığını söylemek 
de olanaklı değildir. Y azar kişisel sohbetlerinde veya medya 
yoluyla daha değişık açıklamalarda da bulunabilir ama biz 
böyle bir Y aşar Kem al ’ i çoğu kez ' ya pıtlarında bulamayız .
. Kısacası, ne Yaşar Kem al’in tüm görüşleri romanlarındaki 
bazı kanlamaların görüşleridir, ne de bazı kanlam anlar|Ya- 
şar Kem al’in-kendisidir. G erçi çoğu kez sanatçının kişiselgö- 
rüşlerinin aynısını bir romanda olduğu gibi buluruz ama her 
zaman ' öyle değildir. Bir yazarın, yapıtında kendi doğru bildi- 
ğigörüşlerini serğilemek için baştan itibaren büyük olanakla­
ra sahip olduğunu biliyoruz. Çünkü, yazar yapıtın kurgusunu, 
kahramanlan, olayların geçtiği yöreyi, romanda okuyucuya 
sunmak istediği mesajın biçim  ve içeriğini saptamada geniş 

■ özgürlüklere sahip . olmasına rağınen, bu özgürlükleri sınırsız 
bir biçimde kullandığı zaman da artık romandan söz etm ek
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olanaklı değildir. Aksi halde roman; düzyazıların yer aldığı 
bir inceleme veya deneme haline dönüşür. Tüm  bunları, şu-! 
nun için söylüyorum, bazı okuyucu kesimleri Y aşar Kem al’■j 
den Kürt'ler konusunda daha fazla şeyler söylemesini umut; 
etmektedirler. Normal bir okuyucudan ziyade, hergün değil 
şik baskılar altında inleyen Kürt vatandaşla^nnın haklı tepki­
lerini dıle getiren bu eleştirılerin önemini kavramakla birlik­
te, ondan politik bir militanlık bekleyen bu okuyucu veya I 
Kürt insanının zaman zaman hayal k ıra ğ ın a  uğıamasmın 
yarattığı tepkileri burada uzun uzün an la tm am  yerine, bir, 
roman yazarı olarak önun yapıtlarında yer alan Kürt gerçeği 
bağlamında kısaca' da olsa yazar, yapıt, okuyucu ve toplum ı 
ilişkilerine göz atm aktayararV ar kanısındayım.

Bir yazarı yakından tanıma olanağına kavuşmak için, yal-' 
nız yapıtlarını incelemek yeterlideğildir. ' Y azar hakkında 
tam bir görüşe varabilmek için diğer bazı ek bilğilere de bü­
yük bir gereksinim duymaktayız. Yapıta yönelik eleştirilere 
geçmeden- önce, yazara ilişkin ' bu düzeydeki ikincil bilğileri 
Yaşar K em al’in Yaşam tyÖykiısü adlı bölümde klsaca da olsa 
sunmaya çalışacağız. Bu giriş yazısında önemli bulduğumuz 
birkaç nokta üzerinde durmakta yarar görüyoruz. Yazar, ya­
pıt, okuyucuve toplum ilişkileri bir bütündür, bu dört öge sü­
rekli birbirini etkiler.

Bir yazar olarak Y aşar Kem al konusunda dikkatleri çe­
ken en önemli konu, onun etnik kökenine ilişkin bazı görüş­
lerdir. Y aşar Kem al bir Kürt aileden gelmektedir, kendisi 
de zaman zaman Kürt olduğunu söyler, kendi etnik kökenini 
inkar etmez. Am a şunu da hemen belirtelim ki, bir yazara 
bu tür açiklamalarda b u lu la s ı ,  Türkiye’de o kadar rahat 
bir konu değildir. Y aşar K em al ve aynı konumda olan bir ke­

14



sim Kürt kökenli diğer yazar, sanatçı ve aydm üzerinde de 
bazı yasal ve toplumsal baskıların sürekli olduğunu biliyo­
ruz. Türklye’dekl bazı san atçılara özğu olan bu durumun, 
Y aşar Kemal dahıl birçok insanda kimlik rahatsızlıkları ya­
rattığını kestirmek de güç olmayacakır. Y aş ar Kem a l’ in 
onunla özdeşleştiği, kendisini onun bir parçası olarak gördü- 
ğu haik üzerindeki etnik baskılar, Türkiye’de hep yoğun ol­
muştur. Y azarın  kendisi de zaman zaman bu baskılara hem 
hedefhem  de tanık olmaktadır. Ama yazarın kendi etnik kö­
kenine iilişkin tutumunu ve görüşlerini r a h a t bir b içinide ser­
gilem esi Türklyekoşnliarında o kadar kol ay değildir. Y aza­
rın bıi konuda karşılaştığı en önemli güçlüklerden birisi ya­
sal z orluklardır. Bunların yavaş yavaş aşıldıği günümüzde, di­
ğer . önemli zo rluklard a n biri de Y  a ş a r Kem al’in kendi Türk 
okuyucusuyla olan ilişkilerinin doğurduğu bazı ikincil güçlük­
lerdir.

Y aşar Kem al’in sol bir dünya görüşünü benimsemiş olma­
sının, onun belli' okuyucu kesimleriyle arasını açtığını biliyo­
ruZ. Diğer yandan Türk okuyucusu açısından hassas bir ko­
nu. olarak gördüğü Kürtler. konusuna poilitik ortamda .daha 

. fazla sanlmaması, sa.n^rn Y aşar Kemal’in bu okuyucu kesi­
miyle kapışmak, sürtüşmek ve ka rşı karşıya gelmek isteme­
yişi gibi bir endişeye dayanmaktadır. Y aşar Kem al’le yapı­
lan bir söyleşide, kendisinin Kürt olduğu bilindiği halde, aile­
sem  etnik kökeninin "çok kan şık "  olduğunu söylemesi, bir az 
da sancırım bu tür zorluklar da nkaynakl a nmakt a dır: "'Benim 
ailemin, D oğuA nadolu’da kökeni çok  kanşık; ana taraflından 
Kürt, baba taraflından bir m iktar Terekeme var diyorlar; am a 
halen Kürtçe konuşan bir aile. Bir■ derebeyi a  ilesi, feodal bir 
aile... Babamın am cası Burhan Bey diye anılan Kürt beyi, sür­
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gün geldi İzm ir’e, babam  onu A dana’ya, aldırdı'Kn\ Kısacası, 
uzun y ılar hem yasal zorluklar, hem de toplumdan gelen 
baskılar, Kürtler konusunda yazarı daha temkinli olmaya da­
vet etmektedir. Yazarm  bu konuda hakiı veya haksız olduğu 
tartışmaları bu incelemenin önüne koyduğu hedeflerden biri­
si olmamakla birlikte, Y aşar Kem al’in etnik bir görünüm 
sergiliyen okuyucusuyla olan ılişkilerinin bilinmesinde de ya-, 
rar var, kanısındayım.

Bir İngiliz. yazarı 1975 yılarında İstanbul’da Y aşar K e­
mal ile birlikte olduğubir sırada, yazara ilişkin olarak ilginç 
bir gözlemde bnlunur. Y aşar Kemal ve hanımı Thilda ile 
Türkiye’deki baskı, terör ve işkence yüzünden.karşılaştiklan 
güçlüklere ' değinirler. Paul ' Therou:X i tüm ' bu zorluklara kar­
şın buradaki insanların Türkiye’yi güZel bir ülke olarak tanıt­
malarını göz önüne getirerek, yine de Y aşar K em al’in tutu­
munun acayip olduğunu söyler. G erekçe olarak da, Yaşar 
Kem al’in Türkiye’ye ilişkin bir sadakat duygüsuyla hareket 
ettiğini ve' Kürtlerin ayrılması konusundaki sözleri duymak, 
istemediğini aktarır. PaulTheroux, daha sonra şu ilginç açık­
lamada bulunur: "Bana Öyle geliyor ki, oındaki bağışlaydık--- 
cömertlilik, kendisini çelişkilinin kucağına itmiştir. Bu dumm,_ 
onu anlam am da güçlük yaraitı 'ı(İı>. Bu İhğiliz yazarı kendi göz­
lemleriyle, aslında değil yalnız Y aşar Kemal, bir kesim Kürt 
kökenli «Türk» aydınındaki kimlik arayışları, toplumdaki ko­
numları ve karizmatik kişilikleriyle, toplumun ilerlemesinde 
oynayabilecekleri rol konusuna dikkatleri çekm ek istem ek­
tedir.

iXazarın kendi Türk okuyucusuyla bu ilişkileri dışında, 
.Türkçeyi bilen kerıdiKürt okuyiıcusuyla ilişkileri de önemli­
dir. Y aşar Kem al somutunda, onun ^m lik sörunları, etnik
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. kökeni ve Kürt olan okuyucusuyla ilişkilerini gözden geçirdi­
ğimizde, daha değişik bir manzara ile karşılaşmaktayız. 
Kürt okuyucusunun eleştirileri yazarm yapıtlarmdan ziyade, 
yazarın kendisi üzerinde yoguılaşın Kürt okuyucusunun Y a ­
şar Kem al’ den bazı beklentileri vardır. Bu okuyucu kesimi, 
Kürtler üzerinde yılardır süren baskılar karşısında bir yazar 
olarak, bir kişi olarak Y aşar Kem al’i ■ yanlarında görmeyi 
umut etmektedirler. Bu beklentilerinin zam anzam an yanıt­

.. sız bırakıldığı kanısına varan Kürt okuyucu kitlesi, yazar ile 
' olan ilişkilerini ■ yeniden gözden geçirerek, yazara . ilişkin da­
. ha değişik bir tutum geliştirmektedir. Bu tutum değişikliği- 
:niri en belirgin sonuçlarından birisi, yazara ilişkin olarak or­
taya çıkan beğenideki düşüştür.■ Yazara. yönelik bu eleştiri­

mlerde bulun an ok uyucu kesimi, böylece Y aşar K em al’ in ya­
; pıtlarında bir tad alamadıklarını öne sürmektedirler. Kürt 
. okuyucusunun yazarla olan bu duygusal ilişkisi, sosyolojik bir 
• temel üzerinde gelişerek Kürt toplumunda ortak bir kanrha- 

line gelip gelmedigini kestiremeyiz, bu hususta yapılan an- 
j: keder, . soruşturmalar ve bilimsel araştırmalardan şimdilik 
m yoksunuz

Kürt okuyucu kesiminin Y aşar Kem al’e ilişkin geliştirdik­
le leri tutum, kendi içinde farklılıklar da göstermektedir. Yıl- 
i. lardır Türkiye’de Kürt halkı üzerinde süren ulusal baskıdan 
P Yaşar Kem al’in de nasibini aldığını öne. süren okuyucular,
' Yaşar Kemal ’ d en ziyade, Yaşar Kem al üzerindeki bu baskı- 
\ ları ön plana çikararan eleştiri ve tartışm alara katılmayı ter­
!! cin etmektedirler.

Zaman zaman Y aşar Kem al’in iki dıliliği üzerinde duru­
lur. Bazı kesimler, onun Türkçeyi iyi bildiği için yapıtlarını 
Türkçe olarak kalem e aldığını söylerler. Bu doğrudur. Ama
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Y aşar Kem al’in . kendi anadili olan Kürtçeyi niçin aynı yet­
kinlikte b iryazı .dili -olarak' bilmediği sorusu çoğu kez yanıt­
sız bırakılmaktadır. Değil yalnız Y aşar ■ Kemal, milyonlarca 
insana kendi dilerini öğrenebilmeleri:için Türkiye’ de kendi­
lerine ne olanaklar sunulmuştur? Bırakalim yazı dilini daha 
düne kadar insanlarını ğilndelik konuşmaları ' ■ bile yasaktı. 
Ağızlarına .kilit vurulmuş, Kürtçe ‘'Y asak'D iller" in başın ıçe- 
kiyordu. Y ılardır Türkiye’de Kürtler üzerinde sistemli bir 
eritme ■ politkasının uygulandığını da biliyoruz. ■ İnsanlar iste­
mediği halde kendilerine-Türk ' denilmiştir. ' Y aşar K em al de 
bu yıkım ve felaketten nasibini yeterince almış bir kişidir.. 
Yaşar Kemal, daha dünyaya gözlerini yeni açtığı bir sırada, 
yani Cumhuriyetin kurulduğu 1923 yılından başlayarak günü- 

-müze kadar 'Kürtçe yasak -dilin arasına girmiştir. Böylece 
Y aşar K em al’in etnik kökenini yeniden keşfetm esi ve Kürt­
ler hakkında yeniden bilgilenmesi de zaman almıştır. Bu ke­
sim Kürt kökenli yazarların ' çilesi söz konusu olduğunda, 
hep Osmanlılar döneminde_ Türkçenin konumu, daha sonra 
bu sorunun nasıl aşıldığını düşünmekteyim.

Osmanlılar döneminde Türkçe ' yazmayıp ■ da, Osmanlıca 
yazan yazarlara yönelik' büyük eleştirilerin yapıldığına ' za­
man zam antanik oluruz.Aynı eleştiriler Kürt olup da Türk­
çe yazan sanatçılar' için de, geçerli 'olamaz mı? OsmanlIc a 
yazan Türk aydinlarının çilesi veya Türkçe yazan Kürt- kö­
kenli yazarların çilesinin' ortak taraflarıyok ' mudur? Diğer 
yandan Türk .yazarlarının Osmanlica ' yazması sorunu, Cum­
huriyetin kurulmasıyla kendilerine sunulan olanaklarla bir 
çözüme kavuşturulduğunü da ■ biliyoruz. - Y aşar K e m a l gibi 
Kürt kökenli:yazarlara da ■ böyle olanaklar verildiğınde, on­
lar da yeni döneme kolaylM a uyum sağlayacaklardır. Kısa­
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cası, Y aşar Kem al’ e yönelik eleştirilerin her zaman haklı ol- 
duğunusöylemekçok güçtür.

H er yazarın çağına ve yetiştiği toplum a karşı bazı sorum­
lulukları ve görevleri olduğu düşüncesi, bilinen gerçeklerden 
birisidir. Y aşar Kem al’inböyle bir düşünceyle hareket etm e­
diğini söylemek olanaksızdır. ilerde de göreceğuniz ğibi Y a ­
şar K em al’in.geldiği toplum un önemli gerçeklerini büyük bir 
ustalıkla yapıtlarmda ■ sergilemeye çalışır. Kürtler konusunda­
ki yaklaşımı da böyledir. Y aşar Kem al’in toplum ve okuyu­
cunun kendisinden bir yazar' olarak beklentilerini ' en azın­
dan sezdiği kanısındayım. Çünkü yazarın kendisi de Türki- 

. ye’de yaşamaktadır. Bu durum, toplumsal değişim ve etnik 
hareketliliğin ülkede kazandığı mesafeyiyakından . gözleme- 
sinebüyük olanaklar yaratmaktadır. Yazar-toplum ilişkileri­
ne, Y aşar • Kem al somutunda yaklaştı^mızda, bir yazar ola­
rak Y aşar Kem al’in geldiği Kürt toplumundan ve ' bu halkın 
kültüründen oldukça etkilendiğinigörmekteyiz.Bu inceleme­
nin Kürt Kültüraründen ■ Etkilenmeler başlıklı kesitinde Yaşar 
Ke m al’ in yapıtlarındaki Kürt kültürüne ilişkin motiflerin, na- 
klşların nasil bir görünüm sergüediğine d en ilm iştir. Y azar 
toplum ilişkileri bağlamında, Y aşar Kem al ve Kürtler konu­
suna eğildi^mizde, Kürt toplumunun Y aşar Kem al üzerinde­
ki etkisinin önemli ■ olduğunu görürüz. . Y aşar Kem al’ in bir
Kürt aileden gelmiş olması, ailesinin yaşamından daha ço­
cuk ya şta iken edindiği izlenimler, Çukurova’daki Kürt toplu­
luğunun kendisine kazandırdıkları ve ■ yazarın . zaman zaman 
Kültlerin' yoğun olarak yaşadıkları yörelere yaptığı inceleme 
gezileri, genel olarak yazar üzerinde kalıcı etkiler bırakır. 
Yazarın- kendisi de zaman zaman bu etkilenmenin önemini 
vurgular. Örneğin anne tarafından birçok yakınının eşkiya ol­
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masının kendisine bir zenginlik kazandırdığını belirtirgü İn­
ce Memed gibi önemli bin yapıtı kalem e alırken, yazarm bu 
zenginlikten oldukça yararlandığını kestirmek- güç olmaya­
caktır. Y aşar Kem al’in Kürt oluşunun ve Kürt toplumunun 
kendisine kazandırdığı en önemli zen^nlik, ondaki Kürt du­
yarlılığı olarak karşimııiuz. çikmaktadır. Bu Kürt duyarlılığın­
dan yoksun bir Y aşar Kem al’in, bazı yapıtlarını kalem e ala- 
bilecegini söylem ek güçtür. Bu duyarlılığı Y aşar Kem al’ e ka­
zandıran en önemli faktör, Kürtlerin çok boyutlu çilesi, Kürt 
toplumunun kendisidir. Yazar-toplum ilişkisi açısından bu 
konu büyük önem taşır. Bu  çileyi yaşamayan veya ona tanık 
olamayan bir yazardan bu Kürt duyarlılığını beklem ek boşu­
nadır. Özellikle, Y aşar .Kemal’in Kürt sözlü halk edebiyatı­
nın etkisinde kalması, onun yapıtlarındaki folklor boyutunda­
ki destansı anlatırnın yetkinleşmesine de büyük bir katkıda 
bulunur.

Kürt toplumunun Y aşar Kem al’ e kazandırdığı bu zengin­
likten yola çıkarak "Yaşar K em al’in Kürt folklorunu Türk 
folkloru olarak gösterdiği" biçimindeki ■ eleştirilere gelince, 
bu eleştirilerin nesnel kaynaklara ve gerekçelere dayanma­
dığını görüyoruzgü Y aşar Kem al’ in ' Kürt kültürüne ilişkin ba­
zı çarpıtmalara (deformasyon) giniştiginin ■ izlerine yapıtların­
da raslamak olanaklı değildir. Kanımca bu tür eleştiriler, da­
ha ziyade, Y aşar K em al’de Kürtlere ilişkin bir Vurgu/ama 
eksikliği"nin olduğunu ileri süren okuyucu kesimlerinden gel- ■ 
m ektedir. Eleştirilerin bir kesimi de, bir yazar olarak Y aşar 
K em al’in Kürt halkının ulusal ezgiye karşı verdiği mücadele­
deki yeri ve nasil mevzilendigi noktasında yoğunlaşır, Y aşar 
Kem al’in onur başkanlığı yaptığı ''Ben, Türkler, Onlar. .."  adı­
nı taşıyan ■ ve 23 M art-15 . Haziran tarihleri arasında Fran­
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sa’da yapılan kültür festivalinde olduğu gibi, ezilen bir kültür 
olarak Kürt kültürüyle de bir ■ dayanışma içinde olması ge r ek­
tiği noktasında bazı karşılaştırmalara giren Kürt okuyucusu, 
Yaşar Kem al’e ilişkin tutumunu zaman zaman ölçülü tem el­
lere de dayandırır. Bu konuysa, Yaşar Kem al’in kendi Kürt 
okuyucusuyla olan ilişkilerinin belki de en nazik, en duyarlı 
halkasmı oluşt u rmakta dır.

Y aşar Kemal, . Kürtler de dahil olmak üzere kovalanan, 
baskı altındaki, tüm halkların, azınlıkların, toplulukların çile- 
sinini çok iyi bildiğini,' tanıdığının en azından yapıtlarından öğ- 
re nmekteyiz. Bu konu d a incelememizin Etnik Yapılanmalar: 
Kovalanan H alklar Sorunu başlıklı bölümünde geniş açıkla­
malar yer almaktadır. Y aşar Kem al’in Kürt sorunun çözü­
mü konusundaki kesin ■ düşüncesini bilemeyiz, k e n disine so- 
rarsanz, belki de haldı olarak "Ben siyasetçi değilim ” diye­
' cektir . ..Y a ş a r  Kem al’ in yapıtlarında Kürt sorununa ilişkin 
bir "'hal çaresi” sunamadığinı belirten Can Yücel, kendisi de 
her pe kadar bunun güçlüklerine de ğiniy orsa da, bu sorunun 
Y aşar K em al’in yapıtlarını iyic e inceliyen okuyucu açısından 
bir yorum konusu olduğu kanısındayım. Y aşar Kem al’ de kur­
tuluş motifinin Kürtler ' bağiamında en azından toplumsal dü­
zeyde nasıl şekilendi^ul Yaşar K em al’in Yarattığı Bir Cen­
net: Van başlıklı bölümde ilerde ele almaya çalışacağız. Di­
ğer yandan Can Y ücel’in Kürt olup da Türkçe yazan bazı 
Kürt kökenli yazarların genel çilesine ilişkin değinmeleri ko­
numuz' açısından önem kazanmaktadır: l'Türk aydını bu m e­
selede dile.gelm iş değildir. Cem al Süreyya Kürt asıllıdır. Ce­
mal Süreyya da kaç tane bu meseleyle ilgili ürün bulabilirsiniz. 
Tahsin Saraç Kürt’tür. Durumun ağırlığı edebiyatta bu soru­
nun yansımasını güçleştirmiştir. M esela Yaşar K em al’e sorar­
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san Yaşar K em al bu davaya hizmet ettiği kanısındadır. Am a 
açıkça elle tutulur plaında hiçbir şey söylememiştir. . Sadece 
Kürt tipleri verilir, o ' da geriel sefaletin bir: p arçası olarak otur­
tulur yerine. Onun ötesinde bir hal çaresi konusunda bir şeyler 
söylenmez. Tabii k i edebiyat bir halçaresi göstermez am a hal 
çaresinin'ip uçlannı verir. Bu da sorunun m erkezi hükümet ta­
rafımdan ç o k  ağır baskıyla yürutulmesi ve Türk aydınının bu 
baskının altiında. kalm ış olmasından ibarettir. Aslına bakarsan  
Türk aydını sadece bu m eselede değil g en el. olarak gidişatın 
karşısıında cephe alm aktan acz göstermiştir.' Türkiye ’de aydın 
Kemalizm dışunda buyiiyük bir etki ve _ağırlık taşım aktadıras\

Y aşar Kem al politik- yaşamdan her ne kadar bugün uzak' 
duruyorsa. da, bu durum .onun politik yaşama Önem. vermedi­
ğini gösteremez. Yazarm  ' belli bir. dönem' Türkiyeİşçi Parti­
si sallarında çalıştığını da . biijyoruz. Yaşar' K em al’in Yaşam 
Öyküsü adli bölümde bu- konuya .tekrar döneceğiz. Türkiye’­
deki Kürtsorununun demokratik yöntemlerle çözümü konu­
sunda Murat B elge’nin lıazirladıgü birçok yazar, sanatçının 
ve yazarın da ■ imzaladığı bir bildiriye, Yaşar. Kem al’in de im­
za attığını görmekteyiz. Blldizinin en  önemli özelliği, Kürtle- 
rin çilesine dikkatlerin çekilm iş olm asıve bu sorunun çözül­
m esi gereğınin vurgulanmış olmasıdır. B u  bildiri vasıtasıyla 
Y aşar K em al’in Kürtlerin geleceğine . ilişkin görüşlerini kaba 
da ■ olsa ■ ö ğ r e n iş  oluyoruz ...Yaşar Kem al’in. geldiği son nok­
ta budur iliş Y aşar Kemal, 1989 yılında İsveçli bir gazeteci­
nin kendisine yöneltiği "Kürtlerin m ücadelesine ilgi dayayor 
musun veya■ bu mücadeleyi destekliyor musun?" biçimindeki 
soruuyu: "'Prensip olarak, tüm insanlann kendi.dem okratik hak- 
lanna kavUJma m ücadelesini savunuyorum " diye yanıtlar iliş
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Düşünceleriyle açık . açık Kürtlerîn mücadelesinin yanında ol­
duğunu, söylemese de, zorlukların nereden kaynaklandığına 
zaten değınmiştık, ama.bu sözlerden ve ilerde de göreceği­
miz gibi, Y aşar Kem al’in yüreğiyle Kürde rin yanında yer al- 
dı^ın söyleyebiliriz. Bence Y aşar Kem al’in bu yönü çok-' 
önemlidir. "

Kürt sorununun T ü rb en in  yaşadığı yeni bu süreçte, sorun 
ürerinde tartışmalann yeni bir. döneme girdiği, bu ğunierde, Y a ­
şar Kemal’in yapıtlarında yer alan acıve - çıplak bazı gerçekler, 
bu sorunun hem bilem esi hem de çözümü konusunda bize 
önemli bir malzeme sudaktad ır. Can derdine düşmüş yoksni 
Ktolerin çrrpımşı, çı^inian, ölüsüne yetişerneyen insanların 

. yaktığı ağıtlar, gördüğü acı ve ızdırap, jandarina despotizminin 
yarattığı tedir^^ık ve herşeyden önce de .insanlarda yanyana 

.. yaşayan hürün . ve umudan yarattığı sarsıcı etenin gücünü, bü­
tün çıplaklığıyla ancak Yaşar Kemal’de görebiliriz. Diğer yan­
dan Yaşar Kemal’in yapıdan eğitici ve düşündürü bir özellik de 
sergilerler. Şinıdiye kadar Yaşar Kemal’in tüm yapıtlarını oku­

. ma ■ fırsatı edinememiş oku^cniam ,inu incelemeyi okuduktan 
sonra-en azından yazar hatunda yeni bir imaj geliştirebilecek­
lerini lıma^ın. Yaşar Ke m al’dekl Kürt duyarlılığın yakalamak 
için hazırladığım bu incelemede, san^m  ok^ıncu yeni bir Y a ­
şar Kemal’i keşfetme olanağına kavuşacaktır. İncelemenin he­

. defle^ği temel düşünce budnr. Yazar, .yapıt, odüşıncu ve top­
lum arasındaki etkilteşimden yola çıkarak, Yaşar Kemal’e iliş­
kin bazı değerlendiı-melerin yapıldığı bu uzun sunuş yazısını, bu­
rada noktalayarak, konumuza tekrar d ö l e k t e  yarar var kam- 
sında^m.
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Y A ŞA R  K E M A L ’İN  Y A ŞA M  Ö Y K Ü S Ü  '

Zaman zaman ''Kürt Yaşar” veya ''Kürt Sadığ’ın Oğlu" olarak 
bilinen Yaşar Kemal, 1923 ayılında Adana’İun Osmaniye kazası­
na bağlı Hemite (Gökçeli)' köyünde dünyaya geldi Asıl adı K e -! 
mal Sadık Gökçeli’dir .İstanbul’a yerle ştıkten sonra Yaşar Ke­
mal adını k u la ^ a y a  başlar. Yaşar Kemal’in ailesli Birinci 
Dünya Savaşı yılannda V an’dan göç ederek Adana’ya, gelir. 
Bir Kürt ailesi olarak çoğlıuluğlınu Türkmenlerin oluşturduğu 
altmıış. hanelik Hemite köyüne yerleşir. Köyün tek Kürt ailesi­
dir. Yaşar Kemal’in babas^ın adı Sadık Yaşar, annes^in adı 
Nigar Hatun’dur. Y aşar Kemal, daha beş yaşlarında olduğu bir 
sırada, babası kan ' davası yüzünden gözleri önünde vurularak' öl- 
dürulür. Y a şar Kemali bu acı olayın etkisinden kolay kolay kur­
tulamaz. Hatta .12 yaşma kadar kekeme kailinasına neden olur. . 
Daha sonraları türküler söyleyerek bu özürünü gidermeye çalı­
şır. Bu aile felaketi dışında, yaz ar b ir  kaza sonucu sağ gözünü 
de yitirir. Yaşar Kemal, kendisi)rle yapılan bir söyleşide, "dört 
kardeşsin Çukurova’da sıtmaya yakalanarak öldüideri açıkla­
masına da yer verir (18). Babası topra kla uğraşan, daha Adana’ya 
yerleşmeden önce hali yerinde olan soylu bir Kürt ağasıdır. Bir 
ev ha^m ı ■ olan annesi Nigar Hatun’un akrabalan arasından ün­
lü eşldyalar yetişir. Nigar Hatun’un . kardeşi Maniro ve amcası
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:;erko bu eşkiyaların en t a ^ ^ ı ş  olanlandır. Yaşar Kemal ro- 
nanlarında portrelerini çiz diği e şkiyaların prototiplerini bu a ile 
çevresinden seçer, yazarda . eşkiya motifinin belli bir biçim ka­
b a lasın d a  ana taraflın  etkisi büyüktür.

Kendi köyleri H em ite’de okul olmadığı için, Y a  şar Ke- 
nal iki kilometre uzakliktaki Burhanlı köyüne hergün yaya 
ılarak gidip-gelmek zorunda' kalır. İlkokulu bitir d ikt e n son­
ra, Adana’da orta okula başlar. Geçim sıkıntısı nedeniyle or­
taokulun son sınıfından ayrılmak zorunda kalarak, 1941 yı­
lında iş ya şamına katılın

Yaşar Kem al, bu ilk çocukluk yılanın Kimsecik adlı roma­
nında ayrıntılı olarak ele alır. Romanda sahipsiz bir çocuk tara­
fından öldürülen İsmail Ağa, Yaşar Kemal’in babası Sadık Y a ­
şamdın Zero' da, aniıesi Nigar Hatun’dur. Romanda babası öl­
dürüldükten sonra büüyük korkulara kapılan, korkuyla cebbele- 
şen ve korkunun hırpaladığı Mustafa, Yaşar Kemal’in kendisi­
dir. Hasan da Yaşar Kemal’in amcası olan Tahir’dir. R o m a ^  
Kale Kapısı ve Kanın Sesi adlı ^inci ve üçüncü cinlerinde bu ço­
cuk kalırama^nının (Mustafa) korkulu günlerine geniş yer veri- 
lır Otobiyografik bir roman özelliği taşıyan kimsecik üçlüsü 
(Yağmıtrcuk Kuşu, Kale Kapısı, Kanın Sesi) Y a  şar Kemal’ in ya­
şamı hakkında bize önemli ip uçlan sunmaktadır. Yaşamının ■ 
az bilinen veya hiç bllirimeyen yönlerine, roman bügük ölçüde 
ışık tutar.

Geçim sıkıntısı nede niyle öğrenimini yarıda bırakmak zo­
runda kalan Y aşar Kemal, önüne gelen her işte çalışır. Bazı 
kaynaklarda yaptığı işlerin sayısı kırk ol a ra k gösterilir (19). D a­
ha yazarlık mesleğine tam olarak atılmadan önce çalıştığı iş­
lerin bazıları şunlardır: Bekçilik, ayakkabı çıraklığı, ırgatlık, 
arzuhalcilik, katiplik ve değişik küçük memurluklarda bulu-
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nur. Y aşar Kem al’ in böyle. değişik bir çok işte . çalışmış olma­
sı, yaşama ilişkin olarak kendisine büyük tecrübeler kazandı­
rır.

Onun edebiyata olan ilğisi çok erken yılarda şekılenm e- " 
ye başlar. ■ İlk yapıtı, 1939 yılında Adana Halkevi’nin yaym 
orgam olan Görüşler adlı derğide yayınlanan Seyhan adlı, şiiri­
dir. Y aşar Kemal, bu dönem 17 yaşlarında. bir gençtir. Bu 
ilk şiir denemesinin ilk iki dizesi şöyledin ''Ey Seyhan katışa­
rak beyaz köpüklerine /  snyuzdem b ir .dam lacık gönlüm a l­
m ak istiyor" (20). İik şiiriKem al Sadık Gökçeli imzasıyla yayın­
lanır.

Şiir dışında düzyazı alanmda ilk düşünce yazısı da, yine 
aynı dergide 1941 yılında yayınlanan Yurd-30 AğuStos İçin 
adlı bir denemesidir. ■ O yılard a Atatürk’ü göklere çıkaran 
alkışçı-şakşakçı zihniyetten Onun- da nasibim aldığını görüyo­
ruZ: "...Avu u daı zaferi titiair eşsiz kahraman, bir denizden 
Aluıdolu ufkum  doğarken,, toprak ona güi^-süyor. . Ve o bü­
yük hüriyetsembolünü.bağrım  basıyordu.

Toprağın dile gelm esi lazımdı. Söyleyecekleri vardı. O  giin. 
dünyanın en. hilyük kahram anım  söyleyeceklerini söyledi.

Toprak memnun, kahram an memnun.
Bu toprağın hüriyete aşık oluşu ve hünyeû çekişidir
30  Arüştos’un destanı. böyle başlar. . . .
"Ordular ilk hedefim  iz Akdeniz’dir; iieri" ve böyle biter" (21).
Elli yıl önce yazılan bu • yazıdakl anlatım biçimleri, yakla­

şım ve söylemin izlerini Y aşar . Kem al’de bugün pek göreme­
yiz. Yazarın geldiği son nokta ve zamanla kazandığı eleştiri­
sel dünya görüşüyle bu tür zorlukları çoktan aştığını söyleye­
biliriz.
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Y aşar Kemal, şiir uğraşısı dışında, bu yılarda folklor der-' 
lem elerine ve folklor üzerindeki: ■ çalışmalara da büyük bir 
önem verir. 1942 yılında Çifte Çapa Manileri, adında bir de­
nemesi yayınlanır. 1943 yılmda da Ağıtlar adlı bir kitabı kale­
me alır. Otuza yakın ağıtın derlendiği bu 72 sayfalık eser, ya­
zarın ki:tap olarak basılan ilk çalışmasıdır. F  olklor çalışmala­
rıyla tanınan Pertev Naili Boratav, 1945 yılında kitap üzeri­
ne yazdığı bir tanıtma yazısında bu ağıtların önemini vurgu­
lar (2Z>. Başka bir yazısında, Y aşar Kem al ile olan ilk kontak­
ları üzerinde duran Boratav, kendisini 1940 yılında Ada- 
na’da ■ tanıdığın, aynca 1945  yılında Y aşar Kem al’in Anka­
ra’ya uğrayarak kendisiyle görüştüğünü belirtir (2Î). Boratav 
Y aşar K em al’in bu Ankara gelişi sırasında derlediği yirmiye 
yakınöykü hakkında kendisine bazı açıklamalarda bulundu­
ğunu aktarır. Boratav’ın 1946 yilinda Halk Hikayeciliği üzeri­
ne yazdığı bir incelemesind e, Y a şa r . K em al’in bu. derlem e 
çalışm alar! arasında Kürklerin çn büyük ulusal destanı olan 
Mem U Z in’in de bulunduğunu yazar ve parantez içinde şu 
açıklamada bulunur • "'Bu son hikaye Kürtçe olarak tespit edil­
miştir" ■ a.4>. Kısaca sı, Y aşar K em al’in çok erken bir yaşta, böy- 
lece K ürt folklorunun önemli bir şaheserinden haberdar ol­
duğunu görüyoruz.

Romancılığa öyküyle- başlayan- Y aşar Kem al’in düzyazı 
ola rak kalem e aldığı ilk' e  debi ürünü 1947 yılmda yayınlanan 

. Pis Hikaye adli öyküsüdür.' Öyküde kadınların yaşamından 
bazı kesitler sunulur. Öykünün bazı kesitlerinde Kürt Velo, 
eşeği ve karısının Çukurova ortamından hiç de memnun ol­
madıkları görülmektedir. V elo ’nun e ş e n in  başkaları tara-. 
fından hapsedilmesi V elo ’nun ve, karısının öfkesini artırmışa 
benziyor: ..."Kürt Velo’nun kansı sinirii kıvrandı. ''Biz" dedi,
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hacı, eşekim izi kilit etmiş içeri, gene kıtmış kapı:.. Velo hers- 
lenmiş ■ dem iş bu ne iş? Dem iş bunlar vahşi. Dem iş hiş hay­
van? Dem iş günah! Velo çok  herslenm iş. Demiş kan çıkaçek- 
miş elimden. D eli olmuş Velo. Getmiş Mıhtar ağaye... Velo sa­
tacak eşeği". Köy ortammda bazı kadınlara ilişkin olarak çı­
kan söylentiler, dedikodular karşısında, Velo ve karısı artik 
Çukurova’nın dayanilacak bir yer\ olmadığı kanısındadır:
"... Kürt Velo ’nun kansı, ola^ndan bitenden haberi olm am ışçası­
na dizindekilere: "Velo diyor ki böyle bir kan  olsa bizim m em ­
lekette, koymiş atişe yakm iş ler. Ve lo diyor k i aryoğm  uş Çuku- 
rovede, namis de yoğmiş. Ve lo - öyle diyor... ' ' (25).

Tespit etti^m iz ' kadarıyla Y aşar . Kemal'in Kürtlerd en kı­
saca söz ettiğ- ilk yapıtı, 1947 yılında yazdığı bu uzun ilk öy­
küsüdür. Bu nedenle konumuz açısından önem kazanmakta­
dır. Bu öykü, daha sonraları 1952 yılında yayınlanan San Sı­
cak  adlı öykü kitapında yer alır. Sarı Sıcak, yazarın öykül e  ri- 
nin toparlandığı tek.kitabıdır/

1950 yılında Korninist Partisi kurmaya teşebbüs suçuyla 
yargılanan Y aşar Kemal, -yaklaşık bir yıl Kozan cezaevinde 
tutuktu kalır. Cezaevinden çıktıktan sonra İstanbul’a giden 
yazar burada yerleşmeye karar verin 1951 yılında Cumhuri­
yet gazetesine girerek, burada yurt haberleri biriminde mu­
habir olarak çalışmaya başlar. Gazetede değişik röportajları-, 
yayınlanır. Y aşar Kem al bu görevi çerçevesinde 1951-1955 
yılları arasında Kürtlerin yroğun olarak yaşadığı yörelerde de­
ğişik inceleme gezileri yapar. Yazarın Kürtlere ilişkin ilk cid­
di gözlemle ri bu, y ılara  rastlar. Bu geziler sonucunda edindi­
ği izlenimleri daha sonraki yılarda hazırladığı Bu Diyar B aş­
tan Başa  adlı kitabında bir araya getirir. Y aşar K em al’in bu
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ilkKürdistan gezileri, ilerde kalem e alacağı romanlarındaki 
Kürt motiflerinin şekiflenmesinde önemli bir malzeme . oluş­
turur, zinninde bazı taslakların ortaya çıkmasında kendisine • 
yeni olanaklar kazandırır.'Kürt falkloruna duyduğu yoğun il­
gi de bu yıllarda başlar. Diğer yandan 27 ya şla rınd a ki gaze­
tecinin bu röportajları sayesineğr Türkiye’deki büyük okuyu­
cu kitleleri, Kürtlerin içinde bulunduğu kötü yaşam koşulları­
nı görebilme olanağına kavuşur. Ö zellM e Doğıuda İnanıl­
maz Şeyler Gördüm, M ağaraİm anlan... başlıklarıyla yayınla­
nan bu röportajlar, o yılarda büyük yankılar yapar, dikkat­
ler Kürtlerin çilesi üzerine çekilir.

Y aşar Kemal, İstanbul’a yerleştikten sonra, 1952 yılında 
h ild a  adında Yahudi kökenli bir, kızla tanışır ve onunla ev­
lenir. Eşi Thilda ile olan evliliği günümüze kadar sürmekte­
dir; Böylece Y  aşar Kem al’in evliriği Kürt-Yahudi biçiniinde 
yeni bir etnik görünüm sergiler.. Thilda yıllar önce İstanbul’a 
gelip, oraya yerleşen Yahuditopluluğundandır. Özellikle Y a ­
şar Kem al’in yapıtlarının İngilizceye çevirisinde, eşi Thil- 
da’nın büyük katkıları olmaktadır. Ailenin Raşit Gökçeli 
adında tek erkek çocuğu bulunmaktadır, kendisi yalnız Y a ­
şar K em al’in yapıtlarını yayınlayan ve dağıtımını yapan To- 
ros Yayınlan ’nın sahibidir. Ailenin tek geçim kaynağının ki­
tap olduğu görülmektedir. Kitap düşkünlüğünün hakim oldu­
ğu bu ailenin tüm fertleri, böylece kitap yaşamına kollektif 
ve aktif bir biçim de. katılmaktadırlar.

Y aşar Kem al’in yaşamında 1955 yılığın dönüm noktası­
dır. Çünkü yazarın . kendisini büyük bir üne kavuşturacak 

■■ olan İnce Memed romanı bu yılda yayınlanır. Yazarın hiçbir 
romanı İnce M em ed gibi, Y aşar Kem al adını çağrıştırmı­
yor. Y aşar Kem al’den söz açıldığı zaman, akla gelen ilk ya­
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pıtı hiç kuşkusuz İnce M em ed’d i .  Çoğu kez İnce Memed'- 
den söz açılınca da, . dört ciltten oluşan bu. dev yapıtın yalnız 
birmci cildinin ' böyle daha çök tanınmasının başlıca nedeni 
de, • sanırıni birinci cildin devamdın 15 yıl gibi uzun bir süre 
sonra yayınlanmasıyla oluşan yapıt-okuyucu kopukluğundan 
ileri gelmektedir. Ama İnce M em ed’in hayram olan okuyu­
cu kesimi, bu yapıtı dört cild olarak görün Dört cildin hazırlı­
ğı tam 32 yıl sürmüştür. Diğer üç -cilde üvey muamelesinin 
yapılması. daha ziyade böyle bir zorluğa- dayanmaktadır.' İs­
veç’ le  yapılan bir.soruşturmada İnce Memed, tüm zamanla­
rın en seçkin 100 şaheseri arasında yer aldı <“>. Pertev Naili 
Boratav, Y aşar K em al’in bu romanına İnce M em ed adını ta­
karken, Ruhi Su’nun İkinci Dünya Savaşı yiliarında söyleyip 
yaydığı ve 'İnce M emed ne yapaydım ' ben sana?" sözleriyle 
başlayan bir türküden esinlendiiğüıi belirtir .T>, Boratav ayrı­
ca yazısında türkünün şu dörtlüğünü de' aktarır:

luce dağ başında bir ulu ldınal
Açm ış kanadını dünyayı örtef.
Bazı yiğit vardır ölümden korkar,
Ben korkm am . ölümden, er geç -yolumdar.

İnce M em ed, 1956 yılında Varlık EdebiyatÖ dülü’nü kaza-. 
narak Türkiye’de yılın en çok okunan kitabı ölarak seçiliyor. 
Şimdiye kadar kırk dolaylarında dile çevrilen ' İnce Memed, 
bu arada 1986 yılında Hemedok adıyla Kürtçeye de çevrildi.

1955 yılıriın Y aşar Kem al açısından diğer bir önemli yö­
nü de Teneke adlı romanını kaleme. almış olmasıdır. Teneke 
romanı sonraları hem- Türkiye’de, hem de yurt . dışında bir­
kaç kez sahneye konuldu. Aym yıl Dünyanın E fı Büyük Çitli-
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ğbnde Yedi Gün adlı röportajı nedeniyle İstanbul Gazeteciler 
Cemiyeti Ödülünü kazanan Y aşar Kemal, böylece 1955 yı­
lından itibaren' sanat ve yayın çevrelerinde- tanıdık bir sima 
olarak-büiımeye başlar.

Ödülden söz açılmışken hemen belirtelini ki, Y aşar K e­
mal N obelEdebiyat Ödülü hariç, -önemli ulusal ve uluslarara­
sı birçok edebi ödül kazandı. 1974 yılında M adaralı Roman 
Ödülü ’nü alan yazar, 1979 yılında Fransa’da £ n  İyi Yabancı 
Roman Ödülüinü alır. İ985 yılında Sedat Simavi Vakfı E debi­
yat Ödülü, 1986 yılında Orhan K em al RomanArm ağanı ken­
disine verilir. 1982 yılında insanlığa yaptığı hizmet ve katkı­
lardan ötürü Fransa’da yapılan bir törenle Y aşar Kemal, 
Uluslararası D el Duca Ödülü’ne layık görüldü. 1984 yılında 
da Fransız Cumhurbaşkanı François Mitterrand tarafından 
Y aşar Kem al’e "Legion d ’Honneur" Nişanı verildi. Bu ödül 
ve nişanların dışında Y aşar K em al’e. verilen daha başka 
ödüller de bnluımıaktadır, 'bunların listesi uzamaktadır.

Y aşar Kemal, yaratıcıkğı ile Nobel Edebiyat Ödülüinü 
çoktan hak etmiş yazarlardan birisidir. Zam an zaman, adı­
nın- ödül öncesi tartışmalara karışması da, sanırım bu özelli­
ğinden kaynakhinmaktadır. Bir ■ Fransız eleştirmenin bu ko­
nudaki sözleri oldukça düşündürücüdür: "Yaşar K em al bü­
yük; çok büyük biryazardır. Ne yazık k i N obeli sürekli olarak 
kaçınyor. oysa N obelciler böyle epik bir yazara N obel’i ver­
m ekle kendi ödüllerini epeyce şereflendirirlerdi (M). Y aşar K e­
mal, özehizle Fransa’da çok: tanınır. Frans:iz-Türk kültür iliş­
kilerinin- gelişmesinde" ka tıkısı büyüktür (2,). Y aşar Kem al’in 
hayranları arasında Fransız Cumhurbaşkanı François M it­
terrand da bulunmaktadır, bu konuda Kedini Gürsel şunları 
aktarır: ..YaşarKem al'in romanlanından zse bUyük b irtad al­
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dığını, onu okurken kendini fırtınalı engin bir denizde sandığı­
nı söylemişti" cm

Edebiyat alanmdaki çalişmalarma paralel olarak, Y aşar 
Kem al 1962 yılında Türkiye İşçi Partisi saflarına katılarak 
politik çalışmalarda da bulunur. Partinin Genel Yönetim Ku­
rulu üyeliğine de seçilen yazar ayrıca Partinin Propaganda 
Komitesiinin başkanlığını Öa yürütür. Y aşar Kem al’in Türki­
ye İşçi Partisi’yle ilişkileri 1969̂  yılına kadar sürer, aynı yıl 
partiden istifa eder. 1961-1911 y ıla rı arasında; haftalık ola.. 
rak çıkmaya başlayan ve sol bir dünya görüşünü savunan 
Ant Dergisinin kurucuları arasında. da yer alır. Y aşar K e - . 
mal, 1971  yılında 12 .Mart askeri darbesinin yapıldığı sıralar­
da eşi Thılda ile birlikte gözaltına al^ır, yaklaşık bir aya tu­
tukevinde kalır.

Y aşar K em al’in, 1960’lardan başlayarak siyasal yaşama 
daha aktif olarakkatılm a sını, toplumdaki hızlı politik ve top­
lumsal değişmenin bir sonucu olarak bakmak gerekir.- 1963 
yılında politik düşüncelerinden ötürü Cumhuriyet gazetesin­
deki işinden çıkartılan Y aşar Kem al’e göre, bir yazarın ya­
zarlık. rolü, siyasal yaşamın dışında düşünülemez (31). O bir y a - 
zarın hem toplum. ve siyasal yaşamdan etkilendiği, hem de 
yazarın bu yaşamı etkilediği kanısındadır. Y aşar Kem al’in 
hem Türkiye İşçi Partisi saflarındaki çalışmalarından, hem 
de yaşam deneyimlerinin kendisine kazandırdıklarından • yo­
la çıkarak ideolojik bir' arayış içinde olduğu, özellikle işçi sı­
nıfı ideolojisine bir sempati duyduğunu biliyoruz, hatta Y a -1 
şar Kemal kendisinde sol düşüncenin 17-18 yaşlarında başla­
dığını söyler cm. En  azından yapıtlarındaki sınifsal kutuplaş­
malar, bu konuda bize  bazı ip uçları sunmaktadır. Bu ger­
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çekle r den hareket eden Y aşar K em al’in Kürt s orunun yeri­
ni saptamada ne türlü düşünsel güçlüklerle karşılaştığı, konu­
muz açısından önem kazanmaktadır. Bu sorunun bazı yapıt- 
larmdaki siyasaılaşma olgusunun çatışım değil de, ayrıntıları­

' nı etkilediğini de görüyoruz. Kürt sorununun etnik ve ulusal 
temellerini işçi sınıfı ideolojisiyle uyumlu bir düşünsel yapıya 
kavuşturmanın güçlüklerini değil yalnız Y aşar Kemal, başka 
yazarlar da yaşamaktadır. A m a Yaşaı Kem al’deki Kürt du-

■ yarlılıği bir noktada yapıtlarmdaki bu güçlükle rden bir kesi­
mini ortadan kaldırırcasına başka bir görünüm sergiler. Kısa-

• cası, Y aşar K em al’in 1962 yılında Türkiye İşçi Partisi safları-
• na katılması, bu beraberlimin 1969 yılına kadar sürdürmesi, 

yazara siyasal yaşam alanında büyük bir deneyim ve zengin­
lik kazandırır. Partinin Kürt sorunu konusundaki tezleri n e -

■ deniyle kapatılmasının Y aşar Kem al üzerinde nasıl bir etki 
' b ıra k t ığ ı bilemiyoruz' ama bu olayın yazara, en azından

Kürt sorununun önemini kavrattığını kestirmek güç olm aya - 
caktır.

Partiden ayrıldıktan bir yıl sonra ve Türkiye’nin en çal­
kantılı bir dönem inde yani 1970 yılında, yazar Ağndağı £/sa- 
nesi adlı yapıtını yayınlar. . Ağııdağı Efsanesi, daha sonraları 
film ve bale olarak da gösterilecektir. Daha ziyade bir aşk 
öyküsü olarak tanıtılan yapıtın en önemll özelliği, bence siya - 
sal lktidarın bir temsilcisi olan Mahmut Han ve yoksul Kürt 

| köylülerinin onun iktidarına karşı başkaldırısının yarattığı ge- 
r^mdin Başkaldırının bireysel bir düzeyde değil, yığınlar ha - 
linde sürüp ğitmesi ■ de Kürt halkının günümüz deki çilesi ve 
direnişim güçlü bir biçim de ç a ğııştırmaktadır.

' Y aşar Kem al’in 1973 ve 1975 yılarında Akçasazın AğaZa-
t n adir iki ciltlik romam yayınlanır. Demirciler Çarşısı Cinaye-
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ti ve Yusufçuk .Yusuf adlı kitaplardan oluşan romanda ilerde ■ 
de görece^m iz gibi bir Kürt ailesem  dramına da büyük yer 
verilir.

Yazarm  ■ bu arada başka yapıtları ■ da y a y la n ır . Y aşar Ke­
mal diğer yandan d e ğ iş i dünya ülkelerine çeşitli gezilerde 
bulunur. Zam an zaman aylarca, bazen de yurt dışında y ılar­
ca kaldığınıda görmekteyiz.- Yaşar ' Kemal 1978 ve 1980 yıl­
ları arasında ,eşı Thilda . ile birlikte İsveç’in başkenti Stock­
holm’de yaşar.- ■ Kendi ■ ailes^in yaşamından esinlenerek yaz­
dığı Kimsecik ; romanının birinci- cildi ■ olan ■ Yağmurcuk KU- 
şu'mı Stockholm’de kalem e ■ ■ alır. Taslaklarını daha önce Pa­
ris’te- iken gözden geçirdiğini- belirten yazarın ülkesinden 
uzak kaldığı bir sırada Stockholm’de kalem e aldığı bu ro­
mandaki öykü yani V an’dan yola çıkan ailesinin Çukuro­
va’ya göçü konusuna, yazarın Stockholm göçünün bir esin 
kaynağı oluşturduğunu, romanın yazımı ■ üzerindeki etkisini ■ 
bu ■ iki göç, arasındaki ■ benzerliği görmemezgibten gelemeyiz. 
Yabancılar- 'arasındaki ■ bir yabancının iç yaşantılarını Yaşar 
Kem al' Stockholm’de kendi somutunda yakalamaya çalışır. 
Ayrılık, gurbetin ■ yarattığı ■ ger^^ık, yazar açısından hep 
önemli' olmuştur.- Çukurova’da yaşayan Kültlerin V an’a iliş­
kin özlemlerinin şiddeti, bu konuda bizi bayağı aydınlatmak 

. tadır.
İsveç ■ Y aşat Kemal’in en iyi tahındığı. ülkelerden birisidir. 

Y a p ıt la ^ n  önemli bir- kesimiİsveç diline çevrilmiş bül^lmak- 
tadır. Kendisive yapıtlan üzerine değişi gazete ve ■ dergilerde 
birçok yazı ya^Yınlailmaktadır. O zaman zaman . ' İsveç’te Nobel 
Edebiyat Ödülü’nü ; hak etmiş yazarlar arasında ■ suntlur. 1987 
yilinda İsveç-Sanat. Akademisi ve. İsveç Yazarlar Birliği Yaşar 
Kemal’i bu ödüle aday olarak gösterdiler. ' \
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Akdeniz Üniversitesi,-1992 yılında ■ almış olduğu bir karar 
ile Y aşar Kem al’e "Fahri Döktorluk" ünvaiun verdi. Yazar, 
bu münasebetle Yerel KültürdenEvrensele adlı kısa bir ince­
lemeyi. üniversiteye doktora tezi olarak sundu. Y aşar K e­
m al’in Kürt kökenli olduğunu göz önüne alarak, bu ödülün 
bir Kürde verilmiş olduğunu kabul eden gazeteci Oktay E k ­
ş i kalem e aldığı bir yazısmda ayrıca Kürtlerin bazı güncel 
soruniarma ■ da yer verir, böyleCe Y aşar Kem al ve Kürtler 
• ilişkisini de sağlamaya-' çalışır _(3>.



E T N İK  YAPILAİANMALAR: KOVALANAN 
H A L K L A R  SORGUNU

Y aşar ‘K em al’in yapıtlarında Anadolu’da iz bırakmış ve 
hala varlıklarım sürdüren irili-ufaklı her halktan tipler ile 
karşılaşmaktayiz. Y aşar Kem al’deki' insan sevgisini ancak 
Türkiye’deki etnik çalışmalar ve dostluklardan yola- çıkarak 
kavrayabiliriz. Y aşar Kemal, toplumsal barışın, savunuculu­
ğunu yapayım derken, kuru düşüncelerden- hareket etmez, 
toplumda zaten var olan çatışmaları, özellikle de kültürel ça­
tışmaları ■ gün ışığına ç ık a rm a m  yararına inanır, Sürekli ko­
valanan haıkların ' acilarına bir anlam' kazandırmak isteyen 
yazar, bu halklar arasında boy atan dostlukiarın, .kendisine 
bir zeıı^ ^ ik  kazandırdıgı inancındadır. Peki ^m dir bu kova­
lanan, hırpalanan ve tepelenen halklar? tY  aşar K em al’in ya­
pıtlarında özellikle müslüman halklardan Kürtler, Türkmen- 
ler, Çıerkezler ve müslüman olmayan Erm eniler, Rumlar ve 
Yahudiler etnik saldırılara hedef- olan halkların başlıcalan- 
dır. G erçi o müslüman ve müslüman olmayan halklar- ayrı­
mını fazla yapmaz, bundan kaçınır. Ama bu müslüman ol­
mayan halkların, kendilerine özgü ortak ' çilesinı, acılarını ya­
kalamaya- ■ çalışır. D ini inançları, bakımından bu halkların 
müslüman halklara' nazaran ayrıca bazı saldırıların. hedefi ol­
duğu inancındadır. Böylece yazar, yılardır tüm bu halklar 
arasında örülen kalın ve soğuk taş duvarları ortadan kaldır­
maya çabalayarak, fark lı halklardan insanları birbirine ya­
kın laştırm am  yollan konusunda okuyucuyu düşünmeye
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sevk eder. Yapıtları bu bakımdan eğiticidirler. Ezilen, etnik 
saldırılara hedef olan halklar, azınlıklar, topluluklar' üzerin­
deki baskıları büyük bir ustalıkla eleştirmesini bılen Yaşar 
Kemal, bu konuda yapıtlarmda bize birçok değişik etnik 
manzaralar, naklşlar ve- tipler su naı)

Y aşar Kem al’dekl bu duyarlılığı doğuran, hazırlayan en 
önemli etken, bence yazarın- kendisi ve ailesinin böyle etnik 
bir kesimden gelmiş olmasıdır. Bu durum, yazara bir biri­
kim- kazandırır. Bu halkların ortak çilesinden nasibini a lan 
Y aşar K em al’in ailesi," V an’dan Çukurova’ya geldiği sıralar­
da Anadolu’da kovalanan, hırpalanan, can derdine düşmüş 
bir dizi halkın acı trajedisi yaşanmaktadır. Yazarın dünyaya 
gözlerini açtığı sıralarda, bu- acılar henüz dinmiş değildir. Di­
ğer yandan bu yılarda ■ Çukurova’nın etnik yapısında da 
önemli değişıklıkler gözlenmektedir. Erm enilerin, yoğun ola­
rak yaşadığı - Çukurova, bu yılarda ' Erm enilerin başına gelen 
büüyük trajedi sonucunda tamamen boşanmış durumdadır. 
En - önemlisi de, yazar kendilerine has sorunları ve kültürleri 

- olan bir Türkmen köyünde - çocukluğunu geçirir. Tüm bu et­
kenler Yaşar Kem al’in Anadolu’daki etnik azınlıklar hakkın- 
daki gözlemlerini ve bilgilenmesini önemli ölçüde etkiler.

Yoksulluğun ve baskının her türlüsünü yaşayan - Kürtler,

mizın başında bir ateş çemberinden geçen Ermeniler ve ya­
zarın "onlar İstanbulsuz edem ezler" diye tanımladığı am a de­
nize dökülerek, kpkleri Anadolu’dan kazınan Rumların çile­
sini, insanlığın birer sancısı, sızı ve kanaması olarak kabul 

. eder. Kanımca ÇağdaşTürk Edebiyatında etknik yapılanma­
yı böyle geniş ve ■ y etkin bir. düzeyde, çarpıtmadan ele alan 

: Türkiye’deki bil- avuç yazarın - başını Y aşar Kem al çekm ek­
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tedir. Ça^m ızın başındaki tüm bu olup bitenlerden sonra, 
Y aşar Kemal, Anadolu’nun ıssızlaştığı, çoraklaştığı ve diken­
lerin her tarafı kapladığı inancında dır. Bir dizi halkın' Anado­
lu’dan şiddet • yoluyla' göçünü ayıplar, bu kültürlerin silinişini 
büyük bir kayıp' olarak değerlendirir (3*>. '

Bu kovalanan veya kovalanmakta olan halkların başında 
hiç kuşkusuz . Kürtler gelmektedir. Yaşar. Kem al’deki Kürt; 
tem ası bu incelememizin önemli' bir kesitini ■ oluşturduğu 
için, ilerdezaten tekrar bu konuya döneceğiz. Kürtler dışın­
daki halklar . ve toplulukların Y aşar K e m al’ in yapıtlarındaki 
yerini b^m sel olarak ■ incelemek; bu ■ çalışmamızın tem el 
am acı olmamakla birlikte, konumuz ile olan ilintisi bakım­
dan etnik bazı yapilanmalara bir giriş .de . olsa; kısaca değin- 
m ek zorundayız: '

Bu konuya girmeden önce yazar ■ yapıtlarında zaman za ­
man karşımıza çıkan "yonik" kaVramı.ve Y aşar K em al’in bu 
sözcüğe kazandırdığı yeni aulam üzerinde .durmakta yarar. 
var kanısındayım. Y aşar K em al’in-■ yapıtlarını inceledi^miz- 
de, cmun "yörük" sözcüğüne geniş ■ bir aulam. kazandırdığını 
görmekteyiz. Y  örükler, daha ziyade hayvancılıkla uğraşan■ 
Türkmen- boylarından olmasına rağmen, Y aşar K em al’in bu 
sözcüğü bir parça ' toprakları olmayan tüm topluluklar için 
kullanır, ■ etnik anlam yüklü bir sözcük olmaktan çıkararak, 
daha ziyade ■ belli bir yaşama biçim i geliştir en toplulukların 
tümüne bu adı verir. Bunlar arasında daha yerleşik yaşama 
geçmemiş bazı Kürt aşiretleri de bulunmaktadır. Etnik" bir 
kavramdan ziyade sosyolojik bir kavram haline dönüştürdü­
ğü bu kavramla, Y aşar Kem  al’ in Kürtleri,-Türk gösterdiği 
düşünülemez. Bazı kötü çağrışımlara yol açabilecek bu ko­
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nudan hareketle, yazara, yönelik eleştireler de gerçekçi ola­
maz. Çünkü Y aşar ■ Kem al’in ilerde de görece^m iz gibi, bü­
yük Türk' şövenizmine getirdiği eleştiriler, zaman zaman bu- 
ırkçı kesimleri alaya alması, bu tür çağrışımların kötü etkisi­
ni kökten yok edercesine ortadan silmektedir.

Y aşar Kemal, yörüklerin iklim, geçim ve toprak sorunla­
rı . nedeniyle sürekli yolda olmalarından, yürümelerinden ha- 
reketederek, böyle bir genellemeye ■ gitmektedir. Diğeryan- 
dan. dönemin özelliklerini de. göz önüne ■getirdiğimizde, poli­
tik ve etnik baskilar nedeniyle insanların çil yavrusu gibi. ora- 
ya-buraya dağılmaları, sürülmeleri, gidecek bir yer bulama­
malarıyla ortaya çıkan ■ nüfus ■ hareketliliğinin de, . yazarı bu 
sözcüğe böyle bir anlam kazandırmaya ittiğini' söyleyebiliriz. 
Yaşar Kem al’in yörüklere kazandırdığı bu yeni anlamı, en 
çap ıcı biçimde dile . getiren belirlem e, onun, yörükleri "me- 
zarsız bir millet" olarak .tanımlamasıdır ■(35). Toprak sorunu ve 
yörede süren savaşlara insanları, bir yerden bir yere ■ göçe 

• zorladığı gerçeğinden' ha rek et eden Y aşar Kem al, dün-bu- 
. gün arasında bazı, karşılaştırmalar yaparak,; eskiden Yörük­
: ■ ler arasında var olan dayanışmaya ( solidarite) göndermeler 
•yapar, günümüzde "herkesin birbirisinin ölüsüne basıp geç- 
:.me "sini bir çöküşün işareti olarak değerlendirir. Yazar, Yö- 
: rük' yaşamına olan hayranlığım gizlemez, bu yaşamı sürekli 
' yüceltir. Dersim. dağlarından gelen yüzlerce dedenin de se- 
. defli sazlarıyla katildığı düğünler ve şenliklere değinen Y a ­
şar Kem al, bu güzel günleri şöyle anımsar: ..Büyük toy dü­
ğünler kumiwr, günlerce şölenler sürerdi. Yeğin atlarla cirit oy­

larlardı. Buradan Alidağınm  dibine kad ar koşan atlar, dağın 
^yöresini ' bir güride döner gelirlerdi. Dönen döner, dönmeyen at 
çatlardz.,. "gü Yörüklerin geçmişinde artan bu yaşam tempo­
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sunun zamanla yitip gitmesine büyük ağıtlar yakan yazar ya­
pıtla rında bu yörük yaşam am dan hareket ederek, bize da­
ha gönençli, mutlu ve kardeşçe bir yaşam felsefesinin bazı 
taslaklarını da sunar. Pertev Naüi Boratav, Y aşar Kem al’in 
yörük sözcüğüne kazandırdığı yeni anlam • hakkında şu belir­
lem elerde bulunur. .‘Y aşar K em al’in Yörük' Kilimi dem ekle 
onun romanları ile Yörük kilimleri, arasında, bir benzetme ku- 
myornm. Bu arada şuna da parm ak basayım: Yaşar Kem al 
Yörük" deneyimini çok geniş anlam ı ile kullanır: Onun. ’Yö- 
rük"ü göçebe, yarıgöçebe - ya da yerleşik.köylü düzenine geç­
miş eski göçebe - Türkmen, Kürt, Sunni, Alevi ve de dar anla­
m ı ile "kara çadırlık Yörük"ün tam katışımı bir Anadolu im a­
nı tipidir; etnik (soylu) ve. dinlik-törelik özelliğini belirlendir- 
m ek, tanım lam ak güçtür bu insanın Yaşar. K em al’inyaymla- 
mndan kaynaklanmaya kalkışacak olan etnologları, onun ro­
manlarının verdiği bilgiler er geç şaşırtacaktır" (37).\ .

Onun yapıtlarmdaki etnik yapılanmalara göz attığınızda, 
Kürtlerden sonra Erm enilerin ' bu etnik yapılanmaların 
önemli bir öğesi haline geldiğini görürüz. Yapıtlarında, Özel­
likle Türkmen, Erm eni ve Kürtler arasındaki bazı- dostluk­
lardan da kesitler sunar. Bu halklar arasındaki ilişkilere çok 
sıcak bakar. Değişik haklar ■ konusunda bilinçli olarak yaratı­
lan düşmanlıkların üzerine gider, düşünce planında bu' yara­
ların sarılmasına büyük özen gösterin.

Y aşar K em al’in bir yazar .'olarak' ortaya çıktığı yıllarda, 
Anadolu’da Erm enilerin kökü tamamen kazınmış durumda­
dır. Y azar, Erm enilerin uğradığı haksızlığı, en büyük insan­
lık trajedilerinden birisi sayar. Kovalanan bu halktan geriye 
kalan, yalnız Erm  eni portakal bahçeleri, dut ve zeytin ağaç
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ları, bakımlı geniş çiftlikler, evler, konaklar, güzel yapılar, al­
tın ve renga reng mücevherlerle dolu definelerdir. Ç akın ı­
zın başında Çukurova’da Erm enilerin tüm mal varlığı üzeri­
ne konan, topraklarını ele geçiren, gittikçe zen^nleşen bü­
yük toprak ağalarının sayısı giderek artar. Bunların başanı 
çekenlerden birisi' de, ilerde tekrar kendisine döneceğimiz 
Arif. Saim Bey’dir. Bu beyin ele  geçirdigi toprakların büyük 
bir kesimi, Ermenilerden kalan kocaman çiftliklerdir. A rif 
Saim Bey’in bu çiftliklerden birisini de M ustafa Kem al’e ar­
mağan eder. İn ce M em ed’in takibinden kurtulamayan Ar if 
Saim Bey, romanın dördüncü cıld^in sonunda ünlü eşkiya ta­
rafından Erm enilerin öcü • alınırcasına. vurulup öldürülür. T a ­
ner Timur bir toprak. yağması olarak ta^m ladığı bu duru­
mu, Çukurova’nın yeniden paylaşılması olarak değerlendirir

■ (M). Erm eni halkından insan unsuruna Çukurova’da .rastla­
m ak olanaksızdır. Belki de yazar iki adlı, iki d ili ve iki dinli 
olmaya zorlanmış bir avuç insanın izlerini bularak, Ermeni- 
ler konusunda bilgilenir, ama Y a şa r  Kem al’in Erm eniler ko­
nusundaki asıl önemli malzeme kaynağı, sanırım çevreden, 
insanlardan,, duyduklarıdır. Asıl kimlimin gizlemek zorunda 
kalan bu tek te'k insanlara yazarın ne kadar ulaşabildiğini bi-

■ lemiyoruz. Ne olursa olsun,- tarini bilgilere, duyduklarına ve 
bazı gözlemlerin e dayanarak, belli bir kanı geliştiren yazara 
göre, Erm enilerden boşalan Çukurova, tenha ve ıssızlaşmış- 
tır. Y aşar Kem al bu boşluğu, en azından bu halktan geride 
kalan örenlere (harabeler) bakarak sezebilmektedir. O, Er- 
menilerin Çukurova’dan kovulduktan sonra, şehrin bu "ga­
vur möha/Zen'inln bir harabeye ve çöle çevgildigi inancında­
dır. Hatta bu durumun degil yalnız insan ilişkilerindeki bir 

' bozulmaya, ■ doğada da bir yoksuifaşmaya yol açtığmı vurğula-
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maya çalışır: "'Eski Ermeni mahallesinde ulu zeytin ağaçlan, 
incir ağaçlan sıcakta toz içinde kalmış, . kavruluyorlardı. Yıkık 
Ermeni m ahallesinde yıkıntılar arasıında nar bahçeleri, nar 
bahçelerinde sevişirken, ocaktaki demirler gibikıpkırm ızı.kesi- 
len kara yılanlar, uzun uzun. .." <39). ..

Erm enilerin başına gelenleri Çukurova somutunda ' sergi­
leyen Y aşar Kemal,: tüm bu olup bitenleri insani değerler 
çerçevesinde bit sizrve kanama olarak değerlendirir. Nedir. 
Serkiz H azn eciy an l^  - başma gelenler? ■ .Demirciler Çarşısı 
Cinayeti adlı rom anın ı' bir 'kesitinde öldürüldükten sonra diş-' 
leri, yüzüğü ve Bulgar Beyliği tabancası alınan Ermeninin, 
bu kez evi de başkalarınaikalın -Ermenilerin. ne zaman ko­
vulduklarını bir türlü anımsamayan Süleyman Sami, ■ avlusun­
da "ulu incir ağaçlan "mn bulun düğü ve badanalan öyle du­
ran evlere gözü iliştikçe," Ermenilerin yakın bir' zamanda. 
göçtüklerini kavramakta güçlük çekmez <“>. Y aşar Kemal, 
Ermenilerden söz ederken,- ■ topraklarında . bulunan " ağaçlar 
He birlikte sik. sık kullandığı "ulu" sözcüğüyle -(irli zeytin ağaç­
lan, ' ulu incir ağaçlar...), Ermenllerin, ■ geçmişine, ■ kültürleri­
ne bir yorum kazandırmakta, değişik halklar konusunda oku- 
yucuuyu eğitmektedir. Belki ■ de yazar, ' Erm eni halkının anısı- 
m yaşatmak için böyle güçlü ■ b ir' benzetme yapma yoluna git­
mektedir. ilerde ■ görece^miz gibi. Kürtler için de değişik 
benzetmeler, yapar. "

Kendi çiftliğinden eli-ayağıbii türlü olmayan, çifdiğini sa­
hipsiz bırakıp gitmek istemeyen ve can derdinde olan : bir E r ­
meni, sonunda gostu olan bir Türkmene çiftliği teslim eder 
ve son sözlerini söylemektedir: 'E ğerdöhet gelirsem kardeş, 
toprağımı geriye verirsin. Geriye -dönmezsem^ çiftlik ■ senin ol-'
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sun. Anan sütü gibi ye iç, kullan, . helal olsun" (4ll  Dönüş o dö­
nüş!. Erm enilerin kaçarken çok güvendikleri birisi de, A m ­
ber B ey ’dir. Ermeninin ' birisi altınlarını, mücevherlerini bir- 
gün tekrar döner umuduyla, bu beye teslim eder. Gidiş o gi­
diş! Ama Am ber Bey, daha bu em anetlere elini vurmuş de­

' ğildir. Toprağa gömerek arılan saklar.. Birgün İnce M  em ed 
ve arkadaşlarının evine uğradikları bir sırada, bu altınları 
onu!l huzurunda yer . altından beraberce çıkarırlar. Amber 
Bey, aradan çok zaman geçtigi için ve Erm eni ■ dostunun dön­
mediğini görünce, bu altınlan İnce' M emed ve arkadaşlarına 
armağan etmek ister. A m arom anın adalet dağıtan soylu eş- 

;■ kiyası.İnce rvremed’in bu altınlarda gözüyoktur, onlara do­
' kunmaz bile, dokunursa bu cefalı halkın incineceğini bilmek- 

r tedir (4?). Y aşar Kemal, A m ber Bey ve İnce M em ed’in kişili-' 
ğinde, Erm enilerin çilesini duyarlı bir konu haline getirir. E r- 

■ meninin . anısını yaşatmanın yöntemlerini, büyük bir ustalilda 
; ele alan Y aşar Kemal, adalet ve eşitlik dışında gözü hiçbir 
y şey görmeyen İnce M em ed’i böyle bir em anete el uzatarak, 
t küçük düşürmek istemez. Bununla da, yazar Ermenilerin 
| anısını yüceltmeye çalışır. Kanımca, ; Y aşar Kemal, bu em a- 
| net vasıtasıyla vicdani bir hesaplaşmanın önemini romanda 

vurgulamaya çalışır. G eleneklere; ve halk edebiyatına büyük 
i önem veren Y aşar Kemal, bu Erm eni sevecenliği ile de, hai- 
3 kın görüş keskinliğinin . bir ifadesi olan "emanete hiyanet ol­
; maz" sözünü yeniden okuyucuya hatırlatmak ister. 
f Y aşar Kem al’deki Erm eni' duyarlilığrınn doruk noktasına,
j ulaştığı romanı, hiç kuşkusuz Yağmurcuk Kuşu adlı romanı­
. dır. Rom anda V an ’dan gelip, Çukurova’ya yedeşen İsmail 
î Ağa v e  ailesinin başından. geçenler anlatılmaktadır. İsmail 

Ağa’nın daha Çukurova’ya gelmeden önce yaşadığı V an’da-
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ki köylerinin yarısmı Kürtler, . yarısını da Erm eniler oluştur­
maktadır. Bu köyde dostluklar sürüp gitmektedir. Asıl sorun 
İsm ail Ağa’nın Çukurova’ya yerleşmesiyle başlar. İsmail 
Ağa ’ nın a il esine Ke ndinliy a n adında bir Erm eni zengininden 
kalma on iki odalı konağı ev. olarak gösterilir. İsmail Ağa, 
Erm eni lafını duyar duymaz, bu öneriye yanaşmaz, bu eve 
yerleşmeyi kabull enm ez. Neden, olarak da, bu evin Ermeni- 
lerden kalma bir ev olduğunu gösterir. İsmail Ağa, 'Yuvası 
bozulan kuşun yuvasında öteki kuş ekı bannamaz" biçiminde­
ki s özle riyle iyic e inatlaşır, bu sözleriyle bir noktada Ermeni- 
lere yönelik baskıları, zulmü protesto etmek ister. Oulara 
yapılauları içine sindiremez, haksız bulur. İsmail Ağa’nın bu 
noktaya gelm e sinde en etkili durum, göç sırasında anasının 
daha ölmeden önce kendisine söylediği ve İsmail Ağa’nın da . 
kulagina küpe ettiği bazı öğutlerdir. Birer öğut . olmaktan çı- 
. karak, birer atasözü veya özdeyiş haline gelen bilge ananın 
söyledikleri arasında dört b  elirl em e dikkatlerimizi çekmek­
tedir. a) Yuva bozanın yuvası olm az, b) Yuvası bozulan kuşun 
yuvasunda.' öteki kuş da bannamaz, c) Sahiplerine Ihayrete-. 
yen ev, başkasını banndumaz, d) Zulüm tarlasıtnda zulüm bi­
ter (43). Y aşar Kem al’in bir anayı daha . ölmeden' önce böyle 
konuşturması, öldükten' sonra da oğlunu bu- çizgiye getirme­
s i ezilen farklı halklar arasında olması gereken dostluğa 
güçlü bir s oluk kazandırmaktadır. Ana şefkati ve ana yüreği- 

‘ nin öne m ini de göz . önüne alan Y aşar Kemal, bu sözleri yü­
reği şefkat dolu olan analardan bir ananın ağzından bilinçli 
olarak' ilk kez ■ akt ar m ası ' da çok düşündürücüdür. İsmail 
Ağa’nın E  rm enilere ilişkin tutumunu belirleyen yalnız anası­
nın bu altın s özl e ri değildir. Daha V an’da bulunurken, ' Erme- 
nilere yönelik saldırılann başladığı yılarda, İsmail Ağa Em eni-
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. 1ere yapılanlara gözleriyle de tamk olmuştur. Gerçi O^ilk’ik öy­
k ü n ü  ■ unutmuştur ama ^ ^ ilk  aradan yıllar geçmesine rağ- 

; men daha İsmail Ağa’̂ -  yaptığı iyiliği unutmamıştır. Kendisi­
: ne- armağan olarak bir at gönderir. Nedir O n̂nik’in öyküsü? E r­
: menilerin kökü kazıldığı bir sırada, kana susamış Sofi adındaki 
■ birisi "cenmte gitmek ğan'Erm enl O^ilkıl öldürmek ister. Has- 
jta olduğu halde günlerce bir mağarada sakianan ve "bir çocuk 
k̂ kadar ufacık kalmı.ş" ^ ^ ilk ’in ilk lmdadına yetişenlerden birisi 
İ İsmaü Ağa’dıt. Onu mağaradan çıkaran İsmail Ağa, Onnik’i 
;■ Irak’a götürür, dostu bir Yezidiye tesliriı eder. İşte, O^ilk bu 

ğanleri hâlâ. unutmamıştır. İsmail Ağa' Çukurova’ya yerleştik­
; ten sonra, birğun bir Arap kendisine bir at getirir hediye eder.
! Atı gön deren O^ilk’tir <44.

k Y  a ş ar Kem al’in temiz bir dünyanın insanları olarak bize 
j;i tanıttığı bu V an’lı ana-oğuluntutumlarıve söyledikleri, yapıt­
larındaki tem el bazı tezleri de açığa vurmaktadır. Bir nokta-
| da Y aşar Kem al’in Türkiye ve dünyadaki ezilen hakiar ve 
■ii ,
İ etnik'toplulukların can alıcı sorunlarına ilişkin görüşlerini
I de, bu ananın sözleri arasında boylece öğıenmiş oluyoruz.
I Y aşar Kem al ne olursa olsun, Erm enilerin öldürülmesi- 
|ği sürgün edilmesini ve- tehtid edilmelerini yapıtlarında ayıp­
lılar, bu insanların ve kültürün Anadolu’dan göçünü bir kayıp 
I olarak görür.
i Ermenilerin-başına gelen facialar Türk romanında tüm 
Jçıplakiığıyla henüz ele almmış değildir. Y aşar Ke m al’ d eki 
fbırduyarMığı dönemi ele alan yapıtlarda her zaman göreme- 
|yiz. Y aşar Kem al konuya eğilen az kişilerden birisidir. Z e­
bercet Coşkun’un Haçin kasabasındaki-Erm enileri konu 
edindiği romanı Haçin ve benzeri çalışmalarda Erm eniler
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hep haksız bulunur, Erm enilerin çakınızın başındaki çilesini 
bu yapıtlarda- göremeyiZ. Ama ■ -Yaşar Kem al daha değişik 
bir ç iğ id e  yürüyerek, yapıtlarında Erm eni gerçeğin yakala­
maya çalışir, bu kez başka bir Haçin kasabasına rastlamak­
tayız, yazar Erm eni kanına susamış bir caninin portresini çi­
zer: "Dağlardan geldi. Kendisinden çok  önce ünü gelmişti. 
Ç ok önce de ünü tekm il Çukurovayı tutmuştu. Haçinyolu^da, 
köprünün başunda, Haçinden kaçıp kurtulmağa ça lışan Erme- 
nilen gecenin karanliğt^uidJı bir kartal gibi' üstlerine inen, hepsi­
ni doğrayıp köp'rnden attıktan sonra heybe heybe altınlannı 
alan, onu da götürüp Adana Paşasına veren ' oydu. Koz mağa- ‘ 
rası^nda onbeş tane kınalı, yeni yetme, kız, avanesiyle birlikte 
kirletip, on beş gün tepsi içinde - g öbek  attırdıktan $onra hepsi­
ni, böyle namusu kirlenmiş- kızlar insanoğluna yaramaz diye- 
rekten hepsini teker teker öldüren odur" (45). Müslüman. olma­
yan azınlıkların Türk edebiyatındaki' yerikonusunda bazı b e - . 
inlem elerde bulunan Taner Timur, bir incelemesinde önem­
li bir gerçeğe dokunmaktadir: "Bugün Cumhuriyet dönemini . 
insan haklan açısvnda.n değerlendiren birçok aydınımız, Kürt 
kökenli vata^daşlarmızıayapılan haksızlıklansık sık anımsar- . 
ken, Rum, Ermeni ve Yahudi kökenli yurüaşlanmızm zaman 
zam an  Tanzimat'ın da geüsiude bir zihniyetin' kurbanı olduk- 
lannı ve 6-7-Eylül (1955) olaylarımda olduğu gibi bazen -can \ 
güvenliklerini dahi kaybettiklerini Mnatuyprlar" <46>.

Erm enüer, Kürtler ve Türkmeuler arasındaki ilişkilerin . 
Çukurova’da ' kazandığı . görünümden hareket eden Yaşar - 
Kem al, bu arada Türkmen boylarının karşilaştıği zorluklara, • 
saldırılara, onların baş kaldırışına genlş yer ayırın



"Müslüman olmayan halklar arasında Erm enilerin dışın­
da, Y aşar ' Kem al’in önemli bulduğu. diğer topluluk da-Rum- 
lardır. Y aşar Kemal, Rumların da . Erm eniler gibi. ' dinsel 
inançları yüzünden daha fazla hırpalandıkları inancındadır.. 
Deniz Küstü romanında bir Çerkez balıkçısı olan Selimim 
Rum balıkçıları i le ' olan dostane ilişkisi, İstanbul’daki Rum­
ların konumunu ön plana _ çıkarır. Balıkçı Selim, ortalıktan 
kaybolan Hristo ile- olan arkadaşlığını bir türlü unutmaz. Ü ç 
yıl beraber çalışmışlardı. Hristo’nu arkasından . bıraktığı tek­
nesine gözü iliştikçe, hep bu Rum balıkçıyı düşünen' Selim, 
romanın ■. kardeşlik-dostluk boyutunu çok sağlam temeiler 
. üzerine kurulmasına büyük katkıda bulunur: .. B elki Hristo 
bir gün gelirde nerede benim teknem derse... AIHristO;■ tekne­
ni a/, oc/na ..gözüm gibi-bakftm" (47). Balıkçı Selim, Hristo ile 
olan bu dostluğundan yola çıkarak, çok önemli bir belirlem e­
de bulunur", kökleri ■ kazınan ve daha sonraları denize dökü­
len Rumlar için' söylediği sözler çok' aulamlidır. ..Selim ba­
lıkçı, gene ' bilir ki bu Rumlar İstanbulsuz edemezler. Hiçbir 
şey yapamaz/arsa da gelip  burada ölürler" <48°. Yulardır bu top­
raklarda yaşayan Rumların şiddet yoluyla kovulmasına elişti- 

' riler getiren Y aşar Kemal, Hristo’nun İstanbul özlemi ve ba­
lıkçı Selimim bir R um  dilberine olan sevgisini de ■ bu bağlam­
da yücelt erek, Rum iara yapılan. etnik, saldırılar ve kötulükle- 
re şiddetle ■ karşı çıkar.

Yaşar Kemal, yalnız farklı halklar arasındaki etnik ça tış- 
maları, sağuyan ilişkileri' ön plana alan bir yazar değildir. Di- 
ğeryandan bu halklar arasındaki dostluklara da geniş yer ve­
rir. Yukarıda da gördüğümüz gibi Erm enilerin başına gelen 
belalar yanında, yazar gelişen bazı Ermeni-Türkmen, Erm e- 
ul-Kürt yakmlaşmalarına, dostluklarına da d ik e lle r i çeker.
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Bu arada, yazar Kürt ve Türkmenler arasındaki dost ane bir 
yaşamdan da kesitler sunar. Feodalizmden kapitalizme- ge­
çiş sürecinde yaşanan tüm zorluklarm değerler üzerindeki 
etkisini Türkmen-Kürt ilişkileri somutunda saptamaya çalı- 

■ şan Y aşar Kemal, Akçasazın Ağaları ve Binboğalar E fsanesi.. 
adlı ■ yapıtlarmda bazı dostluklara uzanır. Akçasazm Ağala rı 
adlı romanında iki Türkmen a şireti arasında bitmeyen kan 
davalarının son bulması, bu aşir etlerin barışmaları konusun­
da Rintlerden bir yardım beklenir. Derviş- Bey’in aklına- ilk 
gelen isimlerden . birisi y ılar önce V an’dan Çukurova’ya ge­
lip ye rle ş e n ve Çukurova ’ da bir barış meleği olarak tanınan 
Kürt Reşit Ağa’dır. Derviş Bey, otuz yıldır "Kanlı bıçaklılar"  
yola getiren bu Kürde sığınmak zorunda kalır (49). Bu zor gün-. 
lerde kendine yardım elini uzatan R eşit Ağa,. Derviş Bey’e 
eski bazı dostlukları ha tırla tır. Derviş Bey, geriye dönüşler 
yaparak y ılar önce Çukurova’ya gelen Tosun Bey - ve Amer 
Bey adındaki iki Kürdün yüzy^ik düşma^ikiarını anımsar. 
Derviş Bey. araya girerek ouları barıştırmıştı: ''Ve Tosun Bey 
sevinçten ağlamıştı. Derviş Beye san im ış başını omuzuna koy- 
maş, ağlamıştı. Derviş Beyse bu- vakur, bu gök gibi. gürleyen 
koskoca Kürt beyinin, bu yırtıcı kartallar örneği Kürt Beyinin 
haline şaşm ış kalmıştı. D em ek ki bu kaya sertliğihaeki adam ­
da çocu k yüreği inceliği vardı! Kurşun deyse hık dem eyecek  
bir insanın böylesine çocuklaşm ası Derviş Beyi de ağlatmıştı” 
(so). Y aşar Kem al’in, Derviş Bey’ i bu eski günler üzerinde dü­
şünmeye itişi rom a nd a bu- halklar arasındaki dostluğa bir de­
rinlik kaz a ndırma düşüncesinden kaynaklanmaktadır. Y  a­
şar Kemal, bununla- da geçmişi yüceltmek ister. Yazarın A k­
çasazın Ağaları adlı iki ciltlik romanının Dem irciler Çarşısı 
Cinayet; Yusufçuk Yusuf'un başlarında ve-sonunda yer alan
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"O iyi insanlar, o güzel atlara bindiler gittiler" biçimindeki ağ- 
tımsı sözler biraz da bu dostluklar üzerinedir.

( O  etnik kökekleri bakırtımdan Kürt olmalarına rağmen, 
dini inançları bakımından mÜslüinan olmayan Yezidi Kürtle- 
re fazla yer ayırmaz. kim secik üçlüsünün (Yağmurcuk Ku­
şu, Kale Kapısı, Kanın Sesi) korku saçan kahramanı Sal- 
man’ın etnik' kökeni bağlamında söz konusu edilen Yezidi- 
ler temasına, yazar sadece dokunup geçer, ön plana çikart- 
nıaz. Önemli bir ikonuyu yakalayan . Y aşar K em al’in, bu il­
ginç kültürü ve bu topluluğun çilesini daha ileri götürüp, açı­
ğa kavuşturamaması üzücüdür. Hem Kürt oldukları için, 
hem de dini inançları farklı olduğu için, değişik baskılar ile 
karşılaşan Yezîdiler, Türkiye’de Süryaniler ğibi kovalanan, 

. kökleri Anadolu’dan kirzınan etnik azınlıklardan birisidir.

lt

Son y ılara  kadar da varlıklarını güç koşullar altında sürdü­
ren Y  ezidilerden geride kalanların büyük bir k e simi, Avru­
pa’ya göç. etm ek zorunda kaldılar.;;

Y aşar Kem al’in en ^z dokunduğu etnik azıklıklardan biri­
si de Süryaınlerdir. Ağrıdağı Efsanesi’nde sözü edilen Sürya­
ni yapıbaşının yaptığı büyük iyilik, yıllar geçmesine r ağmen 
hâlâ halk tarafından unutulmuş değildir. Uzun y ılar hapiste 
yatan Süryani Süleyman Usgir yaptığı bir hapishane duvarın­
da bıraktığı delik yüzünden halk arasında bir. ermiş olarak 
tanınır. Buradan hapishaneye giren ışınlar, bu zindanın ka- 
raklığmı aydınlığa boğar: "Zindanın derdini belasını onun k a ­
dar bilen  az kişi varmış. Ne olursa o Is un, bu ziındam bir göz 
deliği bırakacağım. Ne olursa olsun, dünyada ilk olarak, be­
nim yaptığım zindanın karanlığına p are pare ışık düşecek. Ve 
hiç bir zalim benim yaptığım ışık ocaklarını tıkam ayacak sön-



ftı.t sevgisi yüzünden adlan "at hırsızım," diye çıkan Çer- 
kezİere gelince, Y aşar Kemal d e ğ iş i yapitlarmda Çerkezle- 
ri kovalanan, halklar. arasına katar. '' Çukurova’da. .gittiçe 
zenginleşen ve güzleri sürekli kocaman çiftlikler yaratm a pe­
şinde olan yeni toprak ağalan, devlet güçlerini .de yanma. ala­
rak Çerkezlerin • topraklarını ellerinden alırlar.. Çerkez ■ toplu­
luğu üzerinde acımasız baskılar, oluştururlar. Bu nları, başını 
yine' A li S a r . Bey ve A rif Sainı Bey çekmektedir. Kafkas­
ya'dan'göç etmiş ölan Çerkezlerin bir kesim4 zamanla Çu­
kurova'ya yerleşerek, Akm ezar adında bir köy kurarlar. Gü­
zel atlar yetiştiren, bakımlı. meyYe bahçeleri Okur an, Çerkez? 
ier, ■ burada sakin bir yaşam, sürdürmeye başlarlar. ̂ ültürle- 
rini korumaya ' da özen gösterirler.. Ama, . yeni yetişen toprak 
ağalan, Ç erkezieri rahat bırakmazlar. A rif Salı.n Bey, Çer- 
kezler.in kültürlerini .inceleyerek,. onların en zayıf 'olduğu 
noktayı yakalamaya.çalışır. Onlara güzel atlar vererek, top­
raklarım ellerinden almayı ' planlamaktadır. Böylece Çerkez 
Yakub’un topraklarına. konar. Ama' Çerkezler arasından bıi 
baskılar ve oyunlara karşı direnenler d e 'çıkar. Bunların başı­
mı Idris Bey çekmektedir: "Arif Saim  Bey kuduruyor, deliriyor­
du Ne demek, ne demekti bU. B ir Çerkez parçası geî'sinık 
ÇUkurovada karşısına ''dikilsin Hem, de otuz yaşurıtia, olma­
yan, d il bilmez bir Çerkez parçası" (52). A rif Sainı Bey iyice 
küplere 'biner: 77in« sana gösteririm ■ Çerkezoğin . diye. kendi 
kendine ■ basbas bağırıyordu.', "Ula seni gerisin geri ika/kasyaya, 
Bolşeviikerin içine silm ezsem  bana daArif'Saim  demesin/d' 
(Sî). Idris Bey, , sonunda tüm bu baskılara dayanmayarakeşki- 
ya olur, dağa- çıkar. . .

Demiz KKÜstü romanında Sellrn adiv inşan. hayvan ve derilı 
sevgisiyle dölup-taşan. bir ' balıkçı Çerkezin yettkin bir; protresm
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çizen' Yaşar Kemal, romanda balıkçı Selim’in ^  kişiliğinde 
Çerkezlerin geçmişine ' de uzamr, ■ okuyuğücuya kısaca da olsa bu 
kültürü taratmaya çalışır. ■ E c e le r i  Tortulara, daha sonra İstan­
bulin' gelerek Kumkapı’ya yerleşen balıkçı Çerkez Selim, bo~ 
yü-bosuyla tlim.lazlann, bu arada Samatya’daki. Rum. dilberleri­
nin de en gözde ■ balıkçısı olur. Bütün dünyasını bir ara gördüğü 
"7cam gözlü. Rwn krı"na verir. Anası lazı alıp Atina’ya ■ götürür, 
tüm'dünyası yıkılan balıkçı Selim, tıpkı denizin kendisine yapı­
lan kötüüder yüzünden insanlara küstüğü ğini, .o da herşeye kü-

■ .ser.■ Ama hı:ı Rum dilberinin ■ .geri dönüp kendisini arıyacağüu 
limit, etmektedir. Bu hülyalarla yaşayan Çerkez Selim, Deniz 
Küstü romarunda, İstanbul’da yaşamakta olan etnik azninkla-

_ rm kendi aralanndaki ilişkililerine kaptırarak, romandaki bu tür 
etnik yakuıîaşrnalara süreîdi biçim veren bir tiptir. Deniz Küstü 
romanırtm ■ etnik cephesinde ■ her, milletten insanlara, rastlarız. 
Fetlıi Naci'nin dediği. gı.bi "İstanbullu olmayan, bir İstanbul roma-

■ m" <s<s>. Romanda değişik azgınlıkların temsilcileri bıkılm aktadır. 
Romalını İki önemli'Italıramanindan birisi balıkçı.Selim’in ken­
disi ' Çerkez, diğeri "Rizeli Zeynel de L a z ’dır. Aynca rom anla 
Rum., Kügö Ermeni, ■ Çingene olan tipler devardır. İstanbulin dı~ 
şan:ian gelenler, romanda- İstanbul’un etnik yapısına daha fazla

. , relıklık: katmaktadırlar., ... '
Y aşar Kemalim. yapıtlarında. her ulustan insanlara rastların. 

Yazar tümüne de aynı seveceninde bakar. Değişik yapıtlarında 
etnik; bir zenğüniğişi ■ ha^m olduğu aulatmıbiçimleri geliştirerek 
özelinde Anadolu gerçeğinden büyük ölçüde .yarariamr. Bir za­
manlar- yetmiş iki dilin konuşulduğu yörenin etnik yapısının etki- 
siyıe bir masal ' din yaratan yazar tekerlemeleri andıran bazı et­
nik ■ anlatım biçimlerine-büylık önem verir:
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* "Hüıü ana kilim ci birisi olduğundan, onun üstüne kilim  
dokuyan yoktu şu kocam an Binboğalarda, ne K ürte Kürdis- 
tandu, ne şol koca Arabistaında...." (56>

* "Ve yıllarca bu yollarda altın, elmas, inci, yakut ve yeşim  
topladı. Arap, Kürt,- Türkmen ağalannın evini bastı... " (57).

* "Arapça, Kürtçe, Zazaca, Süryancice bağımyorlarda "Os­
manlı imparatorluğunu Sankam ışda bir yedi bitirdi" diyo rlar- 
dı" (S8).

* ..Şu Osm anlı toprağında kimin, n erede güzel bir atı var­
sa, A s lan Ağa onu çetesine çaldırıyor, Arabistana, Gavur îzm i- ■ 
rine, Kürdistana s a tıyormilş..." (59)

* "Selim balıki;ı köşe bayatında lamızı kuşaği, Ikuşa^rnı altına so-
gümüş Indanda savatlı Çerkez ̂ hançeri, sapı ̂ fildişi/ndan nagant 

tabaneust,, ûzun l{Yent baya, ^rmızıposb^^aya>la bir gö^ndave, bü­
tün Kıumkapı mil/eti, T^kö, '^üda, Ermenisi Çerkezi, Gücüsü, Çin­
genesiyle ayağa köUapp selama m . ..

* "'IOmmbüir bu kem eri hangi Ernıeni, Kürt, Çerkez, A cem  
Beyi, hangi Türk, ustalar ustası' bir Ermeniye özene bezene k a - 
ra sevda bağladığı. bir güzel için yaptırmıştı, kimbilir Mahiro 
bu p ah a  biçilmez, kem eri nasıl ele geçirmişti" (61).

* 'Ve çölde çocuk sürüleri sinek gibi kınlm alanna karşın 
artıyor eksilmiyorlardı.- Bu süüTüler içinde her ulustan, her kabi­
leden im anlarvardı,. K afkasın Çeçenlerinden, Karapapaklar- 
dan, Terekem e, Afşarlardan, Kürtlerden, Ermenilerdert, Yezi- 
dilerden, Araplardan, Asuri, Nesturilerdert, aJcla hangi kavim, 
soy gelirse o türden im anlar vardı" (62).

* "Böyle bir nişancı, bugüne bugün Fevzi Paşanın ordusu 
içinde bile, K ürte Kürdistatnda, Gürcü Gürcistannd, şo l çöl
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Arabistanda, hem de Frengistanda bulunmaz. . . " (ö).

, * "Uzunyayla adam ı Çerkez olsun, Kürt, Avşar, Türkmen 
olsun kendine sığınmışı ordu gelse vermezdi" (<4).

* "İsterlerse dünyayı bağışlasınlar o kişi bir daha D olapde- 
reden çıkamaz. Çingenesi, İngiliz, Fransızı, Kürdü, Lazı, Tür­
kü, Türkmeni, Acemi, Arabi bir kere kapılanm aya görsünler 
Doldpdereye, öldür A llah bir daha oradan dışarı çıkmazlar. 
Yetmiş iki dil konuşurlar D olapderede. Yanık tenli Çingeneler, 
sarışın göçmenler, uzun boylu Kürtler, güzel gözlü Gürcüler 
binbir türkünün, binbir lehçesini getirmişler buraya" (<5).

* 'Yüzlerce binlerce çoban köpeği, yüzlerce binlerce çocuk 
kalmıştı yerlerinden, yurtlarından olan Ermenilerden, Kültler­
den, Yahudilerden, Türkmenlerden..."(66).

* "Üzım söyler. Bir türkü söyler ki, kırk gün kırk gece söyler de 
gem  bitmez. A bdal’ın türküsünü, ondan sonra hiç bir aşık başla­
yıp da bitirememiştir. Türkülerini Kürtçe söyler ama, Türkü de, 
Arabi, A cem i de, Rusu, tngilizi de m  dediğin anlar" (<7).

Y aşar Kemal diğer halklar gibi Türk halkının sorunlarına 
büyük bir önem verir. Türk kültüründen büyük ölçüde yarar­
lanır. Am a Yaşar Kemal, büyük Türk şovenizmi ve Türki­
ye’deki ırkçı yapılanmaların önüne dikilir. Zam an zaman di­
ğer halkların can ve mal güvenliğini de tehdit eden bu ırkçı 
saldırıları bir tehlikenin işareti olarak görür, bazen de Türk- 
leri yücelten bu anlayışları bir gülmece havası içinde, çaktır­
madan ince bir ustalıkla eleştirir. Derviş Bey ve Kürt Reşit 
Ağa’nın buluşmasından edindiğimiz izlenim buna güzel bir 
örnektir. Yusufçuk Yusuf römanmda Derviş Bey bir Türk­
men beyi olarak kendi düşmanlarıyla barışmak istediği bir sı­
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rada, Kürt Reşit Ağa’nın aracı olmasını ister. Daha Reşit 
Ağa’yı düşman tarafına göndermeden önce, Derviş bey bu 
Kürde Oğuz Töreleri üzerine bir nutuk çeker. Fakat Reşit 
Ağa bu nutuklardan bir şey anlamaz, sıkılır, ter içinde kalır: 
"Reşit Ağa bir iyicene şaşkınlığa uğramıştı. Düşünüyor; düşm  
nüyor birşey anlamıyordu. Bu Oğuz işinde b ir şeyler vardı, var­
dı am a neydi?"m . Derviş Bey ayrıca Reşit Ağa’dan bu. sözle­
rinin düşman tarafına iletilmesini ve törelerinin gereklerini 
hatırlatmasmı ister. Reşit Ağa da bunu kabul etm ekten baş­
ka bir yol bulamaz, ama bozuk Türkçesiyle ne söyleyeceğini 
yine de tekrar eder: "Söylerem, söyler em... Başım  üstüne, gö­
züm üstünde uğuzun töremeninin söylerim. Derem ona, B ek  
dem iş bene, bekler Uğuzun töremeni için barişmişe. Yoğsam  
bekler, başka türlüm yoğimiş barişm e"m . Bir sohbet ortamın­
da yapılanan bu ırkçı belirlem elerin tonu zaman zaman ar­
tar, Y aşar KemaTin başka yapıtlarında askeri ve resmi çev­
relerin daha katı, uzlaşmaz bir tavır geliştirdiklerini görü­
rüz. Dem irciler Çarşısı Cinayeti’nde Kürt Mahmud’un yaka­
lanması ve işkence sonucunda öldürülmesi konusunu ele 
alan kesitte, ırkçı ve şoven duygular doruk noktasına ulaşır: 
"Ve Yüzbaşı gerilmiş^ bir yay gibiydi, ayağa fırladı: "Vatanımı­
zın bütünlüğüne" diye bağırdı. Ortalık zangır zangır etti. "Bü­
tünlüğümüze kastederek ve m illetçe refah saadetim ize engel 
olm ak için... Ve son kalm ış Türk devletinin selam eti uğruna... 
Kimsenin, bir ölünün bile k o f  a  tutmasına, son Türk devletine... 
İzin vermiyeceğiz. Ve a li menfaatlerimizi haleldar etmeye bir si­
nek de olsa, müsade etmiyeceğiz..."m: Yaşar Kemal, yapıtların­
da sık sık karşımıza çıkan bu tür ırkçı-saldırgan tipler vasıtasıy­
la da, diğer yandan yapıtlarında anti-rasist ve anti faşist açılım­
ların olanaklarım da yaratır. Bununla da yazar hüman bir dün-

54



ya görüşüne olan büyüle özlemini yüceltemeye çalışır. Bu tür ırk­
çı ve kafatasçı kesimlerin her zaman zengin, militer ve resmi 
çevreler arasından çıktığını yazar her ne kadar vurgulamak is­
terse de, diğer yandan yoksul, zamanında büyük acılar çekmiş, 
istemlerine kavuşmamış kesimlerde de bu tür görüşlerin yaygın 
olduğunu sergiler. Deniz Küstü romanında Laz Zeynel’in peşi­
ne düşen ve kahvede oturan iiç sivil polisin geçmişine bir göz 
atarak, faşist eğilimlerin toplumda nasıl taban edindikleri gerçe ­
ğine uzanmak ister. Yazar, bununla da faşizmin kitle ruhu anla­
yışına bir açıklık kazandırır. Özellikle 1970-1980 yıllan arasın­
da Türkiye’de ortalığı kavuran, tozu dumana boğan faşist bir ku­
şağın şahlanışına dönen yazar, böyle bir dönemden yola çıka­
rak, faşizmin önemli dinamik güçlerini tahlil etmeye koyulur: 
"Zeynelin gelmeyeceğini bile hile bekliyorlardı. Üçü de köylüydü 
Üçünün de kam temiz, ırkı soyluydu. Onları işte bu özelliklerinden 
dolayı polise almışlardı. Polisler de bu özelliklerine inanmışlar, 
kendileri gibi olmayan herkese Çerkeze, Kürde, Laza, özellikle 

: Ydhudfye, JRııma, Ermeniye düşman olmuşlardı. Zeynele de diş bi­
liyorlardı Zeynel bir Lazdı da ondan....

Y aşar Kemal, bu üç polisin portrelerini çizerken, onların 
Çektikleri acılara dikkatlerimizi çeker, bununla da yazar 

: şimdi açı çektirmenin sırasının onlarda olduğu biçimindeki 
önemli bir gerçeğe parmak basar. Tem el gereksinimleri kar­
şılanmayan, yaşamdan doyum sağlamayan, çocukluk ve 

; gençlik yıllarında sarsıcı olayların hedefi olan alt tabakalar- 
: dan gelen bu insanların düşman bildikleri bir dünyaya tepki­

li: lerini çözümlemeye çalışan Y aşar Kemal, bu üç polisin kişil- 
: ğinde önemli bir tehlikeye işaret eder: "...Bu m em leketi yı- 
; kanlar kanı bozuk göçmenler, Selanikliler, Kürtler, Çerkezler,
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Yahudilerdi... Türkiyede bozkurtlar üç milyon kişiyi öldürecek, 
beş milyon kişiyi de sürecek...". Peki kimdir Mustafa Çelik- 
dağ? Y aşar Kemal, bu polisi bize şöyle tanıtır: "...Polis olm a­
dan önce Âdanada, vatancı Türkoğlunun portakal bahçesinde 
ırgattı. Elleri portakal dikeninden liyme liyme olmuştu". Bu üç 
polisten, U rfâlı Durmuş Yalınkat da, daha polis olmadan ön­
ce; "...bir teneke suyu altı saat uzaklıktan sırtıyla taşımıştı evi­
ne kadar, yıllarca gık dem eden, Anası ölünce kadının ölüsü 
bir hafta evde, ortalık sıcaktan kaynarken kalmış, Durmuş ser­
sem, yıkılmış, şişmiş kokm uş ölüyü gece gündüz beklemişti". 
Bu konuda en ilginç tiplerden birisi de, Kürt M ahmut’un iş­
kence sonucunda öldürüldüğü sırada, hazırladığı sahte rapor­
da yalan söyleyen Erzurumlu doktordur. Y aşar K em al’in da­
ha önceleri "fıkara bir aile çocuğu" olarak tanıttığı bu zengin­
leşen doktor hakkmda: "...tekmil yaratığa düşman kesilmişti" 
açıklamasında da yer verir m . Bu doktorun hazırladığı sahte 
raporda Kürt Mahmut’a ilişkin olarak şu belirlem eler yer 
alır: "Kan yetersizliğinden, karakola getirilirken yolda ölm üş­
tür. At üstünde. Eğer ölürse bıı, ölm ezse raporu yırtar atarsı­
nız" (73). Y ine Kürtlere düşmanlığıyla tanınan bir onbaşının da 
yoksul bir aileden geldiğine yer veren Y aşar Kemal, tüm bu 
açıklamalarla da, başka halklara düşmanlık besleyen faşist 
eğilimlerin taban edindiği katmanların başmda da, toplu­
mun en çok ezilen kesimlerinin geldiğini çok acı çeken bu 
insanlar açısından, acı çektirmenin sırasının şimdi onlarda ol­
duğunu vurgulamak ister.

•Yaşar Kemal, yapıtlarında Türk olmayan etnik azınlıkla­
rın konumuna yapıtlarında geniş yer verir. Onun yalnız Türk 
köylüsünün sorunlarına eğildiği tezi gerçekçi olamaz. Y azar 
ve yapıtları üzerine yazılan eleştiri, değerlendirme ve diğer
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kaynaklarda Yaşar Kem al’in yapıtlarındaki insan öğesinin 
etnik dağılımı çoğu kez göz ardı edilerek, yalnız Türk toplu- 
munu veya Türk köylüsünü kendine konu edindiği biçiminde­
ki, gerçeklerle bağdaşmayan açıklamalara yer verilmekte­
dir. O her şeyden önce Anadolu’u topulumuna çok  - kültürlü 
bir toplum  olarak bakar, onun açısından Türk kültüründen zi­
yade Anadolu kültürü daha büyük bir önem kazanır. Genel 
bir değerlendirmede bulunacak olursak, onun yapıtlarındaki 
etnik azınlıkların konumu bağlamında bir portresini çizecek 
olursak, diyebiliriz k;, kendisi Kürt olan Y aşar Kem al Türki­
ye’deki etnik azınlıklara: Kürtler, Erm eniler, Türkmenler, 
Çerkezler, Rumlara bu arada Türk köylüsünün durumunu 

-da kendine tema olarak seçen çağdaş yazarlardan birisidir. 
Bu bakımdan Y aşar Kemal, her ne kadar Türk edebiyatın­
da önemli bir yer edinirse de, etnik bir topluluk olarak yal­
nız Türkler, Y aşar Kem al’in yapıtlarında her zaman önemli 
bir yer kaplamaz. Bu nedenle etnik azınlıkların dünü, bugü­
nü ve geleceği konusu, Y aşar Kem al açısından daha önemli­
dir.
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K Ü R T  K Ü LT Ü R Ü N D E N  E K T İL E M M E L E R

Yaşar Kemal, Anadolu’da iz bırakan ve hala bu toprak­
lar üzerinde yaşamakta olan halkların kültüründen büyük öl­
çüde yararlanan, bü kültürleri sıçrama tahtası haline getiren 
yazarlardan birisidir. Kürt kültürünün onun için ayrı bir öne­
mi bulunmaktadır. Yazarının bir Kürt aileden gelmesi, Kiirt- 
çeyi bilmesi, zaman zaman Kürtlerin yoğun olarak yaşadık­
ları yörelere yaptığı gezilerden edindiği izlenimler ona, Kürt 
kültürüne ilişkin zengin bir malzeme ve büyük olanaklar 
kendine kazandırmaktadır. Bu malzeme ve olanaklar arasın­
da, Kürt kültürünün maddi ve manevi önemli öğelerinin bel­
li bir yığılma gösterdiğine tanık oluruz. Yaşar Kemal, Kürtle- 
rin gelenek, göreneklerinden, yaşayış biçiminden, halle ede­
biyatından, tarihinden, kavgasından, diğer folklor öğelerin­
den, .giyim-kuşamından, tandırından, halısından, hatta çora­
bından bile etkilenir: "Kürt kadınlarının ördüğü nakışlı düzle­
m e çorap"UA), "Altın nakışlı Kürt çorabı. . . " (75).

Y aşar Kemal, özellikle halk arasında yaşayan, dilden di­
le dolaşan sözlü Kürt halk edebiyatına büyük bir önem ve­
rir. Bu edebiyatın değişik türleri arasında daha ziyade halk 
arasında söylenen destanlar, efsaneler, türküler ve masalla­
ra yeni bir biçim kazandırarak, yapıtlarının önemli bir kesiti

58



haline de getirir. Kısacası, Kürt kültürünün onun üzerindeki 
etkisinde kalması, yazara bir dizi yeniden yaratma olanakla­
rı sunmaktadır. Y aşar Kem al’in kendisi de, Kürt kültürünü 
tanınmasının, kendisine bir zenginlik kazandırdığın vurgu­
lar. Kendisiyle yapılan bir söyleşide, Kürt kültürünün, Kürt 
folklorunun önemine değinerek, şöyle der; "...M ezopotam­
y a’dan gelen bir Arap kültürü. Yukarıdan gelen bir Kürt halkı­
nın kültürü. Bir Çerkez kültürü. Bir Türk kültürü. Bunların 
hepsi birleşir A hm ed A rifte. A hm ed’in sesi, çok  zengin bir ses­
tir, şiirinin sesi. Ben bu Arap epopelerini, Kürt epopelerini, 
Türk destanlarını bildiğim için A hm ed A rif ’teki bu zenginliği 
çok iyi anlıyorum"w . Yine Azra Erhat ile yaptığ bir söyleşi­
de, Kürt aşık geleneği, halk şiiri üzerine açıklamalarda bulu­
nur, kendisinin birçok Kürt dengböji ile tanıştığını söyler. Ay­
nı söyleşide M em e Alan, Evdalâ Zeynıkâ gibi Kürt destan 
ve öykülerinin önemine değmen Y aşar Kemal, bu dengbej 
geleneği hakkında şu açıklamada bulunur: "Kürtçe "dengbâj" 
sözcüğü de öyle genel anlamda, deng: ses dem ek, bej ise söyle­
yen dengbej tipik profesyonel destan söyleyen adam  dem ek. 
Birkaç yıl önce Anduk dağına çıkmıştım, orada bir çeşit festi- 
fal, büyük bir bayram yapıyorlardı, binlerce dizelik destanlar 
okuyordu doksanlık bir dengbej, elinde değnek vardı" aı\

Kürt destanları, söylence (efsane), halk öyküleri, şiir ile düz­
yazı halindeki anlatım biçimlerinin iç içe geçtiği epik yapıtlar ve

nnı okuyunca daha kolay görürüz. En büyük Kürt halk destan 
ve öykülerinden Memö Alan, Siyabend û X ece, Evdalâ Zeynı- 
ke ve Salıhe Serti gibi destanlardan yazarın en azından haber­
dar olduğunu yapıtlarından öğrenmekteyiz. Yaşar Kemal, İs­
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veçli gazeteci - Margareta Sörenson ile yaptığL bir söyleşide: 
"Homeros ve Kürt halk ozanları benim temel hareket noktamdır" 
açıklamasında da bulunur Yaşar Kemal’in bu açıklaması, bir 
noktada onun Kürt kültürüne ne kadar önem verdiğini veya 
Kürt halk yaratıcılığının yazar üzerindeki temel etkisini önemli 
ölçüde özetlemiş olmaktadır.

Halk arasında.sözlü olarak bilinen Mem û Zin (M em e 
Alan) destanına yeni bir biçim kazandıran Kürt düşünürü ve 
şairi Ahmedi Hani’yi, Y aşar Kem al tek sözcükle "görkemli 
Ahm edi Hani" diye adlandırır 09\ Kanm Sesi romanında 
O ’nu "Sultanların sultanı" diye tanım lar(8#). Halk arasmda Ah­
medi Mani’nin nasıl büyük bir ulusal figür olarak tanındığını, 
yine aynı romanda Haşan Ağa’nm turnalar vasıtasıyla Ah­
medi Mani’ye Çukurova’dan gönderdiği selamlardan anlıyo­
ruz. Bu yapıtın halk tarafmdan nasıl çok sevildiğini, halk içe­
risinde yayıldığını, Ahmedi Hani’nin mezarının nasıl bir bu- 
luşma-dayanışma noktası haline dönüştüğünü, şiirlerinin 
halk tarafından nasıl ezbere bilindiğini, yazarın Ağrıdağı E f­
sanesinden öğrenmekteyiz. Romanın aşk tanrıçası Gülba- 
har’ın ilk aklına gelenlerden birisi, Ahmedi H aninin m ezarı­
nı ziyaret etmektir; "...Sonra A hm edi H ani’nin mezarına gitti, 
o m  niyazda bulundu. Dualar etti, ydrdimini diledi. Duaları bir 
çağlayan gibiydi. Set çekilm ez..."(81). Y aşar K em al’in romanın 
bu önemli kahramanım Ahmedi H ani ile tanıştırması bir ya­
na, asıl önemlisi bence Y aşar Kem al’in bu büyük Kürt düşü­
nürüne zaman zam an yaptığı göndermelerle, ona biçtiği de­
ğerin romanda ön plana çıkmış olmasıdır. Ahmedi Hani, bi­
lindiği gibi Kürt kültürünün değil yalnız geçmişini, geleceğini 
de simgeleyen ulusal bir değerdir.

Ağrıdağı Efsanesi’nden söz açılmışken, Y aşar K em al’in
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bu destanla ilgili bir belirlemesine katılmakta güçlük çektiği­
miz bir noktaya değinmekte yarar var, kanısındayım. Y aşar 
Kemal bir İsveç gazetesinde yer alan bir açıklamasında bu 
destanı bir yerden, duymadığını, tamamen kendisinin yarattı­
ğını söyler (82). Yazar her ne kadar bu efsaneyi başkasından 
duymadığı, tamamen kendisinin bu yapıtın kurgusunu tasar­
ladığını söylüyorsa da, Bu Diyar Baştan Başa adlı gezi notla­
rında yer alan bir açıklaması belli bir karışıklığa yol açm ak­
tadır m). Y aşar Kemal, 1952 yılında Ağrı yöresine yaptığı ge­
zi notlarında ihtiyar bir adamla tanıştığını, bu adamın kendi­
sine A ğrıdağ’na ilişkin bir söylenceden söz ettiğini belirtir. 
Bu adamın söyledikleri ve yazarm daha sonraları kaleme al- 
dığ Ağrıdağı Efsanesi adlı yapıtmı karşılaştırdığınızda, bu 
efsanede yer alan olayların oluşturduğu örgü ile bu ihtiyar 
adamın anlattıkları arasmda çok yakın benzerlikler olduğu­
nu görürüz. Yazarm  bu yapıtım kalem e alırken, bu ihtiyar 
adamın söylediklerini göz önüne getirdiğini, en azından ro­
manın bir bölümünde başlıbaşma anlatılan ve İhtiyar ada­
mın söylediklerinin aynısı olan öyküden anlamaktayız (M). Bu 
ihtiyar adamın anlattıkları, yazarı bu romanı kaleme alır­
ken, güçlü bir biçimde etkilemiş olmalıdır diye düşünüyo­
rum. A ğrıdağ Efsanesi çağdaş ölçüler içinde Yaşar K e­
mal’in kalem e aldığ bir yapıt olduğu, daha somut bazı olay­
ları anlattığı, onun kurmaca bazı ayrıntılar, kahramanlar ya- 

' rattığ kuşku götürmemektedir. Ama ihtiyar adamın anlat­
tıklarının da, bu efsanenin kendisi değilse de, önemli bir çe- 
kirdiğini oluşturduğunu görüyoruz. Konuya belli bir açıklık 
kazandırmak için, kanımca yine ihtiyar adamm söyledikleri­
ne dönmekte yarar vardır: ..."Ahuri lanetlidir. Bundan tam 
yüzyıl önce Ahuride ağa varmış. Ağanın kızına çoban aşık ol­



muş. Ağa, ağa değil bir Allah'ın gazabı... Kızı da çobana 
aşık... koyunlar, kuzular, Ağrı;cümlesi bu aşka tanık... Ağa da 
neden sonra bu aşkı duyar duymaz].çabının derisini yüzmeleri, 
için adam larına emir, verir.; Bütün köy ağanın.adamı, düşerler 
.çobanın peşine... Ç oban  kaçıp Ağrı 'ya sığınık A m a bütün köy 
çoluk çocuk çobanın peşinde. Ağrı çobanı saklar. Kız da ço­
ban öldürüldü diye, deli. dîvane, dağlara düşer. Bir zam an ge­
lir çoban aşkının ateşinden durmaz olur. Sevgilim fbir daha gö-. 
reyim de öyle öldürsünler, , der. Bir;gece köye gelir. G elir görür 
ki, ne görsün, köy yerinde yok.. Kız da köyün yerinde dolanıp 
durur. Buluşup Ağrıya giderler, ; muratlarına ererler:. Çoban ge-

çobanlık eder.
"İşte bu, .Ağnmn öfkesidir. 'Ahuriyilanetlemiş, kocam an bir 

toprak parçasını, çobana zulmeden köyün üstüne göndermiş­
ler. Ağn öfkelenm esin bir kere..., Ağrı bir yeri lanetlemesin... 
Elinden bir kurtuluş, yok..., Ahurinin yerinde ot bile bitm ez"m.

Görülüyor ki, -ihtiyar adamım anlattıkları ile A ğrıdağı Ef­
sane si’nin sırtını dayadığı olaylar arasında yakın bir benzer­
lik-vardır. Am a- ihtiyar âdâmın- anlattığı olayın-'hem ayrıntı­
lardan, hem, de. daha som ut adlandırm alardan yoksun oldu­
ğunu görmekteyiz.. A nlattıkları bir 'pargrafi geçm em ektedir. 
Y  aşar K em al’in kalem e aldığı Ağrıdağı E fsan esi ise; başiıba- 
şına yazarın  yaratıcılığm ın bir ürünüdür. Böyle olunca da 
halk, arasında- söylenen bu öyküyü, örneğin Köroğlu,- Karaca- 
oğlan ve Alageyik’den oluşan Üç Anadolu E fsanesi’nde oldu­
ğu gibi, yazarın  yeniden anlattığını ileri sürm ek biraz güçleş­
m ektedir. D iğer yandan Y a ş a r  .K em al her-he. kadar Binboğa- 
İ&r E fsan esin d e  olduğu gibi bu yapılm a efsane adını veriyor­
sa da, bu yapıtların efsane özellikleri olan birer rom an  çalış-
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.m ası olduğu görülm ektedir. Y azarın  kendisi de, ,bu yapıtlara  
ad lan  efsane olan birer rom an olarak bakm aktadır. İlginç 
bir konu da, bu kez Y a ş a r  K em al, yukarıda sözü edilen ihti­
yar adamın anlattıklarım  geliştirerek birkaç sayfalık ayrı bir 
söylence olarak rom anın sonlarına doğru eklem iş olmasıdır. 
A yrı bir öykü olarak anlatır. Y a ş a r  K em al efsane içinde baş­
ka bir efsaneden söz. eder, söz ettiği efsane, yani-Ağrıdağı’- 

. nın Öfkesini, dile, getiren destan,, ihtiyar adam ın anlattığı des­
tandır, Böylece..rom anda iki aşk. öyküsü olduğunu söyleyebili­
riz: .a) M ahm ut H a n ’ın kızı Gülbahar ile A h m et’in aşkı, b) 
bir .beyin kızı ile bir çoban,arasındaki aşk. Beyin kızı ve ço­
ban, arasındaki aşk öyküsü (ihtiyar adam ın anlattığı) rom an­
da anlatılan .Gülbahar ve A h m et arasındaki aşka bir fon ka­
zandırır.-.

Diğer, yandan, rom an. Y a ş a r  K em al’in bir em ekçi olarak  
bize tanıttığı dem irci Hüso, geleceği kucaklayan, m ücadele­
ci, M ahm ut H an ı dize getiren, kahram an bir tiptir. D em irci 
Hüso, K ültlerin ulusal bayram ları olan Nevroz’un mitoloji­
sinde yer . alan D em irci K aw e’y r çok andırm aktadır, hep ön 
saflardadır. Y a ş a r  K em al’in Ağrıöağî E fsan esi rom.annu k a­
lem e alırken, N evroz mitolojisini gözden geçirip-geçirm edi- 
ğini bilem eyiz. A m a  Ağndağı E fsan esi romanındaki olayla- 

..nn örgüsünü dikkatlice incelediğimizde, yukarıda ihtiyar 
adam ın Y a ş a r  K em al’e anlattığı; sade aşk öyküsüyle, N ev­
roz mitolojisinde kab aran  halk m ücadelesinin sanki rom an ­
da iç içe .geçtiğini görm ekteyiz.- B aşak  sözlerle, sanki y azar  
N evroz mitolojisine bir de aşk öyküsü k atarak , onu zengjn- 

■ leştirdiği: görülm ektedir. B irer sezi ve yorum  olm aktan ö te ­
ye gidem eyen Bu düşüncelerim iz bir yana, ne olursa -olsun 
Ağndağı Efsanesi rom anı, Y aşar K em al’in Kürt kültürünün
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ve folklorunun da etkisiyle kaleme aldığı yapıtlarının en gü­
zelidir. Çığ gibi büyüyen kalabalığın, Ağrıdağmın öfkesini de 
yanına alarak veya bu muhteşem dağı da beraberinde yürü­
terek sürekli hareket halinde olması bir yana,, Gülbahar ve 
Ahmet arasındaki sevginin, dalga dalga yayılarak tüm yöreyi 
kuşatma altına alması, romana derin ve kesilmeyen bir so­
luk kazındırmaktadır. Sanırım romandaki göz kamaştırıcı 
bu güzellik, Y aşar Kem al’in folklora olan düşkünlüğünden, 
folklorun sınır tanımayan dipsiz, zengin .kaynaklarından fış­
kırmaktadır.

Adnan Binyazar, Y aşar Kem al’e ilişkin olarak yazdığı bir 
incelemede, roman üzerine değişik bir açıklamada bulunur: 
"Siy A hm ede Silivi türküsünün yarattığı duyarlılıka beslenen 
bu efsane, denebilir ki, çağımızın en büyük sevgi romanların­
dan biridir"(86). Y aşar Kem al’in de birkaç yerde kendisinden 
söz ettiği Siy Ahmedâ Silivi, bir türküden ziyade Kürtlerin 
en önemli ulusal destanlarından birisi olarak kabul edilmek­
te ve Kürfler arasında Siyâbend û X ece destanı diye bilin­
mektedir. Adnan Binyazar’ın da aynı incelemesinde dikkat­
lerimizi çektiği önemli bir konu da, Y aşar K em al’in yapıtla­
rında yer alan at kültürüne ilişkin folklorik belirlemelerdir.

Ağndağı Efsanesi adlı yapıtta, bilindiği gibi A hm et’in ka­
pışma gelip duran at, romandaki Mahmut Han ile halk ara­
sında zaten var olan gerilimi birden arttırır. Geleneklere gö­
re kimili atı olursa olsun bir at gelip bir kapının önünde du­
rursa, at o evin olur. Ağndağı Efsanesi’nde sözü edilen at, 
Mahmut H an’ın atıdır. A t geri verilmez.

A t motifi Kürt sözlü halk edebiyatında önemli bir yer 
kaplar. Büyük iki Kürt ulusal destanında (M em e Alan ve Si- 
yabend-Xece) adları B ozi Rewan ve Deybilqıran adlı atların
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öyküsü meşhurdur. Y aşar Kem al yapıtlarında zaman za­
man" Kültlerdeki, at sevgisine de değinir. Yobazoğlu Kürt 
Haşan, onyedi dönümlük toprağını bir at karşılığında Ali Sa­
fa Bey’e satar. Bu at yüzünden başi belaya girer. Yaşar K e­
mal, "insandan da akıllı" bu A rab atinına sahip olan Kürt Ha- 
san’ın tutumuyla Kürtlerdeki at sevgisini ön plana çıkarır. 
Diğer yandan canı gibi sevdiği atım toprak karşılığında peş­
keş çeken Ali Safa Beyi de acımasızca eleştirir. Yaşar K e ­
mal’in yerine Yobazoğlu Kürt Haşan söze karışır: "İstesem ", 
diyordu "Ali Safa bey atını değil, karısını da vercekti on yedi 
dönümlük bir kıraç tarla için. M erhamet ettim de karısını d e­
ğil, atını istedim. Âtını veren karısını vermez miydi, elinizi yük­
sek vicdanınıza koyunda söyleyin"(87). A li Safa Bey, bu neden­
le de olacaktır ki, romanda, iyice azgınlaşır, Kürt H asan’m 
evini at ile birlikte ateşe verir. Başka bir romanında yer 
alan bir belirlemeye göre de, Aslan Ağa, Osmanlı toprağın­
daki en güzel atları çetesine çaldırarak, bu arada Kiirdis- 
tan’a satıyoimuş (88). Yağmurcuk Kuşu romanında da, E rm e­
ni Onriik’in bir ara kendisinden büyük bir iyilik gördüğü İs­
mail A ğa’ya bir at göndermesi jesti de, Kürtlerde atm ne ka­
dar önemli olduğunu göstermektedir. Y aşar Kemal, yapıtla- 

'  rında Kürtler arasında genel bir hayvan sevgisinin varlığına 
da işaret eder. Çok sevdiği'tazısı yüzünden, bir yüzbaşıyı vu­
rup öldüren U so’nun öyküsünü, yazar Dem irciler Çarşısı Ci­
nayeti adlı romanının sonunda büyük bir destan haline geti­
rir.

Y aşar Kem al’in etkisinde en çok kaldığı Evdale Zeynıkö 
(Abdale Zeyniki) adlı Kürt aşığıdır. Hem Evdale Zeymke’- 
nin yaratıcılığı, hem de onun yaşamı ve üzerine yaratılan 
söylenceleri ön plana çıkaran Y aşar Kemal, değişik yapıtla- *

ü**-'
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onda bu halk kahramanından övgüyle söz eder. İki gözü kör 
bir halk ozanı olan Evdale Zeymke üzerine anlatılan söylen­
celer bir yana, Evdale Zeymkâ’nin yaşadığı yılların tarihi bo­
yutları üzerine elimizde olan bazı ip uçlar ma dayanarak, bu 
ozanı bir efsane kahramanı olmaktan ziyade, efsanevi nite­
likleri olan dengbej olarak adlandırmak bence daha doğru­
dur. Evdale Zeynıke’nin yüzyıl önce yaşadığına ilişkin görüş­
ler de var. H atta Yaşar Kemal, kendi tanıdığı birisinin aktar­
dıklarına dayanarak, Evdale Zeymke’nin Birinci Dünya Sa­
vaşı yıllarında V an’daki evlerine uğradığı açıklamasına da 
yer verir (8,). Biraz daha ileri giderek, Kozanoğlu ayaklanma­
sını bastırmak için Sürmeli M ehm et Paşa’mn birlikleri arası­
na katılarak, Çukurova yolunu tuttuğu görüşünü de aktarabi­
liriz. Evdale Zeymke’nin bu Kürt Paşası’nm konak aşığı oldu­
ğu söylenmektedir. Y aşar Kemal, Yağmurcuk Kuşu adlı ro­
manında, Onun Malazgirt Beyi’nin aşığı olduğunu, altmış 
yaşlarma geldiği bir sırada gözlerinin açıldığım söyler. Y a ­
zar, başka yapıtlarında da, zaman zaman Evdalö Zeynı- 
ke’ye bazı göndermeler yapma gereğini duyar. Tüm bu veri­
ler halinde kendisini gösteren açıklamalar bir yana, Y aşar 
Kemal, Evdale Zeynıke’nin yaratıcılığı, sesi ve doğayla olan 
güçlü içtenliğine ilişkin olarak Yer Demir G ök B akır adlı ro­
manında, bu aşığın önemli bir portresini çizer:

"Abdale Zeyniki derler bir er kişi. İk i gözden de yoksun bü­
yük bir aşık kişi. Dağa taşa, kurda kuşa türkü söyler. O,-baş­
ka aşıklara benzemez. Sabahtan akşam a, akşam dan sabaha  
kadar durmadan türkü söyler. Bir akar su akm aktan hiçbir va­
kit usanmaz, akm ası hiçbir zam an durmazsa A bdalın da sözü 
kesilmez, türküsü durmaz. Yolda belde, ovada kırda, orman­
da kayada, insan içinde, her yerde, her yerde durmadan söy-

66



ler. İnsan bulamazsa ağaca, suya, çiçeğe, yola kanm aya, bö­
ceğe dünyada ne yaratık bulursa, onun üstüne söyler.

"Uzun söyler. Bir türkü söyler ki, kırk gün kırk gece söyler 
de gem  bitmez. Abdalın türküsünü, ondan sonra hiç bir aşık 
başlayıp da bitirememiştir. Türkülerini Kürtçe söyler am a, Tür­
kü de, Arabi, A cem i de, Rusu, İngiliz de ne dediğini anlar. Bir 
sim  hikmettir kim se bilemez. İşte bu A bdal her gece gün kavu­
şurken türküye başlar, gün ağanrken daha günün ucu görünür 
görünmez sesini keser.

"Bu A bdale Zeynikinin de hiç göremediği, elini dokundur­
madığı bir sevglisi var. Türküye başlarken, ne türlü bir türküy­
le başlarsa başlasın, gün batarken sevgilisine bir türkü söyler. 
Asıl türküsüne ondan sonra geçer. Bir de gece yansı, hangi tür­
küyü söylerse söylesin, keser türküyü, sevglisi üstüne söyler. Bir 
de günün ucu görünmeden az önce keser. Tam gün atarken, 
sevgilisinin türküsüne başlar. O gece de böyle biter. Heheeey, 
tellice turna"'m .

Y aşar Kemal Evdale Zeynıke’nin bu özelliklerine değin­
dikten sonra, Evdal’m yolda yürürken ayağına değen kanadı 
yaralı bir turnayı kucaklayarak, onunla arkadaşlığı konusu­
nu anlatır: Günün birinde EvdaPın gözlerinin açılmasıyla, 
dünyasının aydınlığa boğulduğunu görmekteyiz: "Bu ara tur­
na önündedir, onu hiç görmez. Sonra bir bakar ki, telli turnası 
önünde durup durur. Güzel telli turna. Onu tutmak, okşam ak, 
öpm ek için elini ıjSatır. O elin uzatır uzatmaz turna kanat çır­
par, havalanır, uzak göklere gider. A bdal, onu uçsuz bucaksız 
gökte, bir nokta kalıncaya kadar gözler, sonra turnayı gözden 
yitirir"™

Yukarıda da değindimiz gibi, Evdale Zeynıke’nin bir folk-
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lor öğesi olması dışmda tarihsel bir dönemin tanıklığını da 
yapmaktadır. Evdale Zeymke’nin Sürmeli Paşa’üın konak 
aşığı olması nedeniyle, Paşa’nın bazı seferlere çıkarken bu 
aşığı yanma aldığı görülmektedir. Kozandağı yöresinde baş 
kaldıran bazı Türkmen aşiretlerinin üzerine gönderilen Sür­
meli M ehm et Paşa, Evdalâ Zeynıke’yi de beraberinde götü­
rür. Bunu, Evdale Zeynıke’nin söylediği Kozandağı türküsün­
den anlamaktayız. Y aşar Kemal, Evdale Zeymke ve Sürme­
li M ehmet Paşa bağlantısına yer vermez.

Ama Y aşar Kemal, Evdale Zeynıke’nin adını anmaksı- 
zm, Yusufçuk Yusuf romanında Sürmeli Paşa’nm askerleri­
nin güneyin sıcağı ve zor koşulları karşısında nasıl kırıldıkla­
rına değinir. Tarihi bazı belirlem eler bir yana, Y aşar Kem al 
daha ziyade Kürtler arasında yayılan Sürmeli Paşa efsanesi­
ni yeniden anlatır. Y aşar Kem al’in "yanık ve belalı bir des­
tan" diye tanımladığı destanda Sürmeli M em ed Paşa ve bir 
ejderha arasında geçen bir döğüşe yer verilir: "Destana ken­
dini bıraktı. Bu Kürtçe bir destandı. Sürmeli M em ed Paşa do­
ğu illerinin bir büyük beyidir. Kozanoğlu padişaha başkaldır­
mıştı. Padişah da bu ünlü büyük silahşor Doğu Anadolu Beyi­
ni Kozanoğlu üstüne yollamıştır. Kürt Beyinin askerleri daha 
Kozanoğluyla savaşa girişmeden sıtmadan, sinekten sıcaktan 
yartyanya kırılmağa başlamış...".

Bir geceydi. Sıcaktan kim se soluk alamıyordu Kuşlar, hay­
vanlar, böcekler, otlar, ağaçlar, taşlar, sular insanlar toprağa 
serilmişler, bu korkunç sıcağın elinden inliyorlardı. Sürmeli 
M ehm ed Paşa bu tekm il yaratığın bir ağızdan çıkardığı iniltiyi 
işiterek çadırından dışarıya çıktı. Korkunç bir hışırtıydı bu. İnil­
tilerin, gecenin sesinin, bütün öteki seslerin üstündeydi bu hışır-
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tı. Gece, yoğun, elle tutulurcasına yoğun bir karanlıktaydı, du­
yarcasına. Hışırtı gittikçe büyüyor, yaklaşıyordu. Birden gece­
nin arkasından, bataklığın üstünden ona doğru iki top ateş kü­
m esi geldiğini gördü. Sürmeli M em ed Paşayı bir korku alıyor 
ki, ne korku! Am a Sürmeli M emed Paşadır bu. Yedirmez ken­
disine korkuyu. Çeker kılıcını durur, soluk aldırmaz yoğun k a ­
ranlığın içinde durur, yapış, keskin, çürümüş toprak kokulu ba ­
taklığın kıyısında kendine doğru bir çift yıldız gibi kayarak ge­
len iki ateş kümesini bekler. Hışırtı büyüdükçe büyür, ateş kü­
m esi yaklaştıkça parlaklaşır. Sürmeli M emed Paşa bakar ki, 
bu ateş kümeleri üstüne doğru gelen ejderhanın gözleridir. Sür­
m eli M em ed Paşa arasında bir doğuş başlar, döğüş kırankarı- 
na sabaha kadar sürer. Şafakla birlikte ejderha bataklığı k a ­
nıyla buluyarak, geldiği yere gider. Kocam an ejderhanın k e­
mikleri şimdiye dek Akçasazın bataklığının ortasında durup 
durur. Sürmeli M em ed Paşanın da ölüsü sıcaktan inliyen, ça- 
tırdıyan Çukurova toprağına serili, öylece kalakalıyor" (,2).

Romanda bir Kürt çocuğu olan Yusuf, nasıl babası Kürt 
Mahmut gibi Derviş Bey’in silahşora olmaya itilmişse, Sür­
meli M em ed Paşa da aynı yolu izleyerek, atlılarıyla birlikte 
Osmanlı düzenini ayakta tutabilmek için başka bir halk yani 
Türkmen boyları üzerine yürümektedir. Almyazıları aynıdır. 
Eline silah verilen Y usuf ün korkulu günlerinde birisinde, 
Sürmeli M em ed Paşa Destanı’nı anımsaması veya Y aşar 
Kem al’in destanı Yusuf un ağzından anlatması, onun ejder­
ha ile boğuşunu gözleri önüne getirmesi^ Kürtlerin hep baş­
kalarının silahşora olmaya sürüklendikleri biçimindeki tezi 
çarpıcı bir biçimde ortaya serer. Böylece, Y aşar Kem al’in, 
başkalarının silahşora olmanın beraberinde getirdiği kötülük­
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lere ilişkin keskin eleştirisini de öğrenmiş oluyoruz. Bence 
romanın bu kesiti, romandaki Kürt tiplerin geleceği açısın­
dan, romanın temel mesajını da dile getirmektedir. Ama 
Yaşar Kem al hemen belirtelim ki, Kürtlerin böyle bir orta­
ma sürüklenişini hazırlayan koşullan da göz ardı etmez. Bu 
konuyu romanın genel tezleriyle uyumlu kılar. Y aşar Ke-\ 
mal’in, bu destanı romanın bütünlüğünü bozmayacak halde, 
Y usuf ufı geleceğiyle ilintili bir biçimde ele alması, korkuları­
nın yoğun olduğu bir sırada romandaki yerini tam saptama­
sı, bize yazarın Kürt kültürüne özellikle halk edebiyatma, 
folklora yeni bir katkı ve yorum kazandırdığını da göster­
mektedir.

Y aşar Kemal, 1961 yıllarında Ağrıyöresine yaptığı bir ge­
zi sonucunda kaleme aldığı bir röportajında, Sürmeli M e­
ni ed Paşa destanının köy muhtarının evinde bir türkücü tara­
fından anlatıldığı belirlemesine yer verir. O yıllarda Ağrı’da 
askerlik görevini yapan tiyatrocu Erol Günaydın’ın bu desta­
na bayıldığını da aktarır. Y aşar Kemal, bu yıllarda yazdığı 
röportajlarının derlendiği Peri Bacaları adlı kitabında Kürt 
aşık geleneğinin önemine de değinin "Çok ezelden beri baş 
göreneği var bura halkının misafirlere, has, iyi m isafirlere bu­
ralılar, türkülerini dinletirler. Onun için de dengbejlerini yani 
türkücülerini çağırırlar".

Y aşar Kemal, yazmış olduğu Demirciler Çarşısı Cinayeti 
adlı romanının son kesimlerinden birisinde, güzel tazısı bir 
Yüzbaşı tarafından zorla elinden alman U so’nun öyküsüne 
yer verir. Yüzbaşı ve tazının peşini bir türlü bırakmayan 
Uso, günün birinde Yüzbaşı’nın boğasına sarılarak onu öldü­
rür. Sonunda Uso Diyarbakır zindanına hapsedilir. Bu kez,
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U so’yu hapishaneden kurtarmak için seferber olan Gazele 
ismindeki sevgilisi, yaktığı türkülerle Diyarbakır hapishanesi­
nin'altını üstüne getirir. Destanda anti-militer öğeler ön pla­
na çıkar. Yaşar Kem al’in anlattığı ve romanın bütünlüğü, 
olaylar örgüsü içinde kendine has bir yer edinen bu öykü, da­
ha ziyade Kürt halk türkülerinden, öykülerinden birisi olan 
Salıho’yu bizi anımsatmaktadır. Onsekiz yaşmda iken bilin­
meyen bir sebeple Diyarbakır hapishanesine düşen Salıho’- 
nun imdadına, bu kez Nure adında bir kız yetişir (9î). Salıho, 
tam hapishaneye atılacağı sırada, hapishane karşısında sev­
gilisiyle göz göze gelir, Salıho’nun dünyası alt üst olur, büyük 
bir hüzün kaplar dünyasını. Salıho’nun sevgilisi olan bu kız, 
Yaşar Kem al’in.portresini çizdiği Gazele gibi, yanık türkü­
lerle, hapishanedeki Salıho’ya seslenir, tüm varını yoğunu 
vermeye hazırdır, yeter ki Salıho kurtulsun. H atta Cumhuri­
yetin reisi Mustafa Kem al Paşa’nın merhametine ve pey­
gamberlere de seslenen bu genç kız, tüm kapıları bir bir ça­
lar, akima gelen insanlara, makamlara tel üzerine tel çe­
ker... Görülüyor ki, Y aşar Kem al’in anlattığı Uso-Gazele 
destanı, Kürtler arasında anlatılan Salıho adlı öyküye çok 
benzemektedir. Z aten Y aşar Kem al’in kendisi de, Kürt des­
tanları üzerinde durduğu bir yazısında "Salihe Serfi" adlı bir 
Kürt destanından söz eder (,4).

Y aşar Kemal, Kürtler arasmda çok yaygın olan Ceylan 
üzerine yakılan türkülere büyük bir önem verir. Türküler dı-„ 
şında, ayrıca bu isime olan hayranlığını da gizlemek iste­
mez. İnce M em ed’in Kürtler arasmda gizlendiği bir sırada, 
kendisiyle karşılaştığı Gazel admdaki Kürt kızını daha unut­
mamıştır: "Kızı olursa ne ad  koyardı, Gazel dedi, Gazel ne gü-
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zel bir ad... A bdi Ağadan sonra dağlara, Kürtlerin arasına çe- \ 
kilmişti bir ara. Ç ok güzel, suna gibi bir kız görmüştü, adı Ga- ; 
zeldi. Seyranın adı da Gazel, olacaka. Bir de kızlan olursa, i 
onun adini da Gazel koyarlardı. Artası da Güzel, kızlan da j 
Gazel... Dağlı Kürtler, içinde Gazel adı geçen uzun, çok güzel 
bir türkü söylem işlerdi Gazel ona bir kere, taa derinden kara , 
gözleriyle bakm ış, o da bir kere, azıcık onu tepeden tırnağa ür- = 
pertmişti. Seyrana benziyordu tıpkı... Portakal bahçeleri, koku­
su, Gazel, Seyran birbirlerine kanşti"<95). Y aşar Kemal, Gazel 
ismini, yukarıda üzerinde durduğumuz Dem irçiler Çarşısı 
Cinayeti romanının bir kesitinde, Gazele haline getirir. Kim­
secik romanında İsmail Ağa’nın bir akrabası olan kızın ismi 
de Hazal olarak geçer. Kürtçe’de ceylan anlamına gelen K e­
za! isminini böyleçe Y aşar kemal değişik biçimlerde yazar. 
Zarif görünüşlü, almalı, güzel gozlü'bu hayvanın narin yapısı 
bir yana, diğer bir özelliği de kovalanan bir hayvan olarak, 
kendisinin peşine düşen güçlere karşı çok uyanık olmasıdır. 
Özgür hareket etmeyi isteyen hayvanların en inatçılarmdan- 
dır. Kürtlerin ceylan üzerine yaktıkları türkülere baktığımız­
da, biraz da kendilerine yönelik amansız tehlikelerden kur­
tulmak için, bir kaçış halinde olan ve bazen de vurularak ye­
re serilmiş yaralı ceylan motifleriyle karşılaşmaktayız. Halk 
bu ceylanlarda bazen de kendisini görmekte, kendini yarat­
makta, kendisini dile getirmektedir. Bu tür türkülerde halk, 
kovalaman yaratıkların, bireylerin, halkların kapıldığı korku- 

1 yu, ceylanlardaki bu yakalanma tedirginliği ve ürkekliğine 
benzetmektedir.

Y aşar Kemal, hem Kürt halk destanlarından yararlanır, 
hem onları onları yeniden anlatır, hem de bu birikimin etki­
siyle yeni ürünler de yaratır, üretir. Bu konuda, kendisi Kürt
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olan padişahı Selahattini Eyyubi’nin tılsımh gömleği i%) ve 
meşhur k ılıc ım  üzerine var olan söylentilerden bizi haber­
dar eden veya söylenti üretmekte, yaratmakta usta olan Y a ­
şar -Kemal’in değişik yapıtlarında Selahattini Eyyubi’ye iliş­
kin olarak rastladığımız bu değinmeler, biraz da görkemli 
bu padişahın kahramanlığına değer biçen yazarın bilinçli tu­
tumundan kaynaklanır.

Bu genel açıklamalar dışında Yaşar Kem al kendisinin, 
kendi ailesinin ilişki halinde bulunduğu böyle profesyonel ba­
zı aşıkların adım da verir: "...Çokurova’da bizim Gıco M eh­
met diye destanlar bilen bir şairimiz vardı, sabaha kadar söy­
ler, komşumuz olduğu için çok  meraklıydım, sabaha kadar 
dinlerdim Onu. Sonra A bdal Musa vardı ailenin dengbâji, aile 
para verirdi ona, sonuna kadar..."(98). H atta bu aşığı 1946 yılı­
na kadar dinlediğini de söyler. Y aşar Kem al’in bu açıklama­
ları bir yandan Kürt folklorunun önemini sergilemekte, di­
ğer yandan sanatçının içinde yetiştiği ortama ilişkin olarak 
bize bazı ip uçları sunmaktadırlar.

Bu profesyonel aşıklar ve ozanların kendisi üzerindeki et­
kisinin bir sonucu olarak, Y aşar Kemal, değişik yapıtlarında 
özene bezene yarattığı ve günlük yaşamın içinden gelen bazı 
tiplerin sesine de bir güzellik katarak, onları bize adeta bi­
rer sanatçı olarak tanıtır. Bu amatör dengbejler arasında 
toplumun her kesiminden gelen insanlara rastlamaktayız. 
Yazar bununla da Kürtlerin adeta doğuştan sanatçı olarak 
dünyaya geldiklerini de söylemek ister. Nedir Yaşar Ke- 

• mal’in Kürtleri böyle doğuştan birer amatör dengbej yapma­
ya iten etm enler? Y aşar Kem al’in romanlarında adı geçen 
bazı tiplerin, insanların söyledikleri türküler arasında ağıt ve 
hasret türkülerinin belli bir yığılma göstermesi, bizi bu konu-
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da bayağı aydınlatmaktadır. İnsanların çektiği acı ve ızdıra- 
bm, kayıp ve tükenişin halk yaratıcılığını önemli ölçüde etki- j 
lediği gerçeğinden yola çıkan Y aşar Kemal, kendisine tip | 
olarak seçtiği Kürtler açısından yaşamın ağıtla şığı, başka bir j 
deyişle yaşamın çekilmez olduğu kanısındadır. Kısacası, Ya- ‘ 
şar Kem al’in Kürt ağıtlarına önem verişi, yapıtlarında eş­
m ek istediği yar alarm doğasından kaynaklanmaktadır. Y a­
şar Kem al kendisiyle-yapılan bir söyleşide 500’den fazla ağıt { 
derlediği açıklamasına yer verm ektedir(W). Özellikle kadınla- ; 
rm ağıt yakmakta usta olduğunu belirten yazarın kendisinin j  
bir noktada bu kuralı bozarak yapıtlarında düzyazı halinde f 
büyük ağıtlar yaktığını veya güçlü bir ağıt ustası olduğunu gö- f 
rürüz. Ezilen, acımasız saldırılara hedef olan, sonunda can j 
veren insanlar'üzerine ağıt yakılmaktan başka bir kurtuluş 
yolunun olmadığını gören insanların çaresizliğini yakın bir 
mesafeden gözleyen yazar da, aynı yolu seçerek ağıt yak­
maktadır. Böylece yazar bir ağıt haline dönüşen Kürt insanı­
nın çırpınışına bir anlam kazandırır. Zaten ağıtların kendisi 
de bu çırpınışın dile yansımasından başka birşey olamaz. İn­
sanların iç dünyalarının ancak türküler yoluyla dile gelebildi­
ği, insanların ancak böyle rahatladıklarmı, sakinleştiklerini 
sergileyen Yaşar Kemal, bu nedenle ağıtlara büyük bir 
önem vermektedir. Am atör birer dengbej olarak yapıtların­
da bize tanıttığı tiplerin tümü ağıt yapmaktada usta kişiler­
dir, ağıtların bazen nenni ve hasret türküleriyle iç içe geçtiği­
ni de görmekteyiz. Demirciler Çarşısı Cinayeti’nin'önemli 
kahramanlarından Kürt Mahmut* hem daha elini kana bula­
madan önce, hem de cinayeti işledikten sonra ilk tepkisi, bir 
ağıt yakmaktır. Adam öldürmeye karar veren ama bıı işi da­
ha gerçekleştirmeyen Kürt Mahmut için yazar şunları söy­
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ler: "Mahmuâun ço k  tatlı bir sesi vardı. Meryo, Mahmut k a ­
dar bu sese aşıktı. Mahmut yavrularım sözünü bir ninni söyler 
gibi ezgiyle söylüyordu boyuna. Ninni az sonra uzun, dertli, öz­
lemli bir Kürt türküsüne dönüştü. Meryo o türkü ile birlikte ağ­
lamaya başladı. Mahmut da uğladı. Sonra uyudular"(100). Bu 
kez bir cinayet işleyen Mahmut hakkında da yazar: "Bir de 
usuldan, yanık bir Kürt türküsü tutturdu" der a#1). Kürt M ah­
mut romanm sonlarına doğru işkence nedeniyle öldürülür, 
M eryoİıun elinden ağıt yakmaktan başka hiçbir şey gelmez. 
Daha sonra başka kadınlar da bu ağıda eşlik ederler ve "yer­
deki bütün çiçeklere, gökteki bütün yıldızlara benzeyen" Kürt 
Mahmut için büyük ağıt törenleri yapılır.

Y aşar Kem al’in Kürt-ağıtlarına edebi bir'zenginlik olarak 
bakar. Diğer yandan dikkatlerimizi Kürtler arasındaki ağıt 
geleneğinin sosyolojik bazı boyutlarma da kaydırır. Özellikle 
ağıtların kollektif biçimde, yakılması, artan çığlıkların çok 
sesli bir koroya dönüşmesi, ağıt törenine katılanların, ölü ta­
rafının- acılarını tam olarak paylaşabilmek için olağanüstü 
bir çaba göstermeleri, ayrıntılarına kadar vurgulanır. Bu hu- 
sustaKn/e Kapısı romanmda İsm ail Ağa’nm ölüm haberini 
alan dostlarm kafile kafile yola koyularak, dul kalan Zero 
ve öksüz bırakılan çocuk M ustafa’nm acılarını paylaştığını 
ele alan bölüm her yönüyle incelemeye değerdir(102). Rom a­
nm kendisi, eğer çocuk M ustafa’nm korkularmı hesaba kat­
mazsak, zaman zaman uzun bir ağıt haline dönüşür, ağıtla­
rın sonu romanda tükenmez: "...Kürtler hep bir ağızdan bir 
tek sesm işçesine bir uzun, çok  uzun bir ağıda başladılar. On­
lar ağıda başlayınca koyağın iki yanındaki kayalıklar bir k a ­
pandı, bir açıldı gibi oldu. Kürtlerin ağıdı korkunç bir ölüm, 
bir umut, bir yitiriş çığlığı gibi ovanın üstünde dolanıyordu...
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(10î). En  büyük ağıtların yakıldığı Kale Kapısı’rida, özellikle İs­
mail Ağa’nın geride kalan hanımı Zero, yaktığı ağıtlarda 
V an’a doğru uçan turnalar ile söyleşerek, onlara seslenir, 
Çukurova’ya lanetler yağdırır: ... "Sıcak ustura yağıyor gökten, 
kesiyor bizi ustura gibi sıcak, bin yerimizden" Y e r i  gelmiş­
ken şunu da hemen belirtelim ki, Y aşar Kemal, K ürtlerin ' 
alışık olmadığı Çukurova sıcağına, bir iklim değişikliğinden 
ziyade, kapıldıkları yoğun korkuyu dile getirmek için alego­
rik bir anlamda da kullanır, keskin sıcaklar, bazen Çukuro­
va’daki keskin çelişkiler ile içiçe anlatılır. Z ero’nun yaktığı 
bü ağıttan buram-buram Vân kokar, Zero V an’a uzanır, 
Van ile dertleşir, dağların kartalı eşkiya kardeşi M ahiro’ya 
seslenir, ondan yardım ummaktadır. Y aşar Kemal, böylece 
ortalığı bir çığhğa boğan bu ağıtlardaki protesto ve sempati 
öğelerine, ağıtların iç yapılarına da büyük bir açıklık getirir.

Beyinleri alt-üst olan insanlar, örneğin yüreği yanan Kürt 
Mahmut, hanımı Meryo, İsm ail Ağa’nin hanımı Z ero ve baş­
ka kesimden insanlar da, dertlerine çare bulacak insanların 
yokluğunu hissettikçe, bu türküler, ağıtlar vasıtasıyla kendi 
kendileriyle söyleşmenin yolunu aramaya koyulurlar, sözleri­
ne bir yetkinlik, bir güzellik de katmaya büyük bir çaba gös­
terirler. Kanımca Kürt ağıtlarının çekiciliğinin sırtım dayadı­
ğı önemli bir toplumsal ve siyasal gerçek de, Kürt insanları 
açısından yaşamın çok sert, gergin ve acı dolu oluşudur, diye­
biliriz.

Y aşar K em al’in sözlü halk edebiyatından nasıl etkilendi­
ğini gösteren bu açıklamalar dışında, yazarın Kürtçeyi bilme­
sinin kendisine kazandırdığı olanaklara değinmek gerekir. 
Y aşar Kem al de Türkiye’deki Kürt dili üzerindeki baskılar, 
yasak bir dil oluşu ve Türkiye’de yıllardır uygulanmakta
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olan asimilasyon politikalarından nasibini alan yazarlardan 
. birisidir. Buna rağmen hala Kürtçeyi unutmuş değildir. Kürt- 

çeyi yeni öğrenmeye çalışan bir okul öğrencisinin hevesiyle 
konuşan Yaşar Kemal, yapıtlarında zaman zaman yazılı ola­
rak kullandığı bazı Kürtçe sözlüklere de rastlamaktayız. Y a ­
şar. Kem al’in Kürtçeyi, Türkçe gibi aynı yetkinlikte hem ko­
nuşma dili, hem de yazı dili olarak bildiğini söylemek güç­
tür. Yukarıda da belirttiğimiz gibi bu konuda Yaşar K e­
mal’in bir kabahati olduğunu sanmıyoruz. Tekrar yapıtları­
na dönecek olursak, Y aşar Kem al’in yapıtlarında geçen ba­
zı Kürtçe..sözcüklerin dikkatlerimizi çektiği görülmektedir, 
örneğin Dengbej, bılurvan, govend, k o f i, şal-şepık, kero, be­
le, rut... Yaşar K em al’in kendine has olarak kullandığı söz­
cüklerden oluşan ve Ali ,Püsküllüoğlu tarafından hazırlanan 
Yaşar K em al Sözlüğü’nde geçen bazı 'sözcüklerin Türkçeden 
ziyade, bugün Kürtçede daha yaygın olarak kullanıldıklarını, 
bunların çoğunun da köken itibariyle Kürtçe bazı sözcükler 
olduğunu görmekteyiz, örneğin bastık, deste, katık, kerme, 
kunci, lıng-lıng, m em ek, mitil, palaz, pança, per, sabi, sap, 
tar, teberik, tevır, zibil... Bu sözcüklerden bazılarının yalnış 
işaretlenmesi ve bazılarının da Y aşar Kem al’in kullandığı 
anlamda bugünkü Kürtçede yer almadığına da değinmek ge­
rekir, örneğin Kürtçe’de tezek anlamına gelen sözcüğü Y a- 

; şar Kemal, "kat kat olmuş, nasırlaşmış kir" anlamında kulla- 
f  mr (m\ Yaşar Kemal, yapıtlarını Türkçe olarak kaleme al- 

masma rağmen, Kürtçe yazılmış bazı kısa ifadelere de rasta- 
jj/ lamaktayız. örneğin "-Mustafa küre mm vere vira" (Oğlum 
i;: Mustafa buraya gel)"... Y ine A rif Saim Bey’in babası Zeko 

Bey, oğlunu ziyaret etmekte.olduğu bir sırada, Türkçe bilme­
li diği için, oğlunun dostu olan ve Kürtçe bilmeyen Ali Safa

77



Bey ile Kürtçe konuşmak zorunda kalır, Y aşar Kem al bu kı­
şı diyalogu Kürtçe olarak romana alır:

- Kuro hespe bıgnn
- Lav o A li Safa, du ser seran hati, ser çavan hati, vira ru- 

ne!
- Çay ani?
-T u  hati bal Bege
- Beg vira ye.
- Here lavo jore  (10<S).

Y aşar Kem al’in Kürtçe’nin etkisinde kalarak, değişik 
Kürt tiplerin adlandırılmasında Kürtçe adlardan yararlanır, 
örneğin Meryo, Pero, Mahiro, Esma, Hazal, Zaro, Zeko, Ze­
re... Türkçe’de olupı da Kürtçe’de kullanılan bazı Arâpçadan 
gelen adların önüne de Kürt sözcüğünü getirir, örneğin Kürt 
Kerem, Kürt Resul, Kürt Süleyman...

Diğer yandan Y aşar Kem al’in Kürtçeyi bilmesi, onun yu­
karıda değindiğimiz Kürt sözlü halk edebiyatından yararlan­
masını kolaylaştırmış, ondaki Kürt duyarlılığının belli bir bi­
çim kazanmasını Ve ondaki destansal anlatımın yetkinleşme­
sini de etkildiğini söyleyebiliriz. Kısacası, Kürt dili ve edebi­
yatının, Kürt kültürünün maddi ve manevi öğelerinin Yaşar 
Kem al üzerindeki etkisi hep önemli olmuştur.
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Y A ŞA R  K E M A L ’D E Ç U K U R O V A - VAN 
K A R Ş IT L IĞ I

(D
KORKULU BÎR DÜNYA: ÇUKUROVA

Y aşar Kem al’e göre Çukurova, bütün kötülüklerin, çirkin­
liklerin ve haksızlıkların kol gezdiği korkulu bir bataklık, ce ­
hennem ve korkulu bir dünyadır. Tek sözcükle, insanların 
düştüğü, bir daha da içinden çıkamadığı kocaman bir çukur­
dur. Yazarın Çukurova yerine zaman zaman "çukur" sözcü­
ğünü sıkça kullanması, bu nedenle çok anlamlıdır. Yazarın 
yöreyi ele alan romanlarında, Türkiye’nin güneyinde yer 
alan Çukurova’nın sorunlarını ele aldığı doğrudur, ama Y a ­
şar Kem al Çukurova’ya böyle dar bir coğrafik yöre olarak 
bakmaz. Çukurova, Y aşar Kem al’de yapıtlarını iyi inceledi­
ğimizde, bir soyutlama haline dönüşür. Korkunun cesaretlen- 

i: dirildiği, tüm köşe-bucakları kapsar, böylece Çukurova, bir 
| toprak parçası olmaktan çıkar, bir kavram, bir simge haline 

" dönüşür. Çukurova'nın alanı bu nedenle çok kapsamlıdır.
; Çukurova bir kötülük çiçeğidir, bir dikendir. Y aşar Ke- 
, mal’in yapıtlarını incelediğimizde, karşımıza ilk çıkan öldür-
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me ve öldürülme korkusudur, açlık korkusudur... Tümünün 
temelindeki tem el korkuysa, gelecek korkusudur. İnsanları 
yiyip kemiren korkunun yarattığı endişe ve tedirginliğin sını­
rı Yaşar Kemal'in yapıtlarında yoktur. Yazar, böyle bir dün­
yada yıkım ve tükenişin kaçınılmaz olduğu görüşündedir. Bu 
kabustan kurtulmanın tek yolunun Çukurova’sız bir dünya 
yaratmaktan geçtiğinin inancında olan Y aşar Kemal, böyle- 
ce bize kurmaca bir ülke yaratarak, gelecek korkusundan 
kurtulmanın yollarını da gösterir. Y aşar Kem al diğer yan­
dan hiç de Çukurova cehennemine benzemiyen, Çukuro­
va'nın tam karşıtı bir cennet yaratır, adım V an koyar. Böyle- 
ce Yaşar Kem al’in yapıtlarınca Çukurova-Van karşıtlığı biçi­
minde tem el bir yapı ile karşılaşmaktayız. Kürtler somutun­
da bu karşıtlığın ne anlama geldiğini daha ilerde ayrıntılı ola­
rak ele almaya çalışacağız. Bu karşıtlığın genel özelliklerine 
geçmeden önce de, Y aşar K em âl’in korkulu bir dünya ola­
rak gördüğü köşe-bucaklardan bir tanesi olan Çukurova’ya 
dönmek zorundayız. Çünkü o böyle kapsamlı bir karşıtlığı 
yaratırken, kendine Çukurova’yı model olarak seçmekte, 
kahraman ve konularını, malzeme ve örneklerini bu yöre­
den almaktadır. Y aşar K em al’in Çukurova’yı ele alan yapıt­
larında rastladığımız genel çizgi, Çukurova’nm hem burada­
ki Kürt topluluğuna, hem de diğer insanlara artık yar olamı- 
yacağı gerçeğidir. İnsanlıktan biç bir eser artık Çukurova’da 
kalmamıştır. Berna M oran, Y aşar Kem al’in Çukurova’yı 
ele. alan romanlarında rastladığı bir "yozlaşma mitosu" ndan 
söz eder. Neden olarak da, 1876 yılındaki İskan olayı ve 
1950’lerde başlıyan tarımdaki sanayileşmeyi gösterir ve Y a­
şar Kem al’in de aynı inançta olduğunu belirtir(107).
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Kültlerin Çukurova’ya gelmeleri çok eskilere dayanmak­
tadır. Kürtlerin bu verimli topraklara akın etmesi bir rastlan­
tı olarak açıklanamaz. Bu göçü hızlandıran etmenlerin başın­
da ekonomik bazı zorluklar, savaşlar, yöredeki etnik gergin­
likler, Çukurova’ya yapılan sürgünler, kan davaları ve aşiret­
ler arası bazı çatışrriaların büyük bir rol oynadığı görülmek­
tedir. Kürtlerin yaşadığı bazı yörelerin Çukurova’ya yakın 
oluşu gibi coğrafik nedenler de, bu insan akımını hızlandırır. 
Böylece, zamanla Çukurova’da büyük bir Kürt topluluğu 
oluşmaya başlar. Y aşar Kem al’e göre, bu nüfus hareketliliği­
nin başladığı dönem, Birinci Dünya Savaşı yıllarına kadar 
uzanmaktadır: "Birinci Dünya Savaşından sonra Çukurovayı 
Kürtler doldurmuş, şu ovaya irili ufaklı yüzlerce kıl çadır kurul­
muştu. Savaşın yurtlarından yuvalarından ettiği Kürtler sıtma­
dan,- açlıktan kınlıyorlardı. Çukurova havası onlar için hava 
değil ağıydı. Ağı alıp ağı veriyordu. Her şeyleriyle, atlan, eşek­
leri, koyunlan, tavukları, çadırları, her şeyleriyle gelmişlerdi. 
Her obanın, aşiretin başında Beyleri de vardı. Sıtmada, açlık­
ta, bu felakette bile sıkı sıkı göreneklerine bağlıydılar. Beyleri­
nin sözlerinden çıkmıyorlar, bir dediğini iki etm iyorlardı'^. 
Yaşar Kem al’in Çukurova’ya inen Kürtlerin umduklarını bu­
lamadıklarını, durumlarının daha da kötüleştiğini yapıtların­
da sergilemeye çalışır. Hem keskinleşen sınıf farklılaşmala­
rı, hem de kültürel bazı çatışmaların ve bir kültür şokunun 
Çukurova’da yaşanması, durumlarını büyük ölçüde sarsmak­
ta, ekonomik ve toplumsal düzeyde onları acı bir biçimde 
hırpalamaktadır. Beraberlerinde getirdikleri aşiret ilişkileri,

' gelenek ve adetler, onların bu kötüleşen durum karşısmda, 
ayakta tutunmalarını önemli ölçüde etkiler. İlerde de göre- 

■ ceğimiz gibi, Y aşar Kem al bu ilişkilere büyük önem verir.
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Y aşar Kemal, Çukurova’ya akın eden, belli umutlar ile yola 
çıkan Kürtlerin, nasıl bozguna ve düş kırıkğma uğradıklarını 
ele alırken, oldukça çarpıçı, nefis bir manzara ile karşımıza 
çıkmaktadır, Kürtlerin çilesini de özlü bir biçimde özetle­
mektedir:

"Dağlardan geldiler. Ayaklarında ham çarık, kırmızı pos­
tal, sarı edik...Bacaklarında nar kabuğuna, ceviz kabuğuna 
boyanmış el dokum ası kalın yün şalvar, yakalan işlem eli Ma- 
rcış mamsindan çizgili mintan, elleritıde terkeşler, kadınlan sır­
m a işlem e a l önlüklü, yaşlılan mavi dolam a, ak  başörtüsü, 
kızlan gelinleri sırmalı fes, gümüş tepelikler, ellerinde terkeş, 
çifte dolm a, çakm aklı tabancalar, dudaklannda yüzyıllarca 
öteden gelen ağıtlar, türküler, sazlar, tulumlar, kabaklar ve da- 
vulllar ve zurnalarla geldiler. Kimileri uzak Torostarıdı ve Kürt­
çe konuşyorlardı. Sem ah dönüyorlardı her düzlükte, her kaya 
dibinde, ulu ateşleryakaraktan ve ateşe• ve insana ve güzel de- ■ 
melere, şu dünyada ne k i var, ne k i güzel, çiçeklere, koca  bir 
mavi çiçek olaraktan açm ış gökyüzüne, dibinde ışık kaynayan 
aydınlık sulara ve insanlara ve toprağa yere diz çöküp, sağ  diz­
lerini ölümsüz toprakla bitiştirip niyazda bulunuyorlardı, her 
şeyi unutup, kendilerinden geçip... Yurtlannı bırakmış, köyleri­
ni, evlerini bırakmış, ulu Torosunyamaçlarından, çam , kiraz, 
it burnu çiçeklerinin arasından inerek geliyorlardı. Kırgına uğ­
ramışlardı. Yüzyıllardır zulüme uğramışlardı. Ve ormanı kesi­
yorlardı, ormanı köklüyorlar, hopur ediyorlardı. Üç yılda, beş 
yılda bir dönümlük, iki dönümlük toprak çıkarıyorlar orman­
dan, kan, em ek, her karışında bir alınteri...Bir yıl ekiyorlar, i 
ikinci yıl sel gelip topraklarım alıp götürüyor ve topraklarının 
yerinde sivri kayalar kalıyordu. Bir yıl değil, beş yıl değil, yüz ] 
yıl belki, üç yüz yıl belki... Ve Törosun ağacı, ormanı eridi ve

82



toprağı eridi. Çiçekleri, otlan, anlan, böcekleri, kuşlan yok ol­
dular. Ve göç başladı Torostan ovaya azar azar, sonra yığınlar- 
ca. Sıtmadan, sinekten öldüler. Ölmeyenler yancı, yanaşma ol- 
dular'Kim).

Kürtlerin Çukurova’daki öyküsünün genel sınırlarını böy­
le özetliyen Y aşar Kemal, değişik yapıtlarında Kürtlerin da­
ha somut, daha özgül sorunlarını didiklemeye, kurcalayıp, 
eşelem eye koyulur. Bu konuda, özellikle Yağmurcuk Kuşu, 
Kale Kapısı, Kanın Sesi, Demirciler Çarşısı Cinayeti, Yusuf­
çuk Yusuf, İn ce  M em ed, Binboğlar Efsanesi ve Yılanı Öl­
dürseler adlı romanlarının değişik kesitlerinde, yazar bize 
üzerinde çalışabileceğimiz zengin bir malzeme sunmakta­
dır.

Çukurova’nın bu kaos ortamında var güçleriyle bir yaşam 
mücadelesi vermeye çabalayan Kürtlerin inanıncına göre, 
artık Çukurova’nın hiçbir cazibesi, çekiciliği yoktur.

Çukurova’ya göç eden Kürtlerin büyük bir kesimi yoksul 
Kürt köylüleridir. Eşkiyalar ve ağa-bey gibi tiplerin de için­
de bulunduğu Çukurova Kürt topluluğu, her çeşit, değişik ta­
bakalardan oluşmaktadır. Çukurova'nın en büyük karpuzla­
rını yetiştirenler de Kürtlerdir : 'Yıllardan beridir, en büyük 
adalardan biri olan Bostancık adasında kavun karpuz ekilir. 
Burayı Kürt M emo, büyük tarlatan olan bir ağadan kiraya al­
mıştır. Çukurovanın en iri kavunlan, karpuzlun Memonun 
Bostancılında yetişir'*110*.

Y aşar Kem al’in Çukurova’yı konu edinen romanları, bu­
radaki Kürtlerin büyük ölçüde V an’dan geldiklerini gösteri­
yor. Yazarın, bu Kürtlere ilgisi, ailesinin V an’lı olmasından 
kaynaklanmaktadır. Yaşar K em al’in böyle geniş bir saha ça­
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lışmasına yönelmesinde, her şeyden önce bu çalışmaya mini 
bir model oluşturan kendi ailesi ve yakın akraba çevresinin 
etkili olduğunu görürüz.

Yazarın konumuz açısından önem kazanan örtemli yapı­
tı, 1978 yılında yazmaya başladığı ve 199*1 yılında bitirdiği 
üç ciltlik romanıdır, Kimsecik üst başlığıyla yayınlanan ve 
Yağmurcuk Kuşu, Kale Kapısı, Kanın Sesi adlı birbirinin de­
vamı olan bu trilogi, yazarın kendi ailesinin başından geçen­
leri konu edinmektedir. Roman bu yönüyle otobiyografik bir 
karektere sahiptir: Y aşar Kem al’in, ailesinin kendisine ka­
zandırdığı bir zenginlikle kaleme aldığı bu romanda, Y an ­
dan Çukurova’ya yerleşen İsmail Âğa ve ailesinin sorunları, 
özellikle de ailenin tek çocuğu M ustafa’nın kapıldığı korku, 
ana Z ero ’nun bu konudaki endişeleri ve varlığını yapıtta sü­
rekli hisettiren büyük tedirginlikler romanda geniş yer tutar. 
Tüm bu açıklamalar bir yana, bu yapıt, özellikle de romanın 
birinci cildi - Yağmurcuk Kuşu şimdiye kadar Türkiye’de 
Kürt temasına açılan romanların başmı çektiğini, en önemli 
yapıtlardan birisi olduğunu da söyleyebiliriz. Y aşar Kemal, 
her ne kadar romanda M ustafa’nın kapıldığı korkuyu birey­
sel bir düzeyde psikolojik bir öge olarak ele ahyorsa da, di­
ğer yandan korku kavramının diğer boyutlarına da dikkatle­
rimizi çeker. Y aşar Kem al dönemin tarihsel, politik, ekono­
mik zorluklarını da hesaba katarak, bir Kürt ailesi açısından 
korkunun önemini bireysellikten kurtararak toplumsal bir 
endişe, bunu daha da ileri götürerek Kürtlerin bir halk ola­
rak kapıldıkları gelecek korkusu üzerine, bizi düşünmeye 
sevk eder. Yağmurcuk Kuşu’nun ilk sayflarmda, yazar o yıl­
larda bölgede olup-bitenlerin bir dökümünü de yapar. R o­
manın en önemli tezi bence, gelecek endişesinin hem birey­
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sel, hem de toplumsal düzeyde dalga dalga büyümesidir. 
Hatta, Y aşar Kemal insanlığın kapıldığı korku ve endişeye 
de el atmaktadır. İnsanların günümüzde kapıldığı korku yü­
zünden. sınırları aşıp , oralara-buralara dağılmasını, bir sığı­
nak peşinde olduğunu düşündükçe, Y aşar Kem al’in bu yapı­
tıyla, bir noktada insanlığın temel bir sorununu da -gelecek 
korkusunu-,, tartışmaların gündemine getirdiğini de söyleyebi­
liriz. Atilla Özkırımlı’nın bu romanı "Trajik bir insanlık sen fo­
nisi" olarak görmesi ve adlandırması, bu nedenle çok anlam­
lı ve yerinde bir görüştür(1U).

, Kimsecik üçlüsününün birinci cildi Yağmurcuk Kuşu adlı 
roman, V an’dan aylarca yürüyerek Çukurova’ya doğru yol 
alan İsmail Ağa ve ailesinin yorucu seferiyle başlar. Çukuro­
va’ya varan İsmail Ağa bazı güçlüklerle karşılaşır. Bunlar­
dan birisi de, kendisine oturmak amacıyla Erm enilerden kal­
ma bir eve yerleşmek istememesidir. Bu halkm başma ge­
lenleri daha unutmuş değildir. İsm ail Ağa, burada bazı 
uyum güçlükleri çeker, durumu daha da kötüleşir. Çukuro­
va’ya geldikten sonra İsmail Ağa’nm M ustafa adında bir-oğ­
lan çocuğu olur. Ailenin tek çocuğudur. Diğer yandan aile­
nin daha Çukurova’ya 'varmadan yolda buldukları ve kendisi­
ne bir evlat sevgisi gösterdikleri Salman adındaki çocuk, 
Mustafa’nın dünyaya gelmesinden sonra onu kıskanmaya 
başlar. Zamanla büyüyen Salman, romanın sonunda bir Ç er­
kez hançeriyle vurup İsmail Ağa’yı öldürür. Romanm ikinci 
cildi Kale Kapısı’nda bu kez Salman’m kendisini de öldüre­
ceği düşüncesine kapılan ailenin tek öz evladı M ustafa’nın 
korkusu büyümektedir. Kale Kapısı adlı romanda daha ziya­
de M ustafa’nın kapıldığı bu korku ele alınmaktadır. M usta­
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fa, sürekli gizlenecek bir delik , bir sığınak peşindedir. R o­
manın üçüncü cildinde M ustafa’nın Salman tarafmdan öldü­
rülme korkusu sürüp gitmektedir. Ama romanın bu son cil­
dinde Mustafa en azından kendisiyle korku üzerine konuşa­
bileceği ve çocuklardan oluşan bi arkadaş çevresine kavuş­
muştur, romanda tamamen çocuklar vardır. Y aşar Kemal, 
bu son ciltte korkiı kavramı üzerinde geniş ayrıntılara girer.

Bu üç ciltlik romanın incelenmesi gereken ön Önemli yö­
nü, bence Saİman’ın kendisini öldüreceği görüşüne kesin gö­
züyle bakan veya öyle düşünen Mustafa'nın- kapıldığı korku­
dan ziyade, babasını öldüren, şimdi de Mustafa’yı öldürmek 
isteyen ve rom anın korku saçan kahramanı Salm an’nm geç­
mişi ve geleceğe ilişkin endişe boyutlarının bilinmesidir. Sal- 
man’m korkularına bir anlam kazandırmadığımız sürece, 
Mustafa'nın korkularına da bir yorum getirenleyiz. Bu ne­
denle Salman’nm iç dünyasını, iç'.-yaşantılarını, dönemin ta -- 
rihsel zorluklarım bilmek zorundayız. Yoksa onun İsmail 
Ağa’yı öldürmesine ve M ustafa’nm peşine takılmasına veya 
M ustafa’nm öyle düşünmesine bir açıklık getirenleyiz.

Kimdir bu Salman? Bu sorunun yanıtım Y aşar Kemal 
tam olarak vermez. Onun etnik kökenini de kesin olarak 
açıklamak istem ez: "Salman ata binmez miydi, neden binme­
sin, eşkiya Kürt Reşit atla dolaşan bir eşkiya değil miydi, belki 
de Salman da Kürttü, Yezidiler Kürt değil miydi; Salman da 
Yezidi. İşte vurulunca, onun bindiği ata.. Babasının... (U2l Y a­
şar Kem al ortalıkta yayılan söylentileri kulak kabartarak, 
Salman’nm Yezidi Kürtlerden olduğu görüşünü dile getiren 
söylentileri ön plana çıkarır. Niçin başka bir halk değil de 
yalnız Yezidiler? Sanırım Salman’m Yezidi olabileceği görü­
şünü, Y aşar Kem al bilinçli olarak öne çıkarmaktadır. Yezi-
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dilerin başına gelenler, geçmişleri, onların kültürlerindeki bi- 
linmiyen yönlerini adeta Salman’nın kişiliğinde göstermeye 
çalışır. Salman’nın kim olduğu sorusuna yanıt verilmez, bi­
raz da karanlıkta bırakılır, tıpkı Yezidilerin fazla bilinmiyen 
geçmişleri gibi.^Çünkü Yezidiler hem etnik kökenleri bakı­
mından yani Kürt olmaları nedeniyle, hem de dini inançları 
bakımından da örneğin şeytana tapmaları nedeniyle, yörede 
en çok horlanan, hırpalanan değişik etnik topluluklardan bi­
risidir. Kökleri Anadolu’dan kazınan Yezidiler, büyük baskı­
lara hedef olmuşlardır. Yaşar Kem al’in bir sır olarak Sal- 
man’ın etnik kökenine bakışı, yazarın çağımızın başında sa­
vaşlar* kırım ve etnik çekişmeler nedeniyle ortalıkta bir sü­
rü çocuğun sahipsiz kaldığı biçimindeki tezi üzerine de geliş- 
mektedirdjfki? konuşmağa başladı oturur oturmaz da. K öpek­
lerden, çocuklardan konuşuyordu. Yüzlerce binlerce çoban kö ­
peği, yüzlerce binlerce çocuk kalmıştı yerlerinden yurtlarından 
olan Ermenilerden, Kürtlerden, Yahudilerden, Türkmenler- 
den...Köpekler sürülerini, çocuklar analarını, babalarını, köy­
lerini yitirmişler, sonra da nasıl gelmişlerse bir araya gelm iş­
ler, sürülerçe karlı dağlara, ovalara, yollara dökülmüşlerdi™ .

'■ ; Anası ve babasını yitiren, ortalıkta sürüyle bulunan bu ço- 
' .scuklarm etnik kökenlerinin bilinmiyeceği gerçeğinden yola 
; çıkan Y aşar Kemal, Salman hakkında fazla açıklamalar yap­

maktan bü nedenle bilinçli olarak çekinir, romanda bilinen­
di 1er de Y aşar Kem al’in dilinden çıkan sözler değil, insanların 
d yaydıkları söylentilerdir. Bu söylentilerin çeşitliliğine, döne- 
d m in karmaşık ve zor koşulları gibi önem veren Y aşar K e­

mal, böylece Salman’ı "insanlıktan çıkartılmış'"' bir yaratık 
, olarak ele alır. Ona esrarengiz, korku saçan bir kişilik ka- 

: zandırır. Böylece Y aşar Kemal, eleştirilerini Salman üzerin-
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de değil de, dönemin kötü tarihsel faciaları üzerinde yoğun­
laştırır. Peki nedir Salman’m İsmail Ağa’yı vurup öldürmesi­
nin arkasmda yatan gerçekler? Y aşar Kemal, bu sorunun ya­
nıtını vermeye çalışırken, Salman’ın içinde yetiştiği koşulla­
ra, daha doğrusu korkulu günlere dikkatlerimizi çeker. İlk 
bakışta Salm an’m, İsmail A ğa’mn yeni doğan çocuğuna yö­
nelik kıskançlığının , M ustafa’nın babası İsmail Ağa’ya yö­
neldiğini söyleyebiliriz. Salman ortalıkta dolaşan söylentile­
rin etkisinde de kalmış olabilir, örneğin İsm ail Ağa’mn Sal- 
man’nın anasını kıskandığı için öldürdüğü söylentisinin Sal- 
man’nın kulağına gitmesinin, onu yürekten yaraladığını da 
kestirebiliriz. Bu konunun, Salman’m çevresine yönelik ola­
rak geliştirdiği düşmanca tutum üzerinde etkili olduğu, hatta 
İsmail A ğa’nın öldürülmesi olayında, bardağı taşıran son 
damla olabileceğini de söyleyebiliriz. Ama asıl üzerinde du­
rulması gereken temel sorun, Salman’nın sıcak bir ilgiden 
yoksun, sahipsiz büyüyerek, büyük acılar çekmiş olmasıdr. 
Bu çocuğun geleceğe ilişkin endişeleri yoğundur. Kendisinin 
bilinçaltı dopdolu, karma karışıktır. Etnik çatışmalar, açlık, 
yoksulluk, salgın hastalıkların yoğun olarak yaşandığı bir yö­
rede ve savaşların tükenmediği bir dönemde dünyaya gözle­
rini açan Salman, Y aşar K em al’e göre, dost bir dünya ve sı­
cak bir aile ortamından doğuştan itibaren yoksun bırakılmış­
tır. Büyüyen Salman da, şimdi ister istemez dünyaya başka i 
bir gözle, yani düşman bir gözle bakmaktadır. Böylece, Sal­
man’m iç yaşantısı, dış yaşantısına büyük ölçüde biçim ka­
zandırır.

Y aşar Kemal, başta da söylediğimiz gibi korku kavramı­
na çok geniş bakar. Bireysel olduğu gibi, toplumsal düzeyde 
de korkunun özellikle kovalanan, tepelenen halklar, azıiılık-
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lar arasında da çok yaygın ve yoğun olduğu inancındadır. Bu 
halklar birgün yok olacakları korkusuyla her an tetiktedir­
ler. Can ve yurtlarından edilme korkusu çok şidd'etlidir. Kim­
secik romanı bu perspektif üzerine kuruludur. Y aşar Kemal 
insani değerlerin ve dayanışmanın sarsıldığı, tehdit edildiği 
bir .ortam ve zaman kesitinde gezintiye çıkarak, Kürtlerin 
kendi geleceklerine ilişkin endişelerine de bir anlam verme­
ye çalışır. İsmail Ağa, Çukurova’ya vardıktan sonra yolculu­
ğu sırasında, tanık olduğu gerçekleri, gözlemlerini anlatır­
ken, biraz da Kürtlerin bu çilesini dile getirir : "İsmail Ağa 
Fırat boylarına, Dicleye, Diyarbakır ovasına, Mezopotamyaya 
gelişlerini, yüzbinlerce insanın oradaki kör döğüşünü, birbirle­
rinin gözlerini oyuşlarını, düşmandan daha çok  birbirlerini öl­
dürüşlerini, M ezopotamya ovasının insan ölüleriyle, insan, at, 
sığır, koyun ölüleleriyle, üstüste doluşunu, koskocam an ovada 
kokudan durulmadığını, bir dam la su için belki üç gün yürü­
düklerini... Biz oradan nasıl kurtulduk buraya düştük daha an­
lamıyorum. Sağa gidiyorduk karşımıza düşman, sola, güneye, 
kuzeye, gündoğuya; günbatıya, düşman...Sarılmışız, bir ölüm 
çemberinde bir yıldan fazla döndük durduk Bey'Klu\ Kürtlerin 
bugünkü parçalanmışlığını ve dört taraftan değişik saldırıla­
ra hedef olduklarım düşündükçe, Y aşar Kem al’in sözünü et­
tiği "sürek avı"nın ne anlama geldiğini daha kolay anlamakta­
yız.

İsmail Ağa’nm Çukurova’ya gelirken yol boyunca başın­
dan geçenler ve Çukurova’ya geldikten sonra Salman tara­
fından öldürülmesi bir yana, İsmail Ağa’nm daha öldürülme- 

. den önce, Çukurova’da çektikleri zorluklar ve burada başı­
na gelen belalar da .ayrı bir önem kazanmaktadır. İsmail 
Ağa Çukurova’ya yerleştikten sonra, daha önceleri buraya
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gelen Kürt göçmenlerinin acısını ve yoksullaşmasını içine sin­
diremez. Onlara elinden geldiğince yardımcı olmaya çalışır* 
Varını yoğunu onlara peşkeş çeker; Zamanla İsmail Ağa da 
yoksullaşır. İşsiz kalır, günlerini iş aramakla geçirir. Kendisi­
ne yönelik söylentilerin nicel olarak arttığı da görülmekte­
dir: "Bütün parasını, karısının altın kem erini de satarak hepsi­
ni aç, sıtmalı Kürt göçm enlere vermiş, kendisi de böyle işte aç 
açıkta kalm ış"<u5). Y aşar Kemal, İsmail Ağa’nın portresini çi­
zerken, onun tüm erdemlerini sergilemek ister, ona bir iyi­
lik tanrısı olarak bakar. M ert ve yiğit bir insandır. Kurtuluş 
Savaşma katılanlara büyük yardımlarda bulunur, çetelere si­
lah ve yiyecek ulaştırır. Kısacası, İsmail Ağa tüm çabalarına 
rağmen Çukurova’da rahat yüzü görmez, sonunda vurularak 
öldürülür. Kimsecik romanının her üç cildinde de korku, bu 
Kürt ailesini Çukurova’da çem ber içine alarak, oldukça yıp­
ratır. Değil yalnız İsm ail Ağa ve çocuk Mustafa’nın başına 
gelenler, diğer yandan İsm ail Ağa’nın hanımı Zero, İsmail 
Ağa’nm kardeşi Haşan, karısı Pero da Çukurova’ya gelişleri­
ne çok pişmandırlar.

Yaşar Kemal, Akçasazın Ağaları adlı iki ciltlik (Dem irci­
ler Çarşısı Cinayet, Yusufçuk Yusuf) kapsamlı romanında 
başka bir Kürt ailesinin faciasma önemli bir yer verir. Kim­
secik romanında olduğu gibi (İsm ail Ağa, oğlu M ustafa), bu 
romanda da baba-oğul (Kürt Mahmut, oğlu Yusuf) büyük 
tehlikelerin hedefi haline gelirler. H er iki babanın alın yazgı­
ları bir olduğu halde, oğullarının başına gelenler daha farklı­
dır, Yusuf vurularak öldürülür, Mustafa da kapıldığı korku 
nedeniyle ölü bir can haline gelir. Bu iki roman arasındaki 
en benzer konulardan birisi de, korku öğesinin bu her iki ço­
cuğa büyük acılar çektirmiş olmasıdır. Yusuf öldürmek kor­
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kuşuyla, Mustafa öldürülmek korkusuyla yaşar. Diğer ortak 
bir yönü, her iki aile de V an’dan Çukurova’ya göç eder, yak­
tıkları ağıtlarda Çukurova lanetlenir, Van yüceltilir. Akçasa- 
zın Âğaları’ndaki olaylar, Kimsecik romanına göre daha ya­
kın bir geçmişte meydana gelir. 1950 yıllarında kapitalist iliş­
kilerin Çukurova’ya girişi, feodal ilişkilerin çözülüşünü 
önemli ölçüde etkiler. Feodalizmden-kapitalizme geçişin ya­
rattığı zorlamalar, özellikle değerler sistemindeki değişimin 
bu geçiş sürecinde kazandığı mesafe, romandaki Kürt tem a­
sına da yansır. Özellikle Yusufçuk Yusuf romanında tüm de­
ğerlerin alt üst olduğunu görmekteyiz.

Romanın birinci cildi Dem irciler Çarşısı Cinayeti’nde İlci 
Türkmen ailesinin (Sarıoğlular-Akyollular) arasında tüken­
mek bilmeyen kan davaları anlatılır. Yaşar Kemal, romanın 
ilk sayfalarına yerleştirdiği bir öykü, kapsamlı bu yapıtın te ­
mel mesajının daha iyi anlaşılabilmesine katkıda bulunmak­
tadır. Öyküye göre dünyayı dolaşan adamın birisi gençliğin­
de güzel atları olan, insanların hep niutlu olduğu bir şehre gi­
der. Aradan uzun yıllar geçtikten sonra, yaşlandığında aynı 
adam bu şehri tekrar ziyaret eder ama hiçbir şeyin yerli ye­
rinde kalmadığını, şehrin toza boğulduğunu, kentin güzelli­
ğinden hiçbir eser kalmadığna tanık olur. Duvarm dibinde 
güneşlenen ve "kederinden dişlen kenetlenmiş" birisine yakla­
şır, bu şehrin başm ^gelenleri sorar, adam bir "Aaah" çektik­
ten sonra, şu yanıtı verir: "O iyi insanlar, dedi, o güzel atlara 
bindiler çekip gittiler...Aaaah! A aaaah! A aaaaah! Yaşar 
Kemal, bu öyküyle de eski insani ve soylu bazı değerlerin yi­
tip gittiğini, iki Türkmen ailesi arasmdaki kan davası somu­
tunda bu romanda göstermeye çalışır. Bu ailelerden birisi­
nin başını-Derviş Bey çekmektedir, karşı taraftan Murtaza
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Beyi öldürmek için, yanında çalışmakta olan ve tamamen 
ona bağımlı olan Kürt Mahmut’dan yararlanır. Kürt Mah­
mut adam öldürmenin kötü birşey öldüğünü bilmesine rağ­
men, ekonomik bağımlılık ve yoksulluk yüzünden Derviş 
Bey’in isteğini aradan beş yıl geçmesine rağmen yerine getir­
mek zorundadır. Kürt Mahmut, daha Murtaza Beyi öldür­
meden önee sıkıntılı günler yaşar, katil olmaktan yana değil­
dir, tedirgindir, bir ay ortalıkta dolaşır: "Bir ay içinde Mah­
mut tam beş kere Derviş Bey ’in huzuruna çıkm ak istedi, beşin­
de de korktu y a p a m a d ı Bir ikilem arasında bocalam akta­
dır. Ama katil olmaya mecburdur. Yaşam , onu böyle bir 
noktaya getirir. Sonunda Kirgün Murtaza Beyi yatak odasın­
da bulunduğu bir sırada ve yanıbaşinda yatan karısının göğsü­
nün açık, iri bir memesinin dışarı fırladığmı gördüğü bir an­
da, vurup onu öldürür. Bu kez yaktığı bir ağıtta: "sebep evin 
yıkılsın, sebep gözün kör olsun" diyormuş"(U7). Kürt Mahmut, 
her ne kadar Murtaza Bey’i öldürürse de, diğer yandan ona 
acımaktadır, hatta öldüğünde mezarının Murtaza Bey’in ya- 
mbaşında kazılmasını da bu ağıtta söylüyormuş. Kürt Mah­
mut, beş yıl Murtaza Bey’in peşinde dolaşmasına rağmen, 
tetiği çekip onu öldürmez, ona acımaktadır: "Daha gencecik 
bir adam . Çiçeği burnunda. A dam  ona kıyar mı? Anası da 
dördüncü ordudan. Bir Kürt kızı... "(U8). Diğer yandan Kürt 
Mahmut "herkes düşmanını kendi eliyle öldürür" biçimindeki 
gelenekleri hatırladıkça, Derviş Bey’in niçin bu görevi kendi­
sine aktardığı konusunda da ikircimliğe düşer. Kısacası, 
Kürt Mahmut başına gelebilecek tüm' tehlikleleri bilmesine 
rağmen, yine de elinde olmayarak katil olmak dışında bir se­
çenek bulamaz. Bu kez Kürt Mahmut artık bıçağın kemiğe 
dayandığını görür ve kendini yeniden gözden geçirir. Yaşar
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Kemal, Kürt Mahmut’dun iç yaşantılarım uzanırken, onun 
korkunç bir baskı altında olduğunu saptar. Birbiriyle çatışan 
iki Kürt Mahmut’un canlı ve başarılı birer portresini çizer. 
Ama Derviş Bey’in birgün kendisine "git" demesi, onu büyük 
ölçüde yaralar, bu tek sözcük ona çok ağır gelir. Güç bir du:

. rumla karşı karşıya kalan Kürt Mahmut, kendisini bu husus­
ta inandırmaya çalışır: "Ben yem ek yediğim sofraya bıçak sok­
mayacağım. İnsanlıkta bu yok'Klw\ Ayrıca Kürt Mahmut, ni­
çin başkasına değil de, bu görevin kendisine verildiği üzerine 
de düşünür :"En güvendiği adam ı benim de onun için "(U0). Bu 
akıl yürütmeler ve düşünceler dışında, Kürt Mahmut kura­
na el basarak, Murtaza Beyi öldüreceğine ilişkin yemin et­
mesi, bardağı taşıran son damla olur. Artık Kürt M ah­
mut’un bu işe hazır konuma geldiği, kendisini psikolojik ola­
rak hazırladığını görüyoruz. Bu işin bir geri dönüşü yoktur ar­
tık.

Nedir bu Kürt Mahmut’deki ruh hali? Kürt Mahmut 
Murtaza Beyi öldürdükten sonra, yaktığı ağıt ve sözler ara­
sında , Murtaza Beyi "kendisi" nin öldürmediğine ilişkin bir 
pişmanlık, suçlululuk duygusunun izlerine de rastlamakta­
yız! Bu sözlerle, elinde olmayarak bir kaza yaptığını, kendisi- 

!v'nin suçsuz olduğunu dile getirmek istemektedir. Elinde ol- 
, mayarak işlediği bu cinayetle de, adam öldürmenin adeta 

| i kötü bir şey olduğunu bir kez daha kanıtlamak mı istemekte- 
jjb dir? Bu sorunun yanıtı, Kürt Mahmut’un bu cinayeti yapma- 
|i ya mecbur olup-olmadığı noktasında aranmalıdır. Adam öl- 
|:l, dürmekten çekinen, korkan Kürt Mahmüt, bu cinayeti işle- 
| [ dikten sonra kaçarak bu defa da öldürülme korkusuyla gün- 

lerini geçirir. Kürt Mahmut ve benzerlerinin yaşamma sü-
4, rekli biçim veren öldürme ve öldürülme korkusudur. Kürt

-
‘•v 5 ■*w
$ \  i.
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Mahmut’un asıl macerası bundan sonra başlar. Yaşar Kemal, 
Kürt Mahmut’un portresini şöyle çizer : 'Kürt Mahmut uzun 
boylu, kumral, sarkık, kıvırcık püskül bıyıklı, kaşını kaldırıp da ; 
hiç kimseye, hiç bir yöne bakmıyor, bu yüzden gözlerinin rengini 1 
kimse görmüyor. Parmaklan uzun, biçimli, omuzlan geniş, düz- ; 
gün, kaşlan çatık, usuldan elm acık kemikleri çıkık, dudaklan kır- ■] 
mızı, etli, yanaktan dudağa inen çizgi derin, gün görmüş. Gözlen- ; 
nin yöresi kırışık içinde, çok güneşte kalm ış,<m).

Romanın en önemli kesitlerinden birisi de, Kürt Mah­
mut’un yakalandıktan sonra gördüğü işkencelerin yer aldığı 
bölümdür. Kürt Mahmüd’u konuşturmak için kendisine yo­
ğun bir işkence uygulanır. Am a ağzından tek; laf alınmaz. 
Kürt Mahmut konuşmaz. Resm i yetkililer, devletin onu ko­
nuşturmaya yeterli bir kudrete sahip olduğu görüşünden ha­
reket ederek, kendi aralarında ateşli, ırkçı tartışmalara giri­
şirler. Türkiye Cumhuriyeti’nin gücü üzerine konuşmalar ya­
pılır. Sonunda Kürt M ahmut’un konuşmadığı ve işkence so­
nucunda öldüğü haberi gelir. Onu konuşturamıyan yetkilile­
rin başarısızlığı karşısında küplere binen Yüzbaşı’nin kızgınlı­
ğı hat saflara ulaşır. Çünkü Kürt Mahmut’a işkence yapılma­
sı konusunda askerlere asıl emiri veren Yüzbaşı’dır. Konuş­
malar sopa üzerine yoğunlaşır. Süleyman Aslansoypençe: 
"Bu milletin sırtından sopayı eksik ettiğin gün batanz" biçimin­
de sözlerine başlayarak, dayak ve işkence konusundaki gö­
rüşlerini açıklamaya çalışır. Kürt Mahmut’a yapılan işkence­
ler, son yıllarda Türkiye’de yoğunlaşan ve ölümle sonuçla­
nan sistemli işkence olaylarını güçlü bir biçimde çağrıştır­
maktadır. İşkence edebiyatının en çarpıcı örneklerinden biri- i 
si olan romanın bu kesitiyle, Y aşar Kem al aynı zamanda



Kürt Mahmut’a yapılan işkenceyi politik motiflerle de zen­
ginleştirerek, resmi çevreler arasında Kürtlere duyulan kız­
gınlığın nasıl bir yoğunluk kazandığını sergilemek ister. Bu 
sözlerin sahibi Süleyman Aslânsoypençe, Y aşar Kem al’in ta­
nımıyla "bir kartal gibi dağlardan inerek" Çukurova’ya konar, 
daha sonra gelir, Erm eni Panosyan’ın tüm mülküne ele geçi­
rir, pervasızın biri olur, kanı temiz bir Türk olarak, tüm dün­
yaya kafa tutar. Kimdir bu Süleyman? Y aşar K em al’in yanı- 

: tı şudur: "Beğendiği bir soyadını bir hafta kullanıp eskittikten
' sonra başka başka soyadlarını deniyen oydu'm2). Süleyman As- 

lansoypençe bir sürü araştırına ve çabadan sonra, bu soya- 
dında karar kılar. Bu karara varmadan önce denediği ama 

: beğenmediği soyadları konusunu bir gülmece havası içinde
■; anlatan Yaşar Kerhal, bunünla da Türkiye’deki ırkçı eğilim­
di lerin ortaya çıkış sürecini gözler önüne serer. Süleyman As- 
? lansoypençe’nin, bu soyadını almadan önce çok sevdiği baş­

ka soyadları da vardır: Ulutürk, Türkülü, Çelikyıldız, Sungur- 
yıldınm ,Altındemir, Şahinkanat, Yücebulut...H atta kafası 
Ulucengizhanşavaşkan soya din a da takılır, en güzeli. Fakat 
sonunda Aslânsoypençe soyadında karar verir.

Kürt Mahmut’un başına gelenlerin yer aldığı kesitte, Ya- 
r;; şar Kem al insanlık dışı bu uygulamaların sorumlularma, bü­

yük eleştiriler yöneltu. Diğer yandan Murtaza Beyi öldüren 
|;f' Kürt Mahmut, Y aşar Kem al’e göre zalim, gözününü kan bü- 

rümüş birisi değildir. Kürt Mahmut beyinin dediğini yapmak- 
İ'! la da, geleneklere göre hareket etmektedir. Y aşar Kemal 
|;;j suçu Kürt Mahmut’a değil de, topluma yükler. Bu nedenle 
|f de Kürt Mahmut’a yapılan insanlık dışı işkence yöntemleri­
mi ni bir gülmece havası içinde acımazıca eleştirir. Peki geçmi- 
% şi hep özleyen, gelenekleri ve görenekleri sürekli yücelten
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Yaşar Kemal, bu kez bazı gelenekleri karşısına almasını na­
sıl açıklayabiliriz? Bu noktaya ve Kürt Mahmut’un konumu­
na bir açıklık getirenlerden birisi sanırım Berna M oran’dır. 
Berna M oran yazdığı Yaşar Kem al'de Yozlaşma Mitosu adlı 
incelemesinde, Y aşar Kem al’in bir ikilem ile karşı karşıya 
kaldığını b elirtir :... "biryandan eski değerlerin koruyucusu ve 
temsilcisi durumunda olan derebeyliği savunmak, bir yandan 
da ortaçağdan kalm a ve her türlü gerilikleri içeren despotik f e ­
odal düzenin kötülüklerini belirtm ek zorunda. Başka şekilde 
söylersek Yaşar K em al’in sorunu, geçmiş feod al düzene özlem ­
le, ilericiliği bağdaştırmak. Göreceğimiz gibi yazar ilginç bir 
çözüm getirecektir bu soruna". Berna Moran, daha sonra 
Kürt Mahmut, oğlu Yusuf ve benzerlerinin çilesi üzerine ba­
zı açıklamalarda bulunur: "Aşirete bağlı köylünün de sömürül­
düğünü yadsımaz Yaşar Kem al, am a üzerinde fazla durmaz. 
Aşiret gelenekleri arasında asıl eleştirdiği, vurguladığı ve ro­
manda somut olarak canlandırdığı bir görenek vardır .Beyin 
yerine cinayet işlem ek üzere adam  yetiştirmek. Bu silahşörler 
özel olarak yiğitlik görenekleri doğrultusunda eğitilirler. Bey’in 
"öl dediği yerde ölünür, ka l dediği yerde kalınır, öldür dediği 
yerde öldürülür" ve ser verilir sır verilmez. Bu fedailer Bey’in 
yerine adam  vururlar, am a çoğu kez de yakalanıp hapse girer­
ler ya da karşı tarafça öldürülürler. Akçasazın A ğaİan’nda bir 
adam ı öldürme görevini üstlemiş bu adamların çileleri, ruhsal 
bunalımları ve yakalanınca çektikleri işkenceler (Kürt Mah­
mut ve oğlu Yusuf örneklerinde olduğu gibi), çok  somut bir şe­
kilde okuru etkiliyecek ayrıntılarla sergilenir"02̂ .

Demirciler Çarşısı Cinayeti adlı kapsamlı romanının son­
la m a  doğru, romandaki olaylarla pek bağlantısı olmayan
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bir bölümde Y aşar Kemal, okuyucunun dikkatleriniDiyarba- 
kır üzerine çeker. Yazarın şiirsel, lirik bir dille kalem e aldı­
ğı ve bir destanı andıran bu bölümde Uso adında birisi, canı 
gibi sevdiği bir kınalı tazıya kavuşur. Bir Yüzbaşı bu güzel ta­
zıyı U so’nun elinden zorla alır, Yüzbaşı’nın bu zorbalığı 
U so’yu güç durumda bırakır. Tazısmı istemeye gelen. Uso, 
her defasında büyük hakaretlere uğrar. Aylar, yıllar geçm e­
sine rağmen Uso, bu güzel tazıyı daha unutmamıştır. Uso, 
Yüzbaşı’mn peşini bırakmaz, sonunda onu gırtlağına yapışa­
rak öldürür. Yüzbaşı’nın hışımına uğrayan Uso, en son ola­
rak.kendini Diyarbakır hapishanesinde bulur.

Diyarbakır hapishanesine düşen U so’yu kurtarmak için, 
bu kez U so’nun daha önceleri kendisine aşık olduğu Gazele 
admdaki bir güzel dilber seferber olur, U so’yu kurtarmak 
için varım yoğunu gözden çıkarır.

Y aşar Kem al’in Uso admdaki bir garibanı, Yüzbaşı gibi 
gaddar biriciyle karşı karşıya getirmesi, romana anti-militer 
bir boyut kazandırmaktadır. Yazar, ayrıca U so’dan yola ko­
yularak ‘'Usogiller'’ biçiminde bir genellemede de bulunur. 
Baskı ve terörün alanı genişler. Kimdir bu Usogiller? U so’­
nun alın yazgısını paylaşan herkestir. En  çok da, bir halk ola­
rak benzer militer.baskılara hedef olan Kürtlerdir. Peki ne­
dir Y aşar Kem al’i böyle, romandaki olaylarla pek de bağlan­
tısı olmayan bir destana yer vermeye iten zihinsel-ruhsal 
mekanizma? Kanımca, bu konu biraz da. Dem irciler Çarşı­
sı Cinayeti’nin sonunda işkence ile öldürülen Kürt M ah­
mut’un konumüyla ilintilidir. Kürt Mahmut’un işkence ile öl­
dürülmesi konusundan ziyade, bu. işkence sırasında resm i 
çevrelerin tutumunda gözlenen şoven, saldırgan, sadist eöi- 
limleri daha da insanlık dışı bulan Y aşar Kemal, sanırım
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destanın, romanla bağlantısını çok simgesel bir düzfeyde de 
olsa, kurabilmektedir. Nedir bu bağlantı noktaları? Birinci­
si, romanda Kürt Mahmut’un işkenceyle öldüren ekibin başı­
nı bir Yüzbaşı çekmektedir, bu destansı bölümde de bir Yüz­
başı karşımıza çıkmaktadır. İkisinin de benzer yönleri bulun­
maktadır: totaliter bir zihniyetin en koyu savunucuları olma­
ları. Diğer yandan, bu kesitte sözü edilen Uso ve onun alın 
yazgısı, biraz da bu romanın devamı olan Yusufçuk Yusuf 
adlı romanm baş kahramanı ve Kürt Mahmut’un oğlu Yu­
suf’un başına gelenleri çağrıştırmaktadır. Yazar, böylece 
belki de, romanın ikinci cildi hakkında okuyucuya bir işaret 
ulaştırmak istemektedir. Yazar, U so’nun Kürt Mahmut’un 
oğlu olabileceği kuşkusuna yer vermez. H atta U so’nun baba­
sının adının Haşan olduğunu da belirtm ek zorunda kalır, ör­
neğin "Hasarı oğlu Uso idam a mahkum edilmiştir" gibi... 
Kürtçe de Y usuf a bilindiği gibi Uso denilmektedir, Kürtçeyi 
bilmeyen Türk okuyucusu açısından bu tür çağrışımların ve­
ya bağlantıların kurulması, o kadar kolay değildir. Y aşar Ke­
m al’in Çukurova’yı bırakarak Diyarbakr’a kadar uzanması, 
her ne kadar roman açısından teknik bir ayrmtı ve yazarın 
romandaki olaylar zincirinden uzaklaştığım gösteriyorsa da, 
diğer yandan romanm Kürtler açısından tem el bir mesajının 
açıklık kazanması için, böyle bir ayrıntıya girmenin gerekli 
olduğu inancıyla hareket ettiği kanısındayım. Kürt Mah­
mut’a yapılan işkenceyi korkunç ve çirkin bulan yazar olay­
dan yola çıkarak Kürt halkının' yüzyıllık çilesine, Diyarbakır 
hapishanesi somutunda tarihi bir derinlik de kazandırmakta­
dır. Baskı ve zulmü bir yaşam biçimi haline getiren amansız 
güçleri karşısına alan Y aşar Kemal, Çukurova, Diyarbakır... 
diye bir sınır da tanımak istemez, Gazele’nin kişiliğinde, tüm
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dünyada kötülüklerin, çirkinliklerin ve haksızlıkların bir an ön­
ce son bulması gerektiği dileğinde bulunur. Yaşar Kemal bu 
umudunu, TJso’yu kurtarmak için yollara düşen Gazele’nin tür­
kü, şiir karışımı feryatlarıyla birleştirir, ceren gözlü bu dilberde­
ki insanı duyarlılığa büyük önem verir. Bir tazı yüzünden hapis­
haneleri boylayan Uso’daki hayvan Sevgisini de bu duyarlılığa 
ekleyen Yaşar Kemal, doğa^insan arasındaki ilişkilere bir bü­
tün olarak bakar:

Ve Uso dağlan gördü. Ulu Süphandağını. Ulu kervan yolla­
rını gördü. Uso mitralyöz. Uso bom ba, Uso çok  tüfek, çok  can- 
darma, çok  asker gördü. Yedi yıl dağlarda gezdi. Usogiller çok  
kalabalıktılar dağlarda, yüzbaşılar daha kalabalıktılar ovada. 
Dağdakilerle ovadakiler çatıştılar, ç o k  insan öldü. Çoluk ço ­
cuk doğrandılar. Ve Uso Toroslân gördü, Karadenizi, Akdeni- 
zl.. Evler yıkıldı yakıldı, ocaklar söndü Uso bir geçitte, keskinç: 
çakmaktaşından a k  kayalar arasında, yanında üstüste yığılmış 
arkadaşlarının ölüsü ve kan  içinde, mitralyözünün başında, 
omuzu parçalanm ış, kendinden geçm iş yakalandı.

f ;  Diyarbakır surlarının dibine geldim. Toprağına diz çök-

I* tüm, eski taşların, eski otların, eski kapıların, eski demirlerin, 
'i: çok eski bakırların yeşiline diz çöktüm. Eski suların aydınlığı- 

na, ışığına, yalımına diz çöktüm.

V Üç kere bağırdım Diyarbakırsurlanndan içeri... Üç kereyerle 
X bir ettim Diyarbakır surlannı, üç kere yıktım Diyarbakır mahpus- 
it;, hanesini. Uç kere gördüm Uso’yu, üç kere tuttum Usoyu, üç kere 
p . öptüm Usoyu, üç kere yaralanın okşadım Usonun.
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Vardım yargıcın önüne, ben Gazeleyim Gazele, dedim. Ce­
ren gözlüyüm, çöllerin cereni benim ben, dedim. Babam ın tav­
lası Arap atlarla dolu. Al, sizin olsun, Alnım, göğsüm, bilekle­
rim altın dolu, hepsini sökeceğim , al, sizin olsun, yeter ki Uso- 
nun canını bağışlayın. Ben Gazeleyim Gazele, sırma saçlıyım. 
Keseceğim  sırma saçlarımı, a l sizin olsun, yeter k i Usonun ca­
nını bağışlayın. Ben Gazeleyim Gazele, ceren gözlüyüm, gözle­
rim çöllerin tekm il cerenlerinin gözleri kadar güzel, a l gözleri­
mi, sizin olsun, yeter k i Usonun canını bağışlayın.

Surun bedenlerinde incirler bitmiş, nar ağaçlan, mavi gül­
ler açmıştı. Ve bir türkü orada mavi açm ış kocam an gülün al­
tında daha öyle ığranardk durur.

Diyarbakır gül kokari m enekşe kokar, zulüm kokar. Diyar­
bakır çarşılarına, kaldınm lara baştan ayağa m enekşe sererler, 
gül sererler. Mavi, katm er katm er pem be...D em eti yüz para­
ya, yüz paraya...

Diyarbakır çarşısında m enekşe satacağım, bağların, ovala- 
nn, kvrlann tekm il m enekşelerini toplayacağım. Usoyu kurtara­
cağım, Usonun canını...

Tanşıerinde daldı Gazele. Diyarbakır hapishanesinin kapısı­
na bağlam ışlar gibi onu, zincirle, kelep çelerle... Gazele menek­
şe sattı. Yargıçlara yüzbaşılara... Ben Gazeleyim Gazele, dağ­
ların, göklerin, ovaların turnası, çöllerin cereniyim. Sevda çi­
çekleri aşm ış surlarımda, toprağımda, yüreğimde. Sevda çiçek­
leri bitirdim, açtırdım Diyarbakır mahpushanesinin taş duvar­
larında, taş duvarlarında. Ben Gazeleyim Gazele, Gazele...üç 
kere'katar katar olmuş turnalara seslendim. Üç kere Usoya
ses verdim. , t/

Uso Yüzbaşıyı gördü.
ıoo



Tazıyı, Gazeleyi, Aliciği, tellalı, dağlan, tumalan, zincirleri, 
kanlan, yalımlan, yargıcı, kuşlan, zulümü gördü Uso, zulümil 
Uso kapkara sırma saçlar gördü

Ol sebepten Gazelenin gözleri ceren gözlerine benziyor­
du™.

p

Y aşar Kemal, G azele’ye dostlukların dilini çözen bir iyi­
lik tanrıçası olarak bakar. O, bir dosttur, bir sevgili, kurtarı­
cı bir melek, kadmca bir tanrıdır. Demirciler »Çarşısı Cinaye­
ti, bir roman olarak böyle destanla son bulur ama iki Türk­
men ailesi arasındaki kan davaları daha sürüp gitmektedir. 
■Romanın devamı olan Yusufçuk Y u su f da bu çekişm eler ve 
düşmanca ilişkiler artık tam bir açmaz haline varır.

Yusufçuk Yusuf romanında daha önceleri üzerinde dur­
duğumuz Dem irciler Çarşısı Cinayeti romanmda adı geçen 
Kürt Mahmut’un oğlu Y usuf un öyküsü yer almaktadır. R o­
manın adı olan Yusufçuk Y usuf daki "Yusufçuk" sözcüğü bir 
yandan, Y usuf un annesi M eyro’nun zaman zaman canı gibi 
sevdiği oğluna örneğin 'Yusufçuk can" diye, seslenmesinden, 
bir yandan da yazarın Y usuf un konumunu yusufçuk adında­
ki bir kuşa benzetmesinden kaynaklanmaktadır. Yusufçuk 
adlı bir kuş üzerine söylenen masallarından yola çıkan Y a ­
şar Kem al’e göre, yusufçuk adlı bir kuş olup, uşmak isteyen 
Yusuf, böylece tüm kaza-belalardan kurtulmayı istem ekte­
dir. Romanda bu masallara değinilen kesit, Y u su f un korku­
lu günler yaşadığım içeren roman bölümlerden birisi içinde 
anlatılması bu nedenle anlamlı olması gerekir025!

Derviş Bey’iıı bir silahşor olarak kullandığı Kürt M ah­
mut’un yakalandıktan sonra karakolda işkenceyle öldürül­
medi, Yusufçuk Yusuf romanmda hanımı M eyro ve oğlu Y u ­
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suf u büyük bir üzüntüye boğar. Üzerine büyük ağıtlar yakı­
lır.

Diğer yandan Meyro ve çocuk Y usuf un elinden birşey 
gelmezi Derviş Bey’in korunması altındadırlar, her yönüyle 
ona bağımlıdırlar. Acılarım içlerine gömmekten başka yapa­
bilecekleri bir şey de yoktur. Bir çaresizlik içinde kıvranır­
lar. Derviş Bey, zamanla büyüyen Y usuf u babası gibi, onu 
da kendi düşmaları üzerine göndermek için, onu bir silahşor 
olarak yetiştirir. "Mahmudun oğlu Mahmut gibi olmalıdır" ve­
ya "eli silah tutmayan erkek de erkek sayılmazdı ki... "düşünce­
siyle hareket etmeye itilen Yusuf, yanında silah kullanmayı 
öğrenen Süllü Ağa’mn söylediklerini de kulağına küpe eder 
; "İnsan dediğin, ekm ek yediği sofraya bıçak s o k m a z ..

Derviş Bey, Deli H acı adındaki birisini öldürmek için Yu­
su f u silahlandırır, bu çocuğu kendi düşmanı üzerine gönde­
ril'. Yusuf onu öldürünceye kadar büyük acılar çeker, katil 
olmaktan çok korkar, ilk kez bir adamı öldürmekten deli gi­
bi korkan Yusuf, eline verilen tabancadan da çok ürkmekte­
dir. Tabancanın tetiğini görünce ödü patlayan Yusuf, ağır 
b:İr demir yükü haline dönüşen bu tabancayla uzun bir dö­
nem dolaştıkan sonra, hala D eli H acı’yı vurmaktan çekin­
mekte, korkmaktadır. Büyük bir bunalıma düşen Yusuf, so­
nunda eline aldığı hançeriyle Deli H acı’yı vurup öldürmek 
zorunda kalır, tıpkı babası gibi...

Yusuf Derviş Bey’in düşmanı D eli H acı’yı öldürmek için 
çıktığı av ve büyük serüven sırasında kendisini tam olarak ik­
na etmesini sağlayan nedenler oldukça çeşitlidir, Yusuf ken­
dine göre yeni gerekçeler üretir. H er şeyden önce, O kendi­
sinin ve annesi M eyro’nun bu Bey’in kuşatması altında, ona 
bağımlı olduklarını çok iyi bilmektedir. Diğer yandan o, top­
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lumun yarattığı "erkek adam" gibi değerlere uymak zorunda­
dır. En önemlisi de Yusuf, Derviş Bey’in adamlarından biri­
sinin Gülizar adlı kızına olan aşkını da hesaba katmakta, 
eğer bu cinayeti gerçekleştirmezse, bu kızın Bey tarafından 
kendisine veriimiyeceğini de bilmektedir. H atta Bey, kendi­
sine kızı Nurhan’ı da verebilir, zaten herkesin üç-dört karısı 
var. E n  önemlisi de, Yusuf Deli H acı öldürmekle bir zehir 
haline gelen korkulu yaşammm da son bulacağı inancında­
dır. Tüm bunlara ikna olduktan sonra, Yusuf vurup D eliH a- 
cı’yı öldürür, gerisini pek düşünmez. Asıl önemli sorunlar 
bundan sonra başlamaktadır.

Y usuf un Deli H acı’yı öldürmesinden sonra jandarm alar 
katili yakalamak için sürekli Derviş Bey’in çifliğine baskın­
lar düzenler. Jandarmalar, Y usuf u bu cinayete iten asıl kişi­
nin Derviş Bey olduğunu da çok.iyi bilmektedirler. Derviş 
Bey, bu aram a-taram alarm  ve jandarma baskısına daha faz­
la dayanmaz artık. Derviş Bey, birgün Y u su f un annesine dö­
nerek, Yusufu m em leketi olan V an’a göndereceğini söyler, 
ana-oğul helallaştıktan sonra, Derviş Bey Y usuf la beraber 
bir bataklığın kenarına gelirler, sonunda Derviş Bey, taban­
casını çekerek, bile bile şimdiye kadar kendisinin kahrını çe­
ken bu çocüğu da öldürerek, yıllardır toz kondurmak isteme­
diği Türkmen geleneklerini ayaklar altına alır. Derviş Bey, 
Yusuf hakkında daha önceleri hiç de böyle düşünmüyordu: 
"... A m a Bey kendi kendine söz verdi, Yusufu oğlundan, kan- 
sından çok  sevdiği Yusufu ölüm yolunda kullanmıyacaktı. 
önü oğul diye, kardeş diye yanında saklayacaktı. Duymuştu ki 
Gülüzarla sevişiyorlar, onunla Gülüzarı evlendirecekti. A ncak 
birkaç tane kalm ış yiğit insan soyundan birisini her bir bela­
dan ölünceye kadar koruyacaktı*12®. Peki Derviş Beyi böyle

103



çılgınca bir davranışa iten başlıca etmen nedir? Bu sorunun 
yanıtı pek karmaşıktır. Bu zorlukların başında da Derviş 
Bey’in kişiliğinde kendini gösteren karakterlerin çeşitliliği 
gelmektedir. Derviş Bey’in gözünde para hırsı yoktur. Para 
kazanmak isteyen, kendisine ters düşen ve ayrı bir yolda yü­
rüyen oğlu M uzaffer’dir. Derviş bey onur peşindedir, gele­
neklere önem vermektedir, düşmanlarından öç alması da 
bu nedenle kaçınılmaz olacaktır. Kürt Mahmut ve oğlu Yu­
suf a kötülük etm e düşüncesi Derviş Bey’in akimdan geç­
mez. Am a o düşmanca ilişkiler içine sürüklendiği için, biraz 
da geleneklerin gereklerini yerine getirmek ister, örneğin öç 
alma... Aslmda Derviş Bey, Y aşar Kem al’in çizgileriyle, kö­
tülükten yana azgın bir tip de değildir. Düşmanı yarı ölü ya­
tağında uzanırken, onu ziyarete gitmesi yine onun bu özelli­
ğinde kaynaklanmaktadır. Tüm bunlara rağmen, yazar D er­
viş Bey’in konumu ve geçmişi yüceltme eğilimi konusundaki 
düşüncelerinin ayrıntılarına girişmek konumuz değilse de, 
bu konunun önemli ve incelenmeye değer olduğunu da söyle­
mek gerekir.

Yusuf’un böyle hazin bir biçimde öldürülmesi, Derviş 
Bey’in sonu demektir. Y aşar Kem al’in en hacimli kitabı 
olan Yusufçuk Y usuf un (725 sayfa) ana fikrinin anlaşılabil­
mesi için, bu Kürt garibanı önemli işlevler üstlenir. Özellikle 
onun haince öldürülmesi olayı, romanın tezleri ve mesaja- 
nm ana malzemesini oluşturmaktadır. Çünkü Derviş Bey, 
çok önem verdiği eski değerleri, görenek ve gelenekleri 
ayaklar altma almaktan çekinmeyerek, kendine sığman, oğ­
lu gibi sevdiği Y usuf un canma kıymak zorunda kalır. Yaşar 
Kemal, bu olayı, eski soylu insan ilişkilerinin artık yitip gitti-, 
ğinin bir işareti ve altın çağ olarak değerlendirdiği bir döne­
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min sonu olarak ele alır. Romanın başına yer alan "O iyi in­
sanlar, o güzel atlara bindiler gittiler" sözlerine büyük ölçüde 
tanıklık eden bu cinayet, Y aşar Kem al’e göre bir çöküş süre­
cinin en önemli belirtilerinden birisidir. Y usuf un öldürülme­
si olayı, eski Türkmen düzeninin en sadık temsilcilerinden 
birisi olan Derviş Bey açısmdan kaçınılmaz bir intihardır. 
Y usuf un babası Kürt Mahmut her ne kadar büyük acılar çe­
kerek, işkence sonucunda öldürülürse de, oğlu Y usuf un bir 
ihanet olayı ile karşı karşıya kalması, öldürülmesi olayı, oku­
yucuyu olağanüstü bir biçimde etkilemekte, sarsmakta ve 
üzüntüye boğmaktadır.

Kısacası, Y aşar Kem al’in Akçasazın Ağaları adlı İkilisi 
Demirciler Çarşısı Cinayeti vd Yusufçuk Yusuf romanların­
da ölümle sonuçlanan iki olay; Kürt Mahmut ve oğlu Y u­
suf ün öldürülmeleri, Y aşar Kem al’in romanda geliştirmek 
istediği tezlere önemli ölçüde açıklık kazandırmaktadır. Y a ­
şar Kem al’in, çöküşünü içine sindiremediği eski değerler 
üzerine yaktığı ağıt ve yitirilmiş bir cennet olarak gördüğü 
geçmişi yüceltme eğilimleri, romanın tem el tezlerini olüştu- 
rur. Yazar, bu Kürt ailesinin dramını da, böyle altın bir ça­
ğın acı sonu olarak ele alır. O bir yandan göçüp-giden insani 
bazı değerlere ağıt yakarken, diğer yandan yeni palazlanan 
toprak ağalarının ortaya çıkışını da tehlikeli bir gelişme ola­
rak kabul eder. Çukurova’da gözleri para hırsıyla dolu bu ye­
ni türeyen toprak ağalarının Kürtlere yönelik tehditleri de 
bu arada romanda artmaktadır. Devleti parmaklarının ucun­
da oynatan bu yeni ağaların, Kürt Mahmut’a yapılan işken­
ce örneğinde olduğu gibi tam am en yarı-resmi ilişkiler içine 
girdiklerlerini de sergiliyen Y aşar Kemal, bu arada devletin 
bir açmazına dikkatleri çeker.
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Yaşar Kem al’in dört cilt halinde hazırladığı ve kendisini 
büyük bir üne kavuşturan İnce Memed romanı; şimdiye ka­
dar Kürtçe de olmak üzere kırk civarında dile çevrildi, yaza­
rınönemli yapıtlarından birisi sayılmaktadır. Otuz iki yıl için­
de dört cilt olarak yayınlanan İnce Memed, Yaşar Kem al’e 
göre de bu rom anın hazırlığı daha gerilere gider, 1943 yılın­
da yazmaya başladığını ve 39 yılda tamamladığım belirtir 
az*) y aşar Kemal, İnce Memed. gibi soylu bir eşkiya tipi ya­
ratmakla, Türk edebiyatında direnme temasının güçlenmesi­
ne büyük bir katkıda bulundu, bir ödül töreninde konuşan 
Fransız Jean  D ’ormesson, Y aşar Kem al’i "İnce M em ed’in 
B abası" olarak adlandırması, sanırım yapıtüı önemini büyük 
ölçüde açığa vuruyor029! H er cildin sonunda yörede hakimi­
yetini sürdüren bir ağa veya beyi öldüren soylu eşkiya İnce 
Memed, ortalıktan kaybolur, görünmez. Rom anın birinci cil­
dinde Abdi A ğa’yı öldüren İnce M emed yöredeki yoksul 
halk tarafından sevilen, sayılan bir eşkiya haline gelir. Y a ­
şar Kemal, eşkiya kültürüne ilişkin açıklamalarda bulunur­
ken, özellikle, annesi Nigar Hatun’un yakm akraba çevresi­
nin hep eşkiya olduklarım, bunun kendisine bir zenginlik ka­
zandırdığım belirtir: "Şimdi ben bu eşkiyalan tanıdım tabiî... 
Mahiro diye bir dayım vardı. Doğu Anadolu’nun en büyük eş­
kıyalarından biri. Çok müthiş bir m acerası var adamın. A na­
mın ailesi hep eşkiya. Anamın babası eşkiya, am cası eşkiya. 
Çerko diye bir am cası var. "Çerko Icardeşler" diyorlar bunlara. 
Bunların m acerası da dehşet. Ortadirek’te onun yaşamından 
bir parça vardır'*m\ Değil yalnız İnce M em ed romanında, 
Yaşar Kem al ’in diğer bazı yapıtlarında da önemli Kürt eşki- 
yalarma rastlamaktayız, Teneke romanındaki Kürt M em ed 
Ali, eski bir eşkiya dır, yan-belgesel romanı Çakırcalı E fe ’âe-
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ki ünlü eşkiya H acı Mustafa, yöreye sürgün edilen Kürtler- 
dendir...Geçmiş yıllarda dağların başında yaşıyan, kendileri­
ne göre-padişahlık ve sultanlıklar kuran bu Kürt eşkiyaları- 
nın tümü, İnce M emed gibi soylu, adalet dağıtmaktadırlar.

Y aşar Kemal, İnce M em ed’in etnik kökenine ilişkin ke­
sin ayrıntılara girmez. Ama İnce M em ed ile birlikte olan, 
onunla beraber hareket eden bazı Kürt eşkiyaların adlarına 
romanda rastlamaktayız. Diğer yandan mesleği eşkiya olma­
yan, diğer bazı Kürt tiplerini de romanda görürüz. Romanın 
dört cildinin değişik sayfaları araşma serpiştirilmiş Kürtlere 
ilişkin bir dizi öğe ve motifler de bulunmaktadır. Romanda­
ki olaylar 1925-1933 yılları arasında Toroslar ve Çukurova 
yöresinde geçmektedir.

♦ İnce Memed romanı başta olmak üzere, Yaşar Kemal 
değişik yapıtlarında zaman zaman Lek Kürtleri ifadesini kul­
lanır. Bu Kürtlerin daha ziyade Anavarza yöresinde oturduk­
ları görülmektedir : "Anavarza kalesinin arkası L ek Kürtleri- 

. ninyurdu 'Îfl3î), "Lek Kürtleri kartallara benzerdi"(132)( "Lek Kürtle­
ri türkülerde kaldı'Km\ "Aslanlı köyünde eskilerin alıcı kuş de­
dikleri L ek  Kürtleri otururlar'Kn4)...

İnce Memed romanında kendilerinden söz edilen Kürtle­
rin büyük bir keşimi ırgat, yanaşma olarak çalışan'yoksul 
kimselerdir. Hepsi de yiğitliği ve mertliğiyle tanınan tipler­
dir. Bazıları da Kurtuluş Savaşı’na katılan, daha sonra yok­
sul düşmüş Kültlerdir. İnce M em ed’in birinci cildinde adı ge­
çen ünlü eşkiyalardan birisi Kürt R eşit’tir. Yoksul insanların 
yanında yer alarak hem ağalara, hem de soysuz eşkiyalara 
karşı savaşmış ve üzerine yakılan türküler dilden dile dola­
şır. Dersim ’den gelen Kürt Dursun, İnce Memed çetesine
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katılır :"KürtDursun Dersimin dillere destan namlı eşliyalann- 
dandı, bir süre önce Torosa gelmiş üç kişisiyle birlikte înce 
M emede katılmıştı Kürt Haydar da, keskin bir nişancı 
olarak tanıtılır, elliye yakın tazısı vardır. Kurtuluş Savaşı’na 
katılan Kürt Rüstem de, savaş bittikten sonra kendi eliyle 
yaptığı bir barakada, altı çocuğu ve hanımıyla birlikte büyük 
bir yoksulluk içinde yaşar. Y ine de Cumhuriyet Bayramı tö­
renleri yaklaştıkça eski günleri hatırlar '."Kemikleri fırlam ış 
yağız beygirine biner, çok  süslü kırbacını eline alır, törenlere 
katılırdı" <136\ Kurtuluş Savaşı’na katılan diğer bir Kürt de, 
Kürt Süleyman’dır. Karayılan’ın bacısı Haney ile evlenen 
Kürt Süleyman savaşta üstün başarılar gösterir :"Asıl akıl, 
asıl eşkiya Kürt Süleymandı. Karayılanı Fransızlara karşı dö- 
ği'ışe götüren oydu:K oca Fransız ordusunu perişan eden... ,K1Y!\

Y aşar Keıyıal’in İnce M em ed romanında yetkin bir por­
tresini çizdiği en önemli Kürt tipi, hiç kuşkusuz A rif Saim 
Bey’dir. Y aşar Kem al’in yapıtlarında üzerinde en çok duru­
lan, kendisine ilişkin ayrıntılı bilgilerin nicel bir bir artış gös­
terdiği Kürtlerin başında A rif Saim Bey gelmektedir. Yaşar 
•Kemal’in yapıtlarında pek az rastladığımız zalim ve büyük 
bir nefrete hedef olan Kürtlerin de önemlisi, A rif Saim 
Bey’dir. Y aşar Kem al’e göre, A rif Saim Bey dünyanın en la­
netli yaratıklarmdan birisidir. İnce M emed romanının deği­
şik ciltlerinde kendisinden sık sık söz edilen, İnce M em ed’in 
karşısında, resmi ve yarı-resmi çevrelerin yanında yer alan 
A rif Saim Bey, romanda yer alan Kürtlerin en tipiğidir. Ken­
disi Bingöl Kürtlerinden olan A rif Saim Bey, yoksul bir aile­
den gelmektedir. Kurtuluş Savaşı’na da katılan bu Kürt, sa­
vaşın bitiminden sonra Çukurova’ya yerleşir. Geniş toprakla­

108



n  zor ve baskı yoluyla ele geçiren Arif Saim Bey, büyük ser­
vetlerin sahibi olur, zenginleşir. Harput çarşısında tellallık 
yapan babası Zeko Bey, onun zenginleştiğini, köşeyi döndü­
ğünü duyar duymaz, çok sevdiği işini bırakarak, Çukurova’­
nın yolunu tutar. Tek kelime Türkçe bilmeyen Zeko Bey, 
karşılaştığı Türklerle Kürtçe konuşmak dışında bir çıkar yo­
lu bulamaz. Devletin üst yetkilileriyle de yakın ilişkiler içine 
giren ve Mustafa Kem al’in en önemli adamlarından birisi 
olan A rif Saim Bey’in âdı, tüm Çukurova’ya yayılır. Yaşar 
Kem al’in "Ankara hükümeti dem ek A rif Saim Bey dem ektir" 
biçiminde okuyucuya tanıttığı A rif Saim Bey, yoksul halk^ 
büyük bir baskı ve zulüm uygular. Kendisi, Kurtuluş Savaşı 
yıllarında ikili oynar savaşın yön değiştirdiğini görünce Mus­
tafa Kem al’in saflarında yer alır. Kurnaz, zeki birisidir. A rif 
Saim Bey’in "en büyük övüncü tabancayla çok uzaktan gü­
müş paralan vurmasıydı'Km. Kozan mebusluğunu da yapan 
A rif Saim Bey, daha sonra ortalık yatışınca, yanma bir zira­
at mühendisi de alarak Çukurova’ya gider. En verimli top­
raklara konar. Çerkezlerin topraklarını zorla ellerinden 
alır. İnce M em ed romanının değişik ciltlerinde, hem İnce 
Memed, hem de yoksul halka karşı değişik entrikalar, kötü­
lükler ve tuzaklar kurmakla tanınan A rif Saim Bey, askeri 
bir çevreden gelmektedir, kasabada jandarma üsteğmeni­
dir. Ünlü eşkiya İnce Memed, A rif Saim Bey’in yaptıklarına 
artık fazla dayanamıyarak, onu "yaldızlı karyolaya yatmış ga­
zete okurken" kurşun yağmuruna tütar. Böylece İnce M e­
med yörede başağrısı haline gelen bu zalim Kürdü defterin­
den silmek zorunda kalır.

A rif Saim Bey’i yalandan tanıyanlar, onun kişiliği baklan­
da değişik düşünceler öne sürerler, hep kötü şeyler anlatır-
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lar. Yaşlı, gün görmüş, savaşlara girmiş çıkmış bir Çerkez, 
A rif Saim Bey’in Diyarbakır’da halka yaptığı kötülükler ve 
zulmü daha unutmamıştır(139). İnce M em ed romanının dışın­
da, Kimsecik adlı romanda da, yine aynı A rif Saim Bey kar­
şımıza çikmaktadır. Romanın birinci cildinde dünyaya gelen 
ve romanın diğer ciltlerinin önemli çocuk kahramanı Musta­
fa’nın adını, A rif Saim Bey kendisi takar. Bu ad üzerinde ıs­
rar etrtıesi de, onun Mustafa Kem al’e olan hayranlığından 
kaynaklanmaktadır. İlk sıralarda Mustafa’nın babası İsmail 
Ağa ile arasını düzeltmeye çalışan A rif Saim Bey, daha son­
ra İsmail Ağa’nın kendisi ve Mustafa Kem al hakkında uluor­
ta konuştuğunu duyunca küplere biner: "...Koskocaman, gök 
gibi gürleyen A rif Saim Bey çok  yakında bu Kürdün hakkın­
dan gelecekti, hem de öyle bir gelecekti ki, ne biçim, îsm ailin 
her parçası bir kurdun, bir köpeğin ağzında kalacaktı...,l<1- 1

İnce M emed romanında, kendisi Kürt olmamakla birlik­
te, Kürt A rif Saim Bey’e çok benzeyen bir tip de, onun ya­
kın arkadaşı olan A li Safa Bey’dir. Bu beyin halka yaptığı kü- 
tülüklerden, yoksul Kürtler de nasibini alır. Kendisi Kürt 
olan Yobazoğlu H asan’m başına gelenler İnce M em ed ro­
manının ikinci cildinde önemli bir kesit oluşturur. Bazı entri­
kalar sonucunda H asan’nın önyedi bin dönümlük toprağını 
elinden alır, evini ateşe verir. Bunlar da yetmiyormuş gibi, 
onu ayrıca yakalattırır, Kürt Haşan karakolda büyük bir iş­
kence görür. Kendisini bayıltıncaya kadar döğerler. Yöba- 
zoğlu H asan’m başına gelenler, Demirciler Çarşısı Cinaye­
ti’de yoğun işkencelere maruz kalan Kürt Mahmut’un çilesi­
ni bize hatırlatmaktadır. Bir hafta kendisine gelmez. A li Sa­
fa Bey, bunu da az görür, sonunda Yobazoğlu H asan’ı Vay-
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vay köyünden Narlıkışla köyüne sürgüne gönderir. Bu köy 
garibanın başına gelenleri de ünlü eşkiya İnce M emed defte­
rine not eder, unutmaz. İnce Memed, Abdi Ağa’darı sonra 
ölüm listesine aldığı Ali Safa Bey’i  de, A rif Saim Bey gibi ga­
zete okuduğu bir sırada vurur öldürür.

Görüldüğü gibi İnce M em ed’in Çukurova’daki Kürtler ile 
olan ilişkileri, ezen-ezilen hesaplaşması üzerine şekillen­
mektedir. İnce M em ed’in yanında yer alan Kürtlerin sayısı, 
İnce M em ed’in karşısına aldığı Kürtlerin sayısından fazla­
dır, karşısına aldığı Kürtlerden en tanmmışı da, yukarda da 
değindiğimiz gibi A rif ■Saim Bey’dir.

İnce M emed ve Kürtler arasındaki ilişkilerin en değişik 
. olanlarından birisi de, Abdi Âğa’yı öldürdükten sonra, İnce 

Memed’in kaçarak Kürtler arasında kalmasıdır. Daha son­
ra "Baba toprağı" diye adlandırdığı Toroslara dönmeye ka­
rar verir. Burada kaldığı sırada Gazel adında güzel bir Kürt 

. kızıyla karşılaşan İnce M emed, onun anısını yeniden tazele­
meye çabalar, hatta eğer bir kızı olursa adını Gazel koyma­
yı da düşünmektedir041!

Y aşar Kem al’in Çukurova yöresindeki Kürtlerin sorunla­
rını, çilesini, acılarım en çıplak bir biçimde Teneke adlı ro­
manında portresini çizdiği, Kürt M emed Ali örneğinde sergi­
lemeye çakşır. Yazarın ilk çalışmalarından birisi olan Tene­
ke romanında, kasabaya yeni atanan ve haksızlıklara daya­
namayan genç bir kaymakam ile yörede hakimiyetlerini ku­
ran çeltik ağalan arasındaki mücadele anlatılır. Devletin üst 
yetkililerini arkalarına almasını beceren ve onları parmakla- 

; rınrn ucu üzerinde oynatan bu ağalar, sonunda bu kaymaka­
mı görevinden aldırmayı da başarırlar. Romanın önemli tip­
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lerinden birisi de, kaymakamın yanında, çeltik ağalarının 
karşısında yer alan Memed Ali’dir. 1933 yılından önce To- 
roslarda.ünlü bir eşkiya olarak tanınmıştır, Cumhuriyetin ku­
ruluşunun onuncu yıldönümü münasebetiyle düzenlenen af 
sonunda hapishaneden çıkarak, çiftçilikle uğraşmaya karar 
verir. "Gözü kanlı biri "si olan M em ed Ali, hapishaneden çıktı- 
kan sonra "o gün bu gündür, karıncayı bile incitmemişti'KUZ\ 
Sazlıdere’ye yerleşen Memed Ali, çeltik ağalarına yönelik 
mücadelenin kızışmasına rağmen, olayların gerginleşmesine 
zemin hazırlayacak sert tavırlara girmekten kaçınır. Buna 
rağmen bozuk Türkçesiyle haksızlıklara karşı çıkmaktan da 
çekinmez. Bu yüzden de şimşekleri üzerine çeker. Temiz 
bir insan olmaya karar vermiş olan M emed Ali, yine de çel­
tik ağlarının saldırılarına hedef olmaktan kurtulamaz. Kendi­
si aşağılanır, Kürt olması nedeniyle horlanır, kendi Kürt kim­
liğine ilişkin sözlü saldırılara hedef olur, hatta belli hakaret­
lerle de karşılaşır. Bu ağalardan Okçuoğju, M em ed Ali’ye 
kan kusturmak istiyenlerin başında gelmektedir: "...Bir de 
bellemişler, dil bilm ez Kürtler, ganin ganin! B abalan yapmış 
kanunu. Kanunla birlikte kesm işler göbeklerini deyyusla- 
nn’KU3) M emed A li içindekini söyler ama soğukkanlılığım da 
korur. Yıllarım dağ başlarında, hapishanelerde geçiren Me­
med Ali, kavga saflarında pek görünmemesinin nedeni, ka- j 
nımca M em ed A li’nin, devletin bu çeltik ağalarmm yanında 
veya arkasında olduğu sürece daha fazla yapılacak bir şeyin 
kalmadığı gerçeğini uzun yaşam deneyimleri sonucunda ya- t 
kalamış olmasıdır. M emed Ali’nin erkekliğini veya eşkiyalı- J 
ğmı ona hatırlatmaya çalışan Zeyno Karı’nın provokatif, iğ- ■% 
neleyici bazı sözleri bile kar etmez "Erkek kalm adı, de­
di. "Eskiden olsa gökte yerlerdi Okçuoğlu gibi adam ı. Erkekler i
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de avrat olmuş. Kürt gibi bir adam  eskiden olsa kendisine la f 
mı söyletirdi. Hep erkekler iğdiş oldu'KW'>. Asıl adı Zeynep 
olan bu kadına, Zeyno ismini, köyün yansım oluşturan Kürt- 
ler kendisine takmıştır. Cesaretiyle tanınır. M em ed Ali, 
Zeyno’nun bu sözlerini hep "doğri baci" diye geçiştirmeye ça­
lışır. Serikanlı olmaya özen gösterir. Değil yalnız M em ed 
Ali, kaymakamın kendisi de, ne yapacağım şaşırır, eli kolu 
bağlıdır, bu ağalarla baş edebilmenin güçlüklerini görmesine 
rağmen, yine de bildiği yoldan geri dönmez. Romanın sonun­
da kaymakam gibilerin teneke çalınarak uğurlandığmın gele­
nek haline geldiği kasabada, uğurlama töreninin yuhlama tö­
renine dönüşümesine kaymakamm kendisi de tanık olur, o 
yeni görevine başlamak için yola koyulduğu bir sırada tene­
ke seslerinin arttığını görür. Bu teneke seslerinin ne anlama 
geldiğini, Kaymakam bir köylüden öğrenir: " Haşa huzurun­
dan am a.. .Söğmektir. Kuyruğuna teneke bağladık demektir. 
Zafer işaretim i Aslmda bu teneke seslerini, M emed A li’nin 
serikanlıhğmı göz önüne getirdiğimizde, ne anlama geldiğini 
daha iyi kavramaktayız. M emed Ali, bu işin zor olduğunu 
bilmektedir. Bu nedenle Kaymakama nazaran romanda, ge­
ri bir planda kavga saflarında görünmesi, romandaki konu­
munu sarsmamaktadır. Çünkü genç Kaymakam daha müca­
deleci bir tip olmasma rağmen, M em ed A li kadar serikanlı, 
halktan bir tip değidir. Kendisini uğurlayanlar arasında bulu­
nan M emed Ali’ye gözü iliştiği bir sırada, Kaymakamın ağ­
zından çıkan sözler arasında "Memed Ali... "nm bulunması, 
M emed Ali’nin daha çökmediğini veya Zeyno Karı’nın deyi- 

- şiyle daha "iğdiş" olmadığını, tam aksine daha yaşadığmı bi­
ze göstermektedir. Romanm sonuç kesimine ilişkin görüşle­
rini çarpıcı bir biçimde toparlıyan Fethi Naci, şöyle demek­
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tedir :"M emo ’yu gördükten sonradır ki, kaym akam  m ücadele­
ye devam gücünü kendinde bulur, tekrar Dokuzuncu Senfo­
niden  ıslıkla bir bir.parça tutturur. Burası hikayenin en önem ­
li yerlerinden biridir. Yalnız kalan aydın kişinin yenilgiye boyun 
eğişinden, kahroluşundan, halkla birleşen, halkın gerçek tem­
silcilerine inanan aydın kişinin mücadeleye devam gücünü 
kendinde buluşuna geçiş...Bu, Yaşar K em al’in aydınlara hem  
ihtarı, hem  de çağrısıdır. Eser böylece birdenbire iyimser bir 
havaya, umUtlu,insana iyi şeyler yapm ak isteği, m ücadele gü­
cü veren bir havaya kavuşur. Yaşar Kemal, tam zamanında, 
gerçeği aşmasını, gerçeğe kendinden bir şeyler katmasını bil­
miş. Bunu yam an bir ustalıkla yapm ış’***61

Yaşar K em al’in Akçasazın Ağaları İkilisinde olduğu gibi 
geçmişi yüceltmeye çalıştığı yapıtlarından birisi de, Binboğa- 
lar E fsanesi’dir. Yazar, bu kez kökleri Anadolu'da tükenen, 
sonunda altmış çâdırlik bir oba olarak kalan Karaçullu obası­
nın yaşam savaşını destan haline getirir. Romanda Kürt— 
Türkmen ilişkilerinden kesitler sunulur. Türkmenler zaman 
zamân umutlarını bazı Kürt ağa ve beylerine bağlarlar. Hep 
göçebe olarak yaşamış, gelenekleri, adetlerine sıkı sıkı bağlı 
bu oba halkı, kışın gelmesiyle konaklıyacak bir toprak parça­
sı peşindedirler. Çünkü Çukurova'nın her tarafı artık payla­
şılmıştır. Daha eski yıllarda toprağa yerleşm emek için sürek­
li baş kaldırmış Türkmenler, kala kala 1960-1970 yıllarında 
bir avuç insan haline gelirler. Bu kez de toprağa yerleşmek 
için varını - yoğunu seferber ederler. Tükenip gitmemek için 
bir yaşam mücadelesi veren bu oba halkım zor:günler bekle­
mektedir. C eren adında bir güzel kızın kararı bile, obayı kur­
tarmaya yetmiyecektir. Kendi değerlerini, geleneklerini, kül-
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türünü ateşe vererek veya ayaklar altına almaktan başka 
bir seçenek bulamıyan bu oba halkının hazin sonu, romanı 
ağıtımsı bir yapıt haline getirir. C eren’in almyazısı da bu 
oba halkmm almyazısı gibidir. Ceren oba halkından Halil 
adında birisine vurgundur. Halil’in ortalıkta görülmediği bir 
sırada, babası büyük çiftliklerin sahibi olan Oktay admdaki 
bir genç de Gerene aşık olur. Bu gencin babasının büyük top­
raklara sahip olması, halktan bir kesimin umudunu, dikkatle­
rini C eren’in vereceği karar üzerine kaydırır, böyİece eğer 
Ceren Oktay’a varırsa, oba halkı da yerleşecek bir parça 
toprağa kavuşmuş olacaktır. Bu düşünce "karşısında zor bir 
ikilem arasmda kalan Ceren’in bir karara varması o kadar 

: kolay değildir. Romanın bu kesiti, Öm er Polat’ın Dilan adlı 
romanında, Dilan admdaki kızın karşı karşıya kaldığı zor du­
ruma çok benzemektedir(147). Bu Türkmen obasmm başında 
mesleği demirci olan Haydar Usta adında" yaşlı birisi bulun­
maktadır. Romanının bilge kişisi Haydar Usta, bu güç duru­
mu düşündükçe kahrından ölmektedir. Çünkü o, bu toprak 
sorununun ahlaki ve insani boyutlarına daha fazla önem ver­
mektedir. Haydar U sta, eski yıllara uzanarak, geçmişte ba- 
zı gezintiler yaptığı bir sırada, aklına "... bozulmamış Kozpı- 
nann suyu kadar tem iz" Kürt Ali Ağa gelir, onu anımsar du- 
rur. Şimdi sağ olsaydı kesinlikle imdadlarma yetişirdi. Yaşar 
Kemal’in Kürt A li Ağa örneğiyle karşımıza çıkması, 1876 îs- 

j- kan olaymdan önceki "altına çağ"a dikkatlerimizi kaydırmak 
7 istemesinden kaynaklanmaktadır. A li Ağa’nın kendisi şimdi 
; ; -yaşamıyorsa da, sağ olan oğlu Rahm i’den de söz edilir. 
: Ama Y aşar Kem al araya girerek veya Abdurrahman adın­

da birisini konuşturarak, Rahm i ile babası Kürt A li Ağa’nın 
; çok farklı iki dünyanın insanları olduğu belirlemesine yer ve­
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rir. Yaşar Kemal, Rahm i’nin bu obaya bir yardımı dokunma­
yacağım görüş olarak çok iyi kestirmektedir. Yine de ondan 
söz etmesi, yazarın bazı tezlerine geçerlilik kazanmak için 
karşılaştırm alar’yapma gereksiniminden kaynaklanmakta- î 
dır. Nedir Y aşar Kem al’in bu tezleri? Akçasazın Ağları’nda ; 
olduğu gibi geçmişi yüceltmekle de yazar geleceğe ilişkin 
düşlerini de ifade etmektedir. Günümüzde Rahmi gibi tiple- İ 
rin çoğalması da, yazarın en büyük endişelerinden birisini I 
oluşturmaktadır. İlerde de göreceğimiz gibi, Y aşar Ke- Ş 
mal’in geçmişe ilişkin özlemini, onun geleceğe ilişkin özlemi­
nin dışmda düşünemeyiz. O, gerilere dönerek, belki de şim­
diki zaman diliminin kötülüklerine dikkatleri çekm ek iste­
mektedir. Bu bakımdan Abdurrahman’m Rahm i’ye ilişkin 
olarak söyledikleri oldukça çarpıcıdır : "Geçen yıl Tarsus’dan 
gelen birisine sordum. Sağmış, evlenmiş, kocam an kocaman 
altı çocuğu olmuş. Beş tane çiftliği, iki tane bez dokuyan, için­
de üç bin kişi çalışan fabrikası varmış, Ermenilerden kalma. 
Aıikaraya gitmiş, büyük adam olmuş. Rahm i bey paşa ol- ■ 
muş"(W8). Kürt Ali Ağa ve oğlu Rahmi’nin romandaki konum­
ları, böylece yazarın tem el tezlerine büyük bir açıklık kazan­
dırmaktadırlar.

Haydar U sta ’nın anımsadığı Kürtler arasında Ali Ağa dı- 
şmda, Tem ir Ağa adındaki başka bir Kürdün adına da ro­
manda rastlamaktayız. Fakat o da çoktan ölmüştür. Peki oğ­
lu Hasip Bey? Umudunu yalnız Kürtlere bağlayan Haydar 
Usta, bu kez Hasib Bey’den bir ricada bulunur. Hasib Bey, 
Haydar U sta ’yı görmek bile istemez. Böylece, Haydar Usta ;ı 
büyük bir düş kırıklığına uğrar. A li Ağa, Tem ir Ağa gibi 
Kürtlerden hiç bir iz kalmadığını görür. Bü iki Kürt beyinin 
oğulları Rahm i Bey, Hasib Bey’in gözleri para, mülk ve ka-
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zanç dışında hiç birşey görmemektedir. Y aşar Kem al’in çok­
tan ölmüş olan Kürt A li Ağa ve Tem ir Ağa’yı yeniden anım­
saması, bu iki ağanın "Bey" olan oğulları Rahm i Bey ve Ha- 
sib Bey’in de babalarına hiç çekmediği görüşünü ortaya at­
ması, biraz da bu örneklerle de ilerde üzerinde ayrıntılı ola­
rak duracağımız, yazarm geçmişi yüceltme anlayışıyla ilintili­
dir. Bu nedenle de geçmiş günleri babalar, var olan yozlaş- 

; mayı da oğulları romanda temsil etmektedir, 
t Bu kapı çalmalar bir yana, romanda asıl dikkat Ceren’in 
i Oktay’a varıp varmaması üzerine yoğunlaşan düşüncelerdir.
| Halil’in, öldüğünü bilinçi olarak yayanlar, sonunda C eren’in 
| istemeyerek Oktay’a varmasını başarırlar. Oktay’ın babası 
| Haşan Ağa zamanla büyük topraklara sahip olan birisidir..
§ Haşan Ağa’nın babası Kürt, anası Türkmendir. Zam an za- 
I  man bu oba halkma acıdığım söyleyen Haşan Ağa, diğer yan- 
1 dan ,bu oba halkmm kendi topraklanna ayak bastıktan son- 
!  ra bir daha bu topraklardan çıkmamalarım düşündükçe de-

İ li-divaneye döner. Eski geleneklere olan saygısını hala yitir­
mek istemiyen Haşan Ağa, bir yandan da toprakların gele- 

|ceği konusundaki endişelerini dile getirmekten çekinmez.

IHaşan Ağa, bir geçiş döneminin insanıdır. Bağrında iyi kötü­
yü barındıran bir tiptir, tümüyle yozlaştığım söylemek ola­
naklı değildir.

Romanın sonunda Ceren’in ilk sevgilisi H alil’in ölmediği., 
çıkıp geldiği haberi duyulunca, bu oba halkının artık daha 
fazla yaşama, ayakta kalabilme şansı kalmaz. Oba halkmm 
kendi insanmı yani Halil’i konacak bir toprak parçası yüzün­
den öldürmesi, Anadolu’da kalan bu son altmış çadırlık

ITürkmen obasının da sonu demektir, 
i . Binboğlar Efsanesi romanında C eren’in önüne çıkan güç­
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lükler ve başından geçenlere baktığımızda, Çukurova’daki 
çekilmez yaşamdan kadınların da yeterince nasiplerini aldı­
ğını görmekteyiz. Yazarm  büyük aile ve aşk facialarının ele 
alındığı yapıtlarında sürekli acı ve ölüm kol gezmektedir. Bu ! 
tehditlerin büyük bir kesiminin de kadınlara yöneldiğini gör- ; 
inekteyiz. Kadınların eli kolu bağlıdır, oldukça çaresizdirler, > 
korkulu günler yaşamaktadırlar. Ceren’in başına gelenler, j  
bu baskıların bir kesitini oluşturur. Önce kocası Kürt Mah­
mut, daha sonra da oğlu Y usuf un bir ihanetin kurbanı olan 1 
Meyro, Derviş Bey’in eline baktığı için acısını içine gömmek- i 
ten başka elinden bir şey gelmez. Kimsecik romanında koca- i 
sı bir cinayete kurban giden Z ero’nun çektiği sıkıntılar ve ka­
pıldığı korkü çok şiddetlidir. Zero, elindeki tüm maddi ve 
manevi olanakları seferber ederek, bu kez korkudan çildi- İ 
ran oğluna sahip çıkmak, onu korumak dışında gözü hiçbir 
şeyi göremez. Özellikle toplumsal baskılar ve denetim bu j  
kadınlara göz açtırmamaktadır.

Bu toplumsal baskıların kadınlar üzerinde yoğunlaştığı 
bir yapıt da, Y aşar Kem al’in Yılanı Öldürseler adlı küçük roÇ 
manidir. Konusunu bir aşk öyküsünden alan Yılanı Öldürse- ; 
ler romanında Esm e (Kürtçe’de Esm e veya Esm a) adında 1 
bir kadirim öyküsü yer almaktadır. Y aşar K em al’in kadm so-! 
rununu ön planda tuttuğu yapıtlarının başını çeken bu ro-1 
manda, kendisine aşık olan iki kişiden birisini kendine eş ola-1 
rak seçmeye karar veren Eşm e’nin, bu seçimi yaparken hiç | 
de kendisine özgür koşulların toplum tarafından sunulmadı- I 
ğı görülmektedir. Ü stelik toplumun onu cezalandırmak için, \ 
kendi öz evladını ona düşman etmenin mekanizmalarını ba- 1 
şarılı bir biçimde romanda kullandığına da tanık olmaktayız. 
Bu mekanizmalardan en önemlisi, ortaya atılan söylentile- i
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rin dalga dalga yayılarak tüm toplumu abluka altına alması­
dır. Y aşar Kemal, söylentilere bir folklor öğesi olarak büyük 
bir önem verir. Bu mekanizmanın nasıl işlediğini en iyi göste­
ren romanların başında Yılanı öldürseler romanı gelm ekte­
dir. Cinayetle sonuçlanan bazı olaylar bir yana, yedi yaşında­
ki bir çocuğun annesini öldürmek için toplumun gösterdiği 
olağanüstü çaba, romanın en önemli özelliklerinden birisini 
oluşturur.

Romanda, Abbas adında birisi, dillere destan olan E ş­
m e’ye aşık olur. Esm e de bu sevgiye karşılık verir. Am a E ş­
m e’yi ona vermezler. O da bu aşk yüzünden üç kişiyi yara­
lar, sonunda Diyarbakır hapishanesine atılır. H er iki taraf 
da güç durumda bırakılır. Diğer yandan Eşm e’ye Halil adın­
da başka birisi de vurgundur. Halil, E şm e’yi zorla kaçırır. 
Daha sonra Haşan adında bir çocukları olur. Bu kez E ş­
m e’nin asıl sevgilisi Abbas hapishaneden çıkar ve H alil’i öl­
dürür. Köylüler de Abbasi Vurup öldürürleri Am a Esm e, ilk 
sevgilisi olan Abbas’ın ölümüne çök üzülür. E şm e’nin onun 
ölüsünü bir torbaya koyarak, Anavarza tepesinde bir yere 
gömdüğü söylentisi ortalıkta yayılararak, büyümeye başlar. 
Büyük bir kıyametin kopmasına neden olur. Korkunç bir teh­
likenin işareti olarak ortaya çıkan bu söylentilere, başka söy­
lentilerin de eklenmesiyle, Esm e kendine düşman kesilen 
bir köy ortamında yaşamını her ne pahasına olursa olsun sür­
dürmek zorunda kalır. Artan söylentiler öyle bir noktaya 
ulaşır ki, sanki Halil’i Esm e öldürmüştür, Esm e ortalıkta do- 

' laşan bir katil muamelesi ile karşılaşır. Zamanla büyüyen 
söylentiler, artık E şm e’nin cezalandırılması gerektiği nokta­
sında yoğunlaşır. Eşm e’yi kim öldürecek? E şm e’nin kardeş­
lerinden korkan çevreler, bu işe yanaşmayı göze alamazlar.
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Bir Sovyet Türkologu’nun da işaret ettiği gibi, ıızun sürecek 
bir aşiret çatışmasından da endişe edilmekte, ayrıca mevcut 
yasalara göre eğer çocuk suçu işlerse,, kendisine ceza da ve- 
rilmiyecektir, bu nedenle ihtiyar kaynananm tek güvencesi 
yedi yaşındaki torunu Haşan’dir(149). Kaynana yani Halil’in 
anası, Eşm e’nin kendi oğlu olan Hasan’ı devreye sokarak, 
onu ana katili yapmanın koşullarım romanda yaratmaya çalı­
şır. Bir çocuğun canı gibi sevdiği annesini öldürmesi, çocuk 
açısından o kadar kolay.benimsenecek bir karar değildir. Bu 
zor işi bilge kaynana omuzlar. Kaynana, çaktırmadan H a- 
san’ın iç dünyasında yer edinebilmek için olağanüstü bir ça­
ba harcar, sözlerini tartarak söyler. Artan »söylentiler daha 
da net hale gelir, Halil’in Esm e tarafından "öldürüldüğü" 
noktasında yoğunlaşır. H erkes alçak bir sesle fısıltılar halin­
de bu koroya katılır.

İlk etapta yapılacak şey, dolayh-dolaysız olarak, Haşan’a 
"Babanı anan öldürttü" mesajını iletmektir. Bu görevi, ro­
manda başarıyla yerine getiren, Hasan’ı kışkırtan ve provo- 
katif bir tip olan, bu çocuğun büyükanası yani Eşm e’nin kay­
nanasıdır. Bu. kadının söyledikleri, Haşan üzerinde zamanla 
etkili olmaya başlar. Çevreden H asan’ın kulağına ulaşan 
başka söylentiler de belli bir yoğunluk kazanır. Öyle bir yo­
ğunluk kazanır ki, bir ara lokantasına uğradığı Kürt Sülo’nun 
Kuran gibi sözleri, öğütleri bile H aşan’ı caydırmaya yetmez: 
"...Öldürme anam  olur mu? Anasını öldürenler bu dünyada 
da hiç rahat yüzü görmezler Haşan Âğa, öteki dünyada da on­
ları zebaniler rahat bırakm azlar" diye sözlerine başlar, daha 
sonra "... Anası kanlısı olam ak, ölünceye kadar ateşten göm ­
lek giymek demektir. D emir dikenli gömlek...Ölünceye kadar 
her gün sırtından kızgın dem irlen dağlanm ak demektir. Sen
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sen ol, ne yaparlarsa yapsınlar, sen sen ol, ne derlerse desin- 
1 ler, ananı öldürme, olur mu?"aso\ Haşan, tüm söylentilerin yo­
rgun etkisiyle, çok sevdiği annesini tandırda ekm ek pişirdiği 
: bir sırada tabancayla öldürmek zorunda bırakılır. H asan’ın 
: anasım öldürmeden önce karşılaştığı Lokantacı Sülo ile olan 

sohpeti, Yusufçuk Yusuf romanında Deli H acı’yı öldürme- 
; den önce Y usuf un karşılaştığı arzuhalci Ali Efendi’ile olan 
[• sohpetini çağrıştırmaktadır. Ali Efendi, Kürt M ahmut’un ar­

kadaşıdır, Y usuf a başkalarının silahşörü olmanm getirdiği 
? kötülükler üzerine öğütler verir. Haşan gibi, o da kurtulmak 
i için dayılarının peşine düşmüş, onlardan söz etmektedir.

Böylece, hem baba, hem anne, hem de çocuğun kendisi 
bir aile faciasının kurbanı olurlar. Y aşar Kemal, bir yazar 
olarak, ne gözünde bir yılan haline getirdiği annesini öldü­
ren H asan’ı, ne E şm e’yi, ne de Esm e yüzünden üç kişiyi vu- 

i rup Diyarbakır hapishanesine düşen; daha sonra da öldürü- 
; len Abbas’ı suçlu bulur. Eşm e’yi zorla kaçıran H alil’in yaptı­

ğım doğru bulmayan Y aşar Kemal, buna rağmen H alil’in de 
( bağışlanabileceği kanısındadır. Çünkü Y aşar Kem al ne olur- 
" sa olsun, Abbas’m Halil’i vurup öldürmesine de rıza göstere- 
. mez. Peki kimdir veya nedir Y aşar Kem al’in bu romanında 
iu karşısma almak istediği? Kanımca sorun gelip, kaynana, söy- 

lehtiler ve toplumsal baskılar noktasında düğümlenin ekte- 
% dir. Bir yandan bu düğümü çözerken, diğer yandan da, yazar 
İ kişi-toplûm ilişkisinden yola çıkarak sosyal psikolojinin bazı 
| yasalarmı bize tanıtmakta; bazı görenekleri hem eieştirmek- 
I te, hem de yerine yeni ve daha adil yasaların getirilmesini 
i- umut etmektedir.

gL-:...
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Y aşar Kem al’in Çukurova somutunda yansıttıklarına bak- i 
tığımızda, Çukurova hem buradaki Kürt topluluğu* hem de 
diğer insanlar açısından artık yaşanılacak bir yer değildir, i  
Yaşar Kem al bu gerçekle hareket ederek, bu kez düşler, 
söylenceler, türküler, fantaziler, halkın görüş keskinliği, ya­
şam deneyimlerini göz önüne alarak ve bir sanatçı olarak ta- ; 
sarımlarını, düşüncelerini de katıp, yeni bir dünya yaratır. î 
Temellerini böyle sağlam bir zemin üzerine oturtturan Ya- % 
şar Kemal, kurmak istediği dünyanın döşeme, boya, dona-1 
tim işlerini büyük bir ustalıkla yerine getirir. Van adını koy- ! 
duğu bu dünya, yazarın inancına göre gezegenlerin en iyisi 
ve en güzelidir. Yaşar Kem al’i böyle güzel bir dünya yarat­
maya iten nedenlerin başında, hiç kuşkusuz Çukurova’nın ar­
tık bitip tükendiği gerçeği gelmektedir. Van örneğiyle de Ya­
şar Kem al genel bir kurtuluş önerisiyle okuyucunun karşısı­
na çıkmaktadır. Özellikle de Kürtlerin her türlü baskıdan 
kurtulmaları için, onlara bir kurtuluş umudu ve yolu göste­
ril:. Kanımca yazar yapıtlarında rastladığımız Çukurova- 
Van karşıtlığının esprisi, ince anlamı budur.

(II)
YAŞAR KEM AL’İN YARATTIĞI 

B İR  CENNET:' VAN

Görüldüğü gibi, Çukurova’daki yaşam Kürtler açısından 
gide gide çekilmez bir hale gelir. Çukurova bir uçurumdur, 
bir bitirimhane, insanların girip bir daha çıkamadığı kap ka­
ranlık ve hiç bir gelecek vaat etmeyen kocaman bir dehliz 
ve çukuru andırmaktadır. Y aşar Kem al’e göre bir kıskaç ha­
line gelen Çukurova’daki Kürtler yoğun bir çaresizlik ve te-'
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dirginliğin içinde yaşam kavgası vermektedirler. Diğer yan­
dan Çukurova, onda bir kavram olarak, kötülüklerin bulun­
duğu tüm yöreleri kapsar. Kısacası, Çukurova bir kötülük ül­
kesidir.

Tüm bu kötülükleredn bir an önce kurtulmak için, Y aşar 
K em al’in yapıtlarında insanların V an’a giden yola koyulduk­
larım görüyoruz. Van, bu insanlarm düşlerinde ön plana çı­
kan beldelerin başında gelir. Y aşar Kem al’in yapıtlarmda 
geri dönüşün öyküsü başlı başına bir öge haline gelir. İnsan­
lar Çukurova’dan bir kaçış halindedirler, mutsuzdurlar. Y a ­
şar Kemal, yapıtlarmda insanlarm bu zor dürümdan, yoğun 
acıdan kurtulmaları için, bir çıkış yolu olarak, V an admda 
bir düş dünyası yaratır, insanlara bir kurtuluş yolu gösterir. 
Yazar, böyle bir karşıtlığı yaratırken, yararlandığı malzeme, 
Çukurova’daki Kürtlerin konumudur, Kürtler somutunda an­
cak böyle bir karşıtlığın çatısını kurabiliyoruz. O Çukurova'­
nın bir antitezi olan V an’ı yaratırken, Çukurova’da yozla­
şan, yitip giden "altın çağlar" a. ilişkin bir üzüntüyü de yaşa­
maktadır. İnsanlığın geleceği açısmdan belli bir korkuya, te­
dirginliğe kapılan yazar, bu üzüntüsünü rasyonalleştirerek 
daha ileri planda yol alır. Sarıldığı tek şey de, hala bozulma­
mış insan ilişkilerinin bazı diri kalıntılarıdır, bunları da 
V an’da bulur ve yüceltir.

Y aşar Kem al’de genel olarak geçmişi yüceltme duygusu 
çok güçlüdür, sürekli geçmiş yılların özlemini çeker. Berna 
Moran, yazarm bazı yapıtları üzerinde dururken bu konu­
nun önemine değinir: "Akçasazın A ğaları’nda geçm iş zam a­
nı yüceltme eğilimi, herhalde destanlar, türküler, ağıtlar ve e f­
sanelerdinliyerek büyümüş bir sanatçının bunlara gereken de­
ğeri vermeyen m odem  ve kapitalist bir çağa duyduğu tepkiden
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kaynaklanıyor. Geride bıraktığımız yüzyıllarda yaşama biçim ve­
ren gelenekler, töreler; görenekler insan için iyiyi, kötüyü, doğruyu 
,soyluyu, soysuzu belirleyen erdem kavramlan oluştururdu. Daha 
törensel ve. aşiretçe ya da obaca toplu halde yaşanan hayat daha 
anlamlıydı belki de Berna Moran, ayrıca dünya edebiyatın­
da geçmişe bakış tarzının önemini de aynı yazısında vurgular. 
Çukurova’daki göçmen aşiretlerin yeni yaşam koşullarına 
uyum sağlayamamalan üzerinde duran Nedim Gürsel de, in­
sanlar arasında bu zorluklar nedeniyle geçmişe yönelik olarak 
folklorlarında bir "kaybolan cennet" temasının ortaya çıkışına 
dikkatleri çekeras). Yaşar Kemal’in Çukurova’da yitip-giden ya­
şamın kalıntılarım büyük ölçüde Van’da bulur ve Çukurova-- 
Van karşıtlığının bir çekirdeği olarak bundan yararlanır. Kürdo- 
log Martin van Brüinessen de, Alman yazan Kari May’ın Vahşi 
Kürdistan'dan Geçiş adlı romanı üzerinde dururken, Kari 
May’rn da - Yaşar Kemal’de olduğu gibi geçmiş günlerin özle­
mini çektiğini belirtir: "... Aynı yazarm Amerika W ildW esfinde 
yer alan, soylu kızılderilerin önemli rol oynadıkları birçok macera 
romanı vardır. Kari May in Kürdistan % Wild JVest’i gibi, kanun 
ve sıkı kuralların hala yerleşemediği, onun için de roman kahra­
manlarının sade adalet duygulan ve büyük cesaretiyle (yani kov­
boy zihniyetiyle) hareket ettikleri, hayali bir yerdir. Bu yabani ve 
vahşiyerlerden insanlar ideal, soylu, dürüst ve cesaretli davranışla­
rıyla birer Alman centilmenini andırmaktadırlar. Kari May, kendi 
toplamımda gittikçe tükenen feodal değerlerini Kürdistan’da geri 
bulmuş, daha doğrusu bu değerleri Kürdistan’da yeniden yarat­
mıştır'05̂  Kısacası, Yaşar Kemal’de genel olarak var olan geç­
mişi yüceltme eğilimi, Kürtler ve Van somutunda kendini daha 
da açığa vurarak, Çukurova-Van karşıtlığının önemli bir öğesi 
haline dönüşür^
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Yaşar Kamal, bugünkü Van’ın Çukurova’ya nazaran bazı 
özelliklerini de hesaba katarak, Van adında insanların mutlu ol­
dukları bir ülkenin manzarasını çizer. Bu ülkede kötülük ve 
mutsuzluk diye bir olay yoktur. Van motifini daha da yetkinleşti­
ren Yaşar Kemal, yapıtlarında yep yeni bir Van’la karşımıza çı­
kar. Yaşam gerçeklerini düşündüğümüzde, onun bugün var 
olan Van’ı göklere çıkarma diye bir düşüncesi yoktur, olamaz 
da. O, Van’ın bugün ne halde olduğunu çok iyi bilmektedir. H at­
ta daha ileri giderek, yazmış olduğu gezi notlarında Van’ın öyle 
övülmeye değer bir yanının olmadığı, Van’mn bir şehir olmak­
tan ziyade bir köy görünümü verdiği belirlemesinde de bulu- 
nur(B4). Yaşar Kemal tüm bunlan söylerken, daha ziyade şehir­
deki fiziki büyüme ve ekonomik gelişmeyi göz önüne aldığım da 
belirtmek gerekir. İnsan ilişkilerine pek değinmez. Diğer yan­
dan Yaşar Kemal, olayların geçtiği yılllarda Çukurova ve 
Van’daki gerçek yaşamı karşılaştırdığında, Çukurova’da tüke­
nen ama Van’da Kürtler arasında hala etkileri ve izlerine rast­
ladığı bazı soylu insan ilişkilerinin varlığım sürdürdüğüne dair 
inancını da korur. Yaşar Kemal’i Van’a çeken en önemli etken 
budur. Kendi ailesinin bu kenten gelmesi de, bu seçimi dolaylı 
olarak etkilemektedir. Roman gerçekleri çerçevesinde Van’ı 
ele aldığımızda, bugünkü Van’dan daha ayrı bir Van ile karşı­
laşmaktayız. Yaşar Kemal’in yapıtlarında Van bu yeni görünü­
müyle, insan-doğa ilişkilerinin canlı, renkli ve temiz bir manza­
ra sergilediği düşsel bir cennettir. Var olan Çukurova ile bu düş 
ülkesi Vaıi’ı karşılaştırdığımız zaman, Çukurova’nın bıkkınlık 
veren ve kötülük dolu kocaman şehir manzarasına karşılık, 
Van’da insanların mutluluk ve sevinçten ne yapacağını şaşırdı­
ğı, bolluk içinde yüzdüğü, kimsenin, kimsenin kılına dokunmadı­
ğı, son derece adil bir yaşam sürmektedir.
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Yaşar Kemal, böyle bir Van’ın taslaklarım çizerken, bugün­
kü Van’da hala yaşamakta olan ve Çukurova’da yitip giden ba­
zı insani değerlerden büyük ölçüde yararlanır. Yozlaşan, bir yı­
kıma giden insan ilişkilerinin Çukurova’da yarattığı kaos, karga­
şa ortamına karşılık, Yaşar Kemal, bugünkü Van’da hala bazı 
soylu insan ilişkilerinin bulunduğu inancındadır (bugünkü sözcü­
ğüyle, Yaşar Kemal’in yaptılannı kaleme aldığı yıllar kastedil­
mektedir). Nedir parıldıyan bu ilişkiler? Bu değerlerin başında, 
dayanışma, konukseverlik, dost delisi olrüa, cömerlik,-mertlik, 
sadık olma, doğruluk... gibi erdemler gelmektedir. Yaşar Ke­
mal’e göre insanların uğraşılan, çalışkanlığı, sürekli alın teri 
dökmeleri, bu insanları kötülük diye bir şeyi bilmemeye yönelt­
mektedir. Yaşar Kemal, yapıtlarında bir cennet olarak Van’ın 
manzarasını çizerken yalnız bu gerçeklerle yetirtmez. Yapıtla­
rında çok değişik bir (Van görürüz. Böyle bir Van, yalnız onun 
yapıtlarında vardır. Yaşar Kemal’i böyle görkemli bir Van ya­
ratmaya iten nedir? Birincisi,, hiç kuşkusuz yazarın Çukuro­
va’da tanık olduğu, duyduğu veya önemli bulduğu önü bir türlü 
alınamıyan kötülüklerdir. Yaşar Kemal’de kötülüğün sınırları 
çok kapsamalıdır, doğa ve çevreye yönelik saldırılar da bu kötü­
lükler arasına girer... Diğer yandan, yazar Van motifini yarat­
makla, okuyucuyu başka bir konu üzerinde, yarıi kurtuluş kavra­
mı üzerinde düşünmeye sevk etmektedir. Böylece, Yaşar Ke­
mal’in yapıtlarına önemli bir yapı kazandıran bir Çukurova- 
Van karşıtlığının ortaya çıktığını görmekteyiz. Özellikle, yaza­
rın yapıtlarında yer alan Kürt teması somutunda kendim daha 
iyi gösteren bu karşıtlık, değil yalnız edebi ve sanatsal boyutla­
rıyla, günümüzde politik bir sorun haline gelen Kürt realitesinin 
daha iyi anlaşılabilmesine de düşünsel bir zemin hazırlamakta­
dır.
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Y aşar Kem al’in yapıtlarını incelediğimizde, Çukurova’­
nın tüm kötülüklerini de sergiliyen, Çukurova’nm tam tersi 
kurmaca (fictif) bir dünya olan V an’nın zaman zaman bir 
göl ve etrafım saran ulu dağlardan oluşan bir belde olarak 
görmekteyiz. Yaşar Kemal, Van Gölü’ne göl olarak bak­
maz, bir deniz olarak kabul eder, daha da ileri giderek, bu 
suları "Koca Van Denizi" diye adlandırır. Bu gölün sularma 
daha uçsuz bucaksız bir enginlik kazandıran yazarın, yarat­
mak istediği bu yüceltmeyle de, zaman zaman insanoğlunun 
yüreğinde olması gereken bir ferahlığa dikkatlerimizi çeker. 
Bunu yapmakla da, Çukurova’da birbirinin gırtlağına yapı­
şan, birbirini boğmaya çabalayan insanların dramını sergile­
mek ister. Van Gölü ve çevresindeki dağların kendi arasın­
daki uyumunu ve hareketliliğini dile getirmek için, renklerin 

şatafatından yararlanarak, yöreyi çeşit çeşit renklere boşar: 
"Ve Van Gölü çok  maviydi. Ve çepeçevre yüksek dağların orta- 

; sindaydı. Süphan Dağı gölün kıyılarında dimdik yükselirdi, bir 
i ak bulut gibi göğe admış. Kimi günler göl dibinden aydınlanır, 

mavi ışıklar fışkırırdı göğe doğru. Sütbeyaz Süpharıdağı, sütbe- 
yaz sular, topraklar, ağaçlar, otlar maviye keserdi.. Bir mavi 

: düş dünyası olurdu Van gölü kıyılan. Güneş bile m avi doğar, 
karanlıklar bile m avi basardı. Kimi günler de dağlann aklığı 
düşerdi Van gölünün dibine, kim gülü sütbeyaz olurdu, gökyü- 

;■ zü sütbeyaz, kuşlar, insanlar, bulutlar, her şey sütbeyaz...Gü- 
l neş bile apak doğar, karanlıklar bile apak gelirdi,,(155). Y aşar 
p Kemal, Van yöresindeki bu düş dünyasma; "Van denizi ülke- 
| si" adım da verir. Van gölünü deniz, Van şehrini de ülke ola- 

rak adlandıran Y aşar Kemal, bu adlandırmalar ile de, bu 
; belde insanları arasmdadaki ilişkilerin boy attığı çevre koşul- 
| lanndaki yetkinleşmeye dikkatleri çeker.
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Yaşar Kem al’in yapıtlarında ortaya çıkan Çukurova - Van 1 
karşıtlığı, özellikle Çukurova’da bulunan V an’lı Kürtlerini 
kendi ülkelerine dönmek arzusunda olduğu bir sırada daha 1 
da somut bir görünüm kazanır. Ama bu geri dönüşün o ka-| 
dar rahat olmadığı görülmektedir. Bu insanlarda buram bu-1 
ram kokan bir Van özlemi vardır. Bu özlem çok şiddetlidir. | 
İnsanlar Çukurova’da yaşamalarma rağmen, gözleri hepi 
Van yolundadır. Bir cehennemi andıran Çukurova’dan kur-J 
tulmak için, arayış içinde olan insanların akima ilk gelen yer | 
V an’dır. Kürt Mahmut, daha elini kana bulamadan ve işken- î 
ce sonucunda ölmeden önce: "Önümüzdeki yaza avradımı, \ 
çocuğumu alıp m em leketim e, Van ’a gideceğim diyormuş" (15<). j 
Kimdir Kürt Mahmut, yazar, onu bize şöyle t a n ı t ı r fıkara 
Van yörelerinden Çukurova düzüne düşüp sıcaktan, sinekten 
ölmüş bir ana babanın oğludur"(157). Romanın devamı Yusuf­
çuk Y usuf da da, bu kez Kürt Mahmut’un oğlu Yusuf, anne­
sinin de isteğiyle tam V an’a gideceği bir sırada, annesiyle he- 
lallaştıktan hemen sonra, Derviş Bey’in kendisine ihanet et­
mesiyle, Çukurova’da vurulup öldürülür. Y aşar Kemal’in 
Kimsecik adlı romanmımn birinci cildinde, kontra-Çukurova 
ve pro-Van eğilimleri giderek daha da güçlenir. İsmail 
Ağa’mn ailesi çıkan savaş nedeniyle daha Çukurova’ya var- j 
madan önce, V an’da huzur içinde yaşayan bir ailedir. Çuku­
rova’ya geldikten sonra, savaştan daha da kötü belalar başı­
na gelir. Çektiği yoksulluklar bir yana, sonunda kendisi de 
Çukurova’da deli bir kurşunun kurbanı olur. Van, bu'aile açı-] 
sından daha Çukurova’ya göç etmeden önce, bir cennettir: 
'Yaylada hergün bir düğün bayramdı,l(15®). Yarısı Kültlerden, ] 
yarısı Erm  emlerden oluşan bu köyde dostlukların sonu gel­
mez. Aile Çukurova’ya geldikten sonra, V an yöresindeki bu
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dostluklardan, güzel yaşamdan tek bir iz kalmaz. Çukurova, 
insanlara artık yar olmaktan uzaktır. Çukurova, eşekarısı, 
yabanansmın bir yuvasmı andırmaktadır, vuran vurana, 
ezen ezene... Öldürülen İsmail Ağa üzerine yakılan ağıtlar­
da, İsmail Ağa’nın kişiliğine ilişkin belirlem eler dışında, doğ­
duğu kent Van üzerine yapılan göndermeler daha fazladır, 
belli bir artış gösterir. Karısı Z ero ve Abdal Sofi gibi aşıkla­
rın yaktığı ağıtların içeriğine baktığımızda, büyük bir Van öz­
leminin olduğunu görürüz. İsmail Ağa’mn ölüm haberini du­
yan Abdal Sofi adındaki aşık, Van’dan yola çıkarak ,üç ay 
geceli-gündüzlü yol yürüyüp, ağıt yaka yaka Çukurova’ya va­
rır. Sözleriyle, çığlıklarıyla Çukurova’yı kökünden yakmak is- 
tiyen dolu bir tiptir.

Babası İsmail Ağa öldürüldükten sonra, bu kez kendisi­
nin de Salman adındaki aynı kişi tarfmdan öldürüleceği kor­
kusuna kapılan çocuk M ustafa, ne yapacağını şaşırıp kalır. 
Annesi ve amcasının söylediklerinden, özellikle yanık türkü­
lerden anladığı kadarıyla, V an diye hiç kimesinin birbirinin 
kılma dokunmadığı bir ülkenin var olduğunu duyar, öğrenir, 
ama nerede bulmalı bu ülkeyi? Mustafa, bir soruşturmaya 
başlar, kendi çocuk arkadaşları arasında Van üzerine konu­
şup durur. Kimsecik romanının Kale Kapısı ve Kanın Sesi 
adlı ciltlerinde* Mustafa hep V an’a giderek, bu büyük eziyet­
ten kurtulacağına inanır dunir. Y aşar Kemal, M ustafa’yı ko­
nuştururken, bu arada V an’m cennet kadar güzel olan bir 
manzarasını çizer, ilgiyi sürekli V an üzerinde toplamaya ça­
kşır.

Y aşar Kemal, "pınarlarından bal ve süt ve yağ kayna­
yan... "bu Van cenneti hakkmdaki ayrıntılı görüşlerini, İsm a­
il A ğa’nm kardeşi Hasan’m sözleri, hanımı Z ero  ve çocuk
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M ustafa’nın söylediği ağıtımsı türküler arasına da şıkıştırır. 
Haşan, bir türlü gidemediği Van’a, turnalar vasıtasıyla ulaş­
maya çalışır. Hasân’ın sözleri arasında, Y aşar Kem al’in te ­
mellerini attığı Van adlı cennetin tüm güzelliklerini görürüz: 
"...Binlerce kır at gidiyordu dağlara doğru. Van denizinin üstün­
den çakarak, gölgeleri mavi sulara düşerek...Bulutlar düşüyor­
du Van denizine. Dağlar düşüyordu Çangal boynuzlu geyik­
ler. .. Dağların başındaki dumanlı göllerde kırmızı, mavi a laba­
lıklar yüzüyordu binlerce, kırmızı, mavi ışıklan karalara yansı­
yarak... Van gölünün mavi karlan güneşe, ışığa yansıyarak. 
Işıklar m avi akıyordu, kuşlar mavi esiyordu, yeller mavi esiyor­
du... Ç içekler tekmil mavi açıyordu Göl ağzına kadar çiçekle 
doluyordu, mavi, ak  dumana batmış çiçekler. Kaval sesleri ge­
liyordu sulardan, kırmızı billur kayalıklardan, yeşil, bilur top­
raklardan... Orada, sırtını bir kayaya dayamış A bdale Zeyniki 
kırk gün kırk gece destanını söylüyordu Dizini toprağa koyup 
kalktığında onunla birlikte ağaçlar, çiçekler, kurtlar, kuşlar ve 
bilcümle yaratık ayağa kalkıyordu. İnsan kadrinin kıymetinin 
bilindiği yer orasıydı. Kim se kimseyi öldürmüyordu orada. 
Kimse kimsenin gönlünü kırmıyor, yüreğini ineitmiyordu Kim ­
se kimseyi aşağılamıyordu Kimin gücü yeterse öbürünü ezmi­
yordu. Bir kuşun, bir arının, bir kelebeğin  kanadına bile doku­
nulmuyor, bir karıncanın yolu bile kesilmiyordu Bir dev, bir ej­
derha, bir kurt bir, kaplan, bir sırtlan bile hiçbir yaratığa do­
kunmuyordu. Balıklar sularında, kuşlar yuvalarında şakıyorlar­
dı. Seni de göresim geldi ala köpeğim, benden hiç ayrılmaz­
dın, diyordu H aşan Ağa. Seni göresim  geldi her bahar kârların 
altından çıkan çiçek. Seni göresim geldi denizin dibinde biten 
kırmızı gül... Seni de göresim geldi köyün üstünde salınan ak  
bulut. Seni de göresim geldi Süphandağının başında esen tur--
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m . Seni.de göresim geldi çiçekle dolusu Esnük yaylası...Seni 
de göresim geldi, bir diz çökünce kırk gün kırk gece çiçekleri, 
dağlan, sulan, anlan insanlan, karıncalan, kuşlan konuştu­
ran Ferhat Usta... Seni de göresim geldi üstümüze çöken ak  
bulut. Yağmur yağınca mis gibi kokan  toprak, gün açınca ipile- 
yen kaya'K1S9).

Y aşar Kem al’in "İnsanın kadrinin kıymetinin bilindiği yer̂  
orasıydı" veya "Kimse karıncaların yolunu kesm ezdi" diye ta- 

i mmladığı V an cenneti, tüm görkemi ve şanıyla tam bir üto­
pik ülkedir. Yukarıda amcası Haşan Ağa’nın sözleri arasın- 
da geçen "Kimse kimseyi öldürmüyor orada" sözüne kafası ta­
kan çocuk Mustafa'nın, annesi Zero ile giriştiği sohpet, Y a ­
şar Kem al’in, bu cenneti yaratmasının amacını da böylece 
açıldığa kavuşturmuş olmaktadır:

"O Van denizinde insanlar hiç birbirlerini öldürmezler mi?" 
Zero oğluna şaşarak baktı.
"Neden öldürmesinler, öldürürler. Üstelik buradan daha 

çok öldürürler".
I "Öyleyse A m cam  türküsünde neden böj>le söylüyor?"
| "Amcan insanların öldürülmelerini istemiyor da onun için 

söylüyor"
!!■  ’ . . . (is#)

| ; Aynı diyalogun bize iletmek istediği m esaja yakm bir dü- 
| şünceye de, yazarın Yılanı Öldürseler adlı romanında rastla- 
. maktayız, Romanda, anasım öldürmek zorunda kalan H a-
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san adındaki çocuk, daha elini kana bulamadan önce sıkıntı­
lı günler yaşamaktadır. Dayılarının bulunduğu köyün peşine 
takılır. Bu arada, Lokantacı Kürt Sülo adında birisinin lokan­
tasına uğrar. Sülo, bu çocuğun kendi annesini öldürmek iste­
diğini sezince, bu işe bulaşmaması için, onu ikna etmeye ça­
lışır. Bu arada "Dayılarım beni öldürmezler mi?" diye soran 
çocuğa, Lokantacı Kürt Sülo "Öldürmezler" diye yanıtlamak­
tadır. Y ine Yusufçuk Yusuf romanında büyük korkulara ka­
pılan Yusuf, anası Meyro ile babası ve dayıları hakkmda gi­
riştiği sohpet de, böyle bir mantık üzerine kuruludur. Oğlu­
nun "Ana babam  hiç korkar mıydı?" biçimindeki sorusuna 
karşılk olarak Meyro şu yanıtı verir: "Korkmaz insan okut\ 
mu? Hem de öyle bir çok  korkardı ki...'K161\ Bu kez "Ben baba­
m a benziyorum, öyle m i "diyen Y u su f un sorusu, Meyro’yır 
giiç durumda bırakır. Meyro bu kez 'Yok kurban olduğum: 
Senin ellerin dayılarına ellerine benzer. Kam ış gibi. Gözlem 
benim babam ın gözlerine benzer. Bir çenen benzer Mahmu- 
dun çenesine". Bu kez "Dayılarım da korkak mıydı” diye so­
ran Yusuf, M eyro’nun en inçe damarına basar. Meyro çarpı­
cı sözlerle, çocuğuna dayılarının yiğitliğini anlatmaya çalışır. 
Kısacası, Yaşar K em al’in Çukurova’da korkulu günler yaşı- 
yan bu üç çocuğu V an’da bulunan dayıları üzerine konuştur­
ması, bir yandan insanların Çukurova’ya ilişkin büyüyen nef­
retini, diğer yandan dayıların kişiliğinde güçlü bir V an özlet 
minin insanlar arasında nasıl boy attığına dikkatlerimizi çe* 
ker.

Yusufçuk Yusuf, Yılanı Öldürseler ve Kimsecik dizisinde 
karşılaştığımız önemli bir nokta da,.. çocukların dünyalarına 
rahatça inebilen Y aşar Kemal, bu çocukların da Çukuro­
va’dan nefret ettiklerini, kaçacak 6ir yer aradıklarım saptar.1
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Yılanı Öldürseler’de Haşan, Kimsecik üçlüsündeki Mustafa 
ve Yusufçuk Y usuf daki Yusuf adlı üç Kürt çocuğunun acıla­
rı, sıkıntıları ve korkulan çok şiddetlidir. Çukurova’dan kaça­
cakları bir yer aramaktadırlar. Ama neresi? Çocuklarda 
mekan ve zaman kavramları tam olarak şekillenmediği için, 
bu çocukların önlerine koydukları hedefe ulaşamadıklarını 
veya gidecek yerleri çekm ekte güçlük çektikleri görülmekte­

ndir. Ortalıkta şaşkın şaşkın dolaşan bu çocukların çaresizli- 
i ğiyle de, Y aşar Kemal Çukurova’dan kurtulmanın o kadar 
n kolay olmadığı biçimindeki tezini güçlendirmek istem ekte- 

dir. Bunun için de çocuk kahram alan konuşturur. Yılanı Öl­
dürseler adlı romanmda, Y aşar Kem al dayılarının köyünün 
i; nerede olduğu hususunda H asan’a bir yol göstermez. Lokan- 
S tacı Sülo da bu köyün adım hatırlıyamadığını söyler. Ondaki 

tedirginliği, şaşkınlığı daha da arttıran Y aşar Kemal, bunun­
la da çocuğun dayılarına kavuşarak kurtulma özleminin na­
sıl derin olduğunu sergilemek ister. Çocuğun kafasında hep 
"Şu dağın arkasında" düşüncesi yer alır. Atma binip giden ço­
cuk, dayılarının köyü değilse de, bu köye benzer bir köye va­
rır. Y aşar Kemal, bu köyün nerede olduğu belirlemesine 
yer vermez. Ama köyün V an cennetine benzer yönleri de 
yok değildir: "Atının başını bıraktı, usuldan da üzengiledi. Se- 

. vincinin şim di bilincine varmıştı. At, onu alıp istediği kapıya 
\ götürsün. Atının durduğu kapıya konuk olacaktı. Ne derlerdi, 
| ben bir tanrı konuğuyum derse. Dayılarıma gidiyorum derse,
?! ne derlerdi, Tanrı konuğuna kim  sevinmezdi ki...B elki de bu 
\ köyün halkı Külttür. B elki de alevi Kültlerdir bunlar. Alevi 
:y- Kültler yiğit, mert olurlar... ,K162\ Bu çocukların' zihninde Van, 

"orası", "bu dağın arkası", "güneşin doğduğu yer" ve "gündoğu- 
su" gibi bir-iki adımlık yerdir, çok yakındır. Çukurova-Van
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arasındaki bu mesafenin çocuklar tarafından böyle çabucak 
kısaltılması, onlarda tarif edilmez bir sevinç kaynağı olur, 
kurtuluş umutlarını çoğaltır. Kanın Sesi romanında, Van’ın 
hiç de öyle uzaklarda olmadığı, hemen "bu dağın arkasında" 
yer aldığı görülmektedir, çocuklar o dağa ulaşmak için yola 
koyulurlar. Yolda karşılaştıkları bir.adamın, Van gölünün 
çok uzaklarda olduğunu söylemesine rağmen, yine de yolları­
na devam ederek, gözlerini "güneşin doğduğu yer" den ayır­
mazlar:

Neden sonradır k i M ustafa:
"Hiç benzemiyor," dedV'Burası değil".
M emet:
"Hiç benzemiyor: Burası değil".
Yusuf:
Hiç benzemiyor. Burası değil".

Yukarda, gündoğuda, adam ın Van gölünü gösterdiği yerde, 
Düldülden daha yüksek bir dağ m or ışıklar içinde kalm ış tütü­
yordu.

"İşte orada, şu dağın arkasında, " diye bağırdı Mustafa. Gü­
lüyordu. Ötekiler de gülmeye başladılar. Kızıl kartal da sevinç­
le zillerini öttürdü.

"Düldülün arkası işte bu dağın arkası", dedi Mustafa
"İşte bu dağın arkası" dedi Memet.
"Bu dağın arkası" dedi Yusuf ,Km\
Kısacası, Y ılanı Öldürseler, Yusufçuk Yusuf, Kale Kapısı
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ve Kanın Sesi romanlarında çocukların kapıldıkları korkuya, 
kendilerince bir çözüm getirmeleri, dağ, Van, dayılar, yiğitlik 
gibi dört ortak motife dayanır.

Y aşar Kem al’deki Çukur ova-Van karşıtlığının çatısını ku­
rarken, İstanbul ve Ağrı yöresindeki Kürtlerin konumuna da 
değinmekte yarar vardır. Fakat bu merkezler, ikincil düzey­
de, arka planda kalırlar. Y aşar Kem al’in yapıtlarında adı ge­
çen Kürtlerin yaşadıkları yörelere baktığımızda, değişik bir 
edebi coğrafya ile karşılaşmaktayız. Bu Kürtlerin büyük bir 
çoğunluğu Çukurova, İstanbul, Van ve Ağrı yörelerinde ya­
şamaktadırlar. Yaşar Kem al Van ve Ağrı arasmda öyle bü­
yük ayrılıklar görmez, bu iki kenti kardeş kent ilan eder. Sa­
nırım Y aşar K em al’deki Van-Ağrı takıntısı, biraz da bu iki 
yörenin coğrafik yakınlığından ileri gelmektedir. Ağrıdağı E f­
sanesinde Mahmut Han'ın zulmünden korunmak için, Ah­
m et ve Gülbahar’m aklına ilk gelen kişi, Van Gölü’nün doğu­
sunda hüküm süren Höşab Kalesi Beyi’dir, onun bahtına dü­
şerler, ona sığınırlar. Kim olursa olsun, bu Bey’in kendilerini 
ele vermiyeceğini önceden çok iyi bilmektedirler. Y aşar K e­
m al’de Ağrı, Van'ın bir kopyasıdır, Kürt temasının coğrafik 
sınırları bu iki yöreyi içine alacak kadar dardır. Çukurova ve 
İstanbul’daki Kürtler, buralara sonradan çeşitli nedenlerle 
göç. etmiş Kürtlerdir. Bir sefer ve göç halindedirler, göçmen 
kuşlar gibi konar-göçerler. Kürdistan’m diğer yörelerdeki 
Kürtleri Y aşar Kem al’in yapıtlarında fazla göremeyiz. Z a­
man zaman yapılan göndermeler dışmda bu yöreler hakkın­
da geniş açılımlar yoktur. Bununla da Y aşar Kemal, okuyu­
cunun dikkatlerini sürekli bir nokta yani Van üzerinde yo­
ğunlaştırır. Ağrı’ya da bu V an ülkesi içinde yer alan bir bel­
de olarak bakar. Bu dört merkezde yaşamakta olan Kürtle-
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rin konumunu, Çukurova-Van karşıtlığı bütünlüğü içinde ele 
aldığımızda, İstanbul, Çukurova’nın, Ağrı da, V an’ın mini 
bir görünümü halindedir. Y aşar Kemal, Çukurova’daki yı­
kım, insan ilişkilerindeki gerileme , yabancılaşma ve doğa­
nın bozulması gibi tehlikelerin İstanbul’da da aynı şiddetle 
sürdüğü inancındadır. Kuşlar Da Gitti ve Deniz Küstü roman­
larındaki insanlar aynı insanlardır, Fethi Naci’nin dediği gibi 
"... sadece romanının coğrafyasını değiştirmiş"ai4). Çukorova, 
İstanbul’un bir kopyası, prototipidir. Belki de tem el fark, Y a ­
şar Kemal, İstanbul’daki Kürt topluluğunun sorunlarım Çu­
kurova örneğinde olduğu gibi ayrıntılı bir biçimde ele alma­
masıdır.

Çukurova’ya gelen Kürtlerin büyük bir kesiminin V an’­
dan geldiklerini biliyoruz. İstanbul’a gelen Kürtler arasında 
da V an’dan gelen tipler de bulunmasına rağmen, Çukuro­
va’da olduğu gibi öyle önemli bir topluluk oluşturmazlar. Y a ­
şar Kem al’in ilk öykülerinden olan Ağır A kan Su'da, V an’­
dan gelen ve yıllarım İstanbul’da geçiren Kürt hamallardan 
R eşit’in çektiği çileye kısaca değinilir : " Son güzdü. H am al 
Reşit geldi. îri bir adam dı. Eşeğini önüne katmış da Vandan 
îstanbıda kadar sürmüştü. Otuz yıldır İstanbul’da, Kınalıda 
tüm yazlığa gelenlerin yüklerini Reşit taşırdı. İk i üç yılda içini 
bir m em eleket hasreti sarar, bir'eşek alır önüne katar, yürüye 
yürüye Vana gider gelirdi’KUS). Y aşar Kem al’in bu öyküsü, Sait 
Faik ’in Köye Gönderilen E şek  adlı öyküsünü çok andırmakta- 
dır(166). Bu öyküde de, hamal, eşek, Van veyayayürüme motif­
leriyle karşılaşmaktayız. İstanbul’a gelen Kürtlerin nereden 
geldiklerini Y aşar K em al’e soracak olursak, onun yanıtı şu 
olacaktır: "İpini koparanlar soluğu burada almışlar... Yetmiş 
iki milletin adam  olam am ış, dikiş tutturamamışları gelm işler
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oraya sığınmışar, bir baltaya sap olmuşlardır1*1̂ . Yazar, İstan­
bu lin  kamburunun çıkmasını, bu şehirdeki hızlı nüfus artışı­
na bağlar. İstanbul da, Çukurova gibi yaşanılacak bir yer de­
ğildir. Y aşar Kemal’in İstanbul’daki Kürtler arasında ilgisini 
çeken katmanlar, en çok sahipsiz büyüyen ve ekmek parası­
nı çıkarmak için İstanbul’un köşebaşlarını tutan çocuklardır. 
Allahın Askerleri, Kuşlar Da Gitti ve Deniz Küstü yapıtların­
da bazı Kürt tiplerine rastlamaktayız. Bunlar, genellikle 
Van ve Ağrı yöresinden gelmektedirler. Allah’ın Askerle­
rindeki köprüaltı çocukları arasında bazı Kürt çocukları da 
bulunmaktadır. Çoğu profesyonel hırsız olma sevdasında ve­
ya başka suçlar işlemektedirler ya da kötü yaşam koşulları 
içinde büyümektedirler, Zilo, Ali, Ferzende gibi...(1<8). Kuşlar 
Da Gitti rom anında eskiden bir kuş cennet olan İstanbul’da, 
kuşları kafeslere koyup, onları para karşlığında uçurtan ço­
cukların öyküsü vardır. Z are adında hasta yatağında uzanan 
Van’lı'bir kadm, halısını çalarak götürüp satan, aldığı paray­
la da bu arada bir kafes alan oğlu Uzun’un yolunu bekle­
mektedir, çok sevdiği halısına üzülmektedira<9). Yaşar K e­
mal’in Çukurova'nın bir kopyası olarak kabul ettiği İstan­
bul’daki yaşanılmazhğı açık bir biçimde simgeliyen, bir İstan­
bul-Van karşıtlığım dile getiren en önemli olay, Peri Kız söy- 

: lencesidira7#)- Söylenceye göre, İsmail A ğa’nm V an’da yaşı- 
yan akrabalarmdan bir beyin kardeşi olan Hüseyin Bey, oku­
mak için İstanbul’a gider. Bir adada güzel bir kızla buluşur, 
aynı gün birbirlerine delice aşık olurlar, sevişirler. Kızı deniz- 

■ de yüzerken birden suda yitirir, aylar sonra kızın başını tek- 
rar suyun ortasında bulur, çok sevinir. Fakat kız yine ortalık­
ta görünmez. Aradan bir zaman geçtikten sonra bu kez yine 
kızın başmı suda görür, suya girerek onu yakalamya çalışır,
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fakat kaybolur. Kız ona: "Ben bir peri kızıyım. Ben de sam  
yangınım, demiş. Sen Vana git, benim bir kardeşim de Van 
gölürıdedir, ben de oraya giderim, demiş. Hüseyin Bey de gel- 
miş buraya". Daha sonra peri kızın anlattıklarına göre, Hüse­
yin Bey İstanbul’a okumaya giderken, o da arkasına takıl­
mış oraya gitmiş, ilk kez Hüseyin Bey’i "Van kalesinin sarp 
kayalıklarında" görmüş, ona aşık olmuş.

Bu söylencenin önemli özelliği, Istanbul’daki yaşamın çe­
kilmez olduğu gerçeğini çarpıcı biçimde sergilemiş olması­
dır. Bunu, Peri Kızı’nm İstanbul’u bırakıp, Van Gölü’nün su­
larına açılmasından anlamaktayız. Hüseyin Bey’i peşine tak­
ması, onu da İstanbul’dan V an’a getirmesi de böyle bir ne­
dene dayanmaktadır, diyebiliriz. Diğer yandan, İstanbul’dan 
Van’a dönen Hüseyin Bey’in ağzından çıkan ilk söz "Ben 
mutsuzum " sözleridir. Aslma bakılırsa, İstanbul’daki bu kö­
tü yaşamı bırakıp, Van gibi bir cennete dönen bu beyin mut­
lu olması gerekmektedir. Nedir Hüseyin Bey’in sıkıntısı ve­
ya Çukurova Van karşıtlığı biçimindeki tezimizin içindeki ko­
numu? Y aşar Kemal, Hüseyin Bey’in İstanbul’dan döndüğü 
sırada üzerinde "tuhaf" bir giysi olduğu belirlemesine yer ver­
mektedir. Kanımca bu sözcük, Hüseyin Bey’in konumu- 
nun-mutsuzluğunun anlaşılmasına katkıda bulunmaktadır, 
çünkü V an’a döndüğünde hem en kendi ulusal giysileri şalşe- 
piği giyer, İstanbul’u protesto edercesine... Am a bu yalnız 
başma bizi Hüseyin Bey’in mutsuzluğu konusunda aydınlat­
maya yetmemektedir. Kanımca sorun gelip, Peri Kız’ın Hü­
seyin Bey’e beslediği düşmanca bir duygu etrafında düğüm­
lenmektedir. Peri kızı, peri bir kız olmadan önce Van’da 
karşılaştığı Hüseyin Bey’in İstanbul'a "kendisinden" habersiz 
gitmesini, kendisini yüz üstü yalnız bırakmasını kötü bulmak­
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ta veya onu cezalandırmanın yolları üstüne kafa yormakta­
dır. Hüseyin Bey’in İstanbul’a gitmesinden hemen sonra ses­
sizce peşine takılan, onunla İstanbul’da bir günlük aşk haya­
tı yaşıyan, sonunda deniz sularına kapılıp, bir peri kızı plan 
bu kız, Hüseyin Bey’in yaşamını ala-üst eder. Bununla da 
hem İstanbul’u, hem de bir cehennemi andıran İstanbul’un 
yolunu tutan Hüseyin Bey’i proteso edercesine bir tutum içi­
ne giren peri kızının tepkileri, soruna Önemli ölçüde açıklık 
kazandırmaktadır. Süleyman Bey de, her ne kadar dönüşün­
de "mutsuz" bir duruma düşerse de, İstanbul’un kendine yar 
olamayacağı düşüncesinde olduğunu, en azından İstanbul’­
dan döndükten sonra hemen o "tu h af elbiselerini bir kena­
ra atıp, kendi ulusal giysilerini giymesinden anlamaktayız. 
Am a kendisine pahalıya mal olan büyük bir itiraf! Diğer yan­
dan, Y aşar Kemal bu söylenceye, İsm ail Ağa’nın ailesinin 
V an’dan çıkıp tam Çukurova’ya yöneldiği bir sırada roman­
da yer vermesi, yapıtlarındaki Çukur ova-Van biçimindeki te­
mel karşıtlığın daha iyi anlaşılabilmesine de katkıda bulun­
maktadır.

Kısacası, Yaşar Kem al’deki Çukurova-Van karşıtlığının 
çatısmı kurarken, bu karşıtlığın bir kopyası olan İstanbul- 
Van karşıtlığını da göz önüne getirm ekte yarar vardır.
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P O L İT İK  A Ç IL IM L A R  V E  K Ü R T L E R İN
E T N İK  Ç İL E S İ

Y aşar Kemal, yapıtlarında Türkiye’deki Kürtlerin etnik 
yapısmı, ayrı bir halk olmaları nedeniyle bu halkın çektiği 
acıları, Türkiye’nin önemli sorunlarından birisi olarak kabul 
eder. G eri bir planda kendini hissettiren bu konuyu çarpıt­
madan ele alan Y aşar Kem al’in bize sundukları, sayıları 
hayli kabarık olan yapıtlarını göz önüne getirdiğimizde, dağı­
nık bir görünüm sergilemektedirler. Kürtlerin etnik çilesine 
ilişkin tüm bu öğeleri, motif ve belirlem eleri bir araya getir­
diğimizde, kendi içinde tutarlı bir tezin ortaya çıktığını gör­
mekteyiz. Kürtlerin etnik kökenleri nedeniyle belli saldırıla­
ra ve haksızlıklara uğradığı biçiminde kendini gösteren bu 
tez, bir halk olarak Kürtlerin özgür bir ortam içinde yaşama­
ya hakları olduğu tezini de beraberinde getirmektedir. Ama 
Y aşar Kem al’in bu tezlerini her zaman böyle açık bir biçim­
de göremeyiz. Bazen de var olan dağınık bu bilgilerden yola 
çıkarak, bazı çıkarsam a ve sonuçlara varabiliyoruz. Bize 
sundukları belirlem eler dağınık da olsa, kısa değinmeler ha­
lindeyse de, diğer yandan önemli gerçekleri çarpıcı bir ka­
lem ve anlatımla sunabilmesi, bence bu konudaki boşluğu 
önemli ölçüde gidermektedir. Y aşar Kemal, Çukurova-Van

140



karşıtlığının bütünlüğü içinde, kurmaca bir dünya olarak bi­
ze tanıttığı Van dilimiyle Çukurova’daki Kürt topluluğunun 
geleceğini dile getirdiğine, bir önceki bölümde kısaca değin­
miştik. Yazarm bu karşıtlık vasıtasıyla Kürtlerin bugünkü so­
runlarına ulaşmak istediğini de görmekteyim.

Yaşar Kem al’deki Çukurova-Van karşıtlığı sadece Kürt­
ler bağlamında söz konusudur, Kürtlerin konumuyla ilintili­
dir, çok somut bir durum vardır. Y aşar Kem al bu karşıtlık­
tan da etkilenerek, Çukurova sınırları dışma çıkıp, bu kez 
Kürtlerin bir halk olarak etnik çilesini yakalamaya çalışır. 
Kürtlerin Çukurova’daki sorunları ve çatışmalarının daha zi­
yade. toplumsal ve ekonomik bir tem el üzerinde geliştiğini 
söylemiştik. Ama buradaki Kürtlerin ulusal-etnik konumları­
nı tümüyle bu tür yapıtlarında bir kenara ittiğini söyleyeme­
yiz. Örneğin Haşan A ğa’mn Çukurova’dan V an’a uzandığı 
ve turnalarla söyleştiği bir sırada Ahmedi Hani adlı büyük 
Kürt bilginine göndermeler yapması, bu konuda bizi aydın­
latmaktadır: " ...Turnalar, diyordu Haşan Ağa, turnalar gidin 
ala dağların arkasına...Buradaki halimizi, dirliğimizi söyleyin 
oradaki ak  çağşaklı pınarlara. Söyleyin Süphandağına, ala  ba­
lıklı göllerine, söyleyin Ağndağına, m or sümbüllü yaylalarına 
gidin, konun Küp gölünün kıyısına, îsh ak  Paşaya, görkem li 
Ahm edi Haniye selam  söyleyin, sultanlar sultanına...Burası sı­
cak, sıcak, sıcak...Burası toz duman...Burada tozdan insanın 
gözü hiç bir şeyi görmüyor. Yanıyor, yanıyor, yanıyor, burada 
dünya yanıyor. Toprak yanıyor, ağaçlar, çiçekler, otlar, ekinler 
yanıyor. Sular yanıyor. Sıtmadan insanlar titriyor, kurumuş 
beygirler, m em eleri kurumuş kadınlar, boyunları çöp gibi ço ­
cuklar titriyor. Sıtmaya yakalanm ış toprak titriyor...m \
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Kürt halkının kendi ulusal demokratik istem ve haklarına 
kavuşmak için yüzyıllardır mücadele ettiği bilinen bir gerçek­
tir.

t Yazarın kendisi de bunun bilincindedir. Bu somut tarih- 
sel mücadele ile karşı «mücadele»nin veya karşı saldırıların 
oluşturduğu çelişki, Y aşar Kemal'in yapıtlarında zaman za­
man kendini hisettiren önemli bir konudur. Diğer yandan ya­
zarın romanlarında ortaya- çıkan Çukur ova-Van karşıtlığı 
her zaman bu ulusal çelişkiyle çakışmaz. Van, insanlar ara­
sında artan genel bir kurtuluş özlemidir. Bir düş dünyasıdır, 
bir cennettir. Çukurova, İstanbul ve benzeri yörelerdeki 
Kürtlerin dayanılmaz yaşamının, somut durumunun bir sonu­
cu olarak ortaya çıkan kurmaca bir dünyadır. Bu cennetsel 
yaşamın maketini V an somutunda yaparken, o çoğu kez Çu­
kurova Kürtlerinin keskin ızdırabından hareket eder.^>

Ama o Kürtlerin kendi etnik sorunlarını Çukurova sınırla­
rı içine her zaman sıkıştırmaz. Diğer yörelerdeki Kürtlerin 
de konumunu göz önüne alarak, Kürtlerin etnik çilesini za­
man zaman ön plana çıkarır ve bu alandaki düşünceleri bel­
li bir bütünlük kazanır. Sözünü ettiğimiz Van cenneti, her 
ne kadar Kürtlerin kurtuluş Özlemine yakın, ideal amaçları 
ile kaba olarak çakışıyorsa da, Y aşar Kemal diğer yandan 
böyle bir geleceği kucaklamak için, belli bir mücadelenin ge­
reğine de değinir. Kurtuluş mücadelesinin görkemli, yığınsal 
dinamizminin önemini de vurgular. Y aşar Kemal, Kürtler 
bağlamında bize sunduğu mücadele biçimleri ve mücadele 
yöntemlerine ilişkin örnekleri ya gündelik yaşamdan veya ta­
rihten almakta, kısacası olmuş bir dizi gerçeği yansıtır ve 
Kürtlerin geleceğine bir demokrasi sorunu olarak büyük bir 
önem verir. Kürtlerin kendi özgürlüğü için vermekte olduğu
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mücâdeleyi, sınırlı da olsa, bir direnme edebiyatı haline geti­
rir. Başka sözlerle, Kürtlerin ulusal mücadelesini ve karşı 
saldırıları, Çukur ova-Van karşıtlığı bütünlüğü içinde ele al­
manın teorik güçlükleri vardır. Bu nedenle de, Y aşar K e­
mal’in yapıtlarında ortaya çıkan Kürtlerin ulusal kavgası ve 
etnik sorunları daha farklı bir çerçevede ele alınmaktadır. 
Çünkü Y aşar Kem al’in bu düzeyde değindiği konular yaşam 
gerçekleridir, tarihseldir, yazarı Van motifini yarattığı gibi, 
öyle her zaman düş dünyası içinde yüzerken, masal, türkü­
ler ve ağıtlar yakarken göremeyiz. Kürtlerin geçmişinde ta­
rihsel bir gezintiye çıkan Yaşar Kemal, böylece Kürtlerin 
Çukurova’da çektiklerini de hesaba katarak, bu halkın tüm 
sorunlarına bir bütün olarak bakar ve yansıttıkları, sundukla­
rı gerçekler kendi içinde bir tutarlılık da gösterir. Yazar, bu 
konuda okuyucuyu kuşkuya bırakmaz. Kürt gerçeğini tüm 
çıplaklığı ile vermeye çalışır. Diğer yandan, Y aşar Kem al ya­
pıtlarında, düşünceleriyle değilse de, yüreğiyle, Van örneğin­
de olduğu gibi Kürtlere hep umut taşımaktadır, bir edebiyat 
duyarlılığıyla Kürtlerin yaralarına derman ulaştırmanın ça­
bası ve telaşı içindedir. Y aşar Kem al’in bu yönünü yakala­
mak için de, yapıtlarının her sözcüğüne kadar iyi incelenme­
si gerektiğini de vurgulamak gerekir.

Değil yalnız Kürtler, diğer etnik toplulukların, azınlıkla­
rın çektikleri ızdırabm ayrıntılarına ve gizli bölmelerine Y a ­
şar Kem al’den daha fazla ulaşmış Türkiye’de bir yazarı 
anımsamak, adım verm ek güçtür.

Y aşar Kemal, değil yalnız siyasi planda, günlük yaşamın 
akışı içinde bile, insanların Kürt oldukları için daha çök ezil­
diklerini, ikinci sınıf vatandaş muamelesi gördüklerini, dille­
ri, kültürleri yüzünden acımasızca horlandıklarını sergiler.

143



Özellikle resm i yarı-resmi ve şoven duyguların etkisinden 
bir türlü armamayan bazı çevrelerin ağzından çıkan ve Ya­
şar Kem al’in yapıtlarında yer alan bazı ifadeler bu bakım­
dan ilginçtirler, örneğin, mendebur Kürt, harami,Kürt, yabanıl 
Kürt, vazalak Kürt.. . (172). Günlük bu sataşmaları daha ileri gö­
türen bu çevreler, Demirciler Çarşısı Cinayeti romanında 
Kürt Mahmut, Teneke romanında Kürt M em ed Ali, İnce 
M emed romanmda Kürt Haşan örneklerinde olduğu gibi, 
daha ırkçı, şoven ve daha Kürt düşmanı bir çizgi ve anlayış 
geliştirmektedirler. Bu çevrelerin Kürtler hakkında düşün­
dükleri ve söyledikleri son derece acımasızdır. Kürtlere yö­
nelik olarak ortaya çıkan ve dalga dalga büyüyen bu etnik: 
saldırılar, Y aşar Kem al’in Şeyh'Said've Ağrı Ayaklanmaları 
sırasında olup bitenleri dile getirdiği roman kesitlerinde da­
ha da artarak, politik-militer saldırılar haline dönüşür. Tüm 
bu saldırılara-, ekonomik ve toplumsal baskıları da eklediği­
mizde, Y aşar Kem al’in yapıtlarında Kürtlerin durumu daha 
da kötü bir görünüm sergilemektedir. Bir onbaşının Kürtler 
arasında görevli olduğu sırada övünerek bitiremediği sözler 
tümüyle zor, şiddet ve baskıya ilişkindir, hatta köylülere so­
pa çektikten sonra "...bir köyün kadın erkek teker teker sırtla­
rına nasıl bindiğini"de sözlerine eklem ekten çekinmez (m 
Bu tür açıklamalara, Y aşar Kem al’in yapıtlarında sıkça rast­
larız. Yazar, ayrıca Onbaşı için: "çok fakirdi onbaşının anası 
babası" notunu da düşer.

Y aşar Kemal, yapıtlarında daha çok Kürtlerin sosyo-eko- 
nomik sorunlarını, acılarını ve sıkıntılarını dile getirir. Bu bü­
tünlük içinde etnik sorunlarını da ihmal etmez. Y aşar Ke­
mal’in yapıtlarında karşılaştığımız Kürtlerin büyük bir kesi­
mi yoksulluk içinde kıvranan, ezilen tabakalardır. Bir kesimi
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ekm ek peşinde, bir kesimi can derdindedir. Bunlar arasında 
silahşor olmaya itilmiş bazı tipler, dağa çıkmak zorunda ka­
lan eşkıyalar, katil olmayı istemiyerek meslek olarak seçen 
ve sonunda hapishaneyi boylayan tipler olmak üzere, çok de­
ğişik bir yelpazede yer alan Kürt tipleriyle karşılaşmaktayız. 
Büyük bir kesimi alm teriyle geçinen insanlardır. A rif Saim 
Bey gibi, devletin yatımda yer alan saldırgan tiplere çok az 
rastlarız. Yaşar Kem al yapıtlarında yer alan Kürtler, genel­
likle masum, çalışkan, saf, temiz, mert, direnen ve yiğit in­
sanlardır. Bu yapıtları incelediğimizde, Kürtlerin korkmada 
ğmı, güçlü ve yiğit olduklarını simgelemek için / Yaşar K e­
m al’in Kürtleri dört canlı yaratığa benzettiğine tanık olmak­
tayız ; Aslan, kartal, şahin, kaplan. Yazarm  sık sık kullandığı 
bu benzetmelerden bazıları şunlardır:

* ""...Ne yapalım canın sağ olsun Mustafam. Senin baban  
Ağrıdağı kartalı, Toros kaplanıydı. Ne yapalım, kader, Musta- 
farn ,Km\

* "Lek Kürtleri kartallara benzerlerdi
* "O ne biçim söz, oğul? O ne biçim laftır ki ağzından çı­

kar. Senin dayıların Dördüncü ordu aslanları. Sen hiç duyma­
dın mı. Onlar korkarlar mı hiç? Onlar Ezraile eş. Vay babam  
vay! Vay babam  vay! Onlar gelir de Bey koltuğuna sığınır mı? 
Onlar Süphandağırun şahinleri, onlar Ağrıdağımn kartlalan. 
Onlar dördüncü ordunun aslanları. Bir daha öyle söz, öyle la f­
lar çıkm asın ağzından,Kmy.

* 'Baban kartal gibiydi"0™.
* "...Sen bir Kürt oğlusun. Baban da yiğitti. Hem de Kızıl­

baş oğlusun sen. Kızılbaşlar korkmazlar. Yüce dağların kartal­
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lam a  benzerler. Türkü söylerler ki, çok  yanık. Elalemin par­
m aklan ağızlannda kalır, Kızılbaş türkülerini dinlerler­
ken...'*™.

* "Başka çaren kalm adı yavrum. Dumanlı Fırat dolayların­
da, kartal örneği Dersim Kürtlerinde, a k  topraklı Birecik Türk- 
rneninde seni tanımıyanyok'*™.

Yaşar Kem al’in bazı roman kahramanlarının diliyle Kürt- 
lere yakıştırdığı bu nitelemeler, bir noktada Kürtlerin bir 
halk olarak kahramanlığını, onlardaki direnme ve mücadele, 
ruhunu da dile getirir. Özellikle, Cumhuriyet yıllarında. Kürt 
halkmm ulusal ezgiye yönelik başkaldırıları, kendi ulüsal-de- 
mokratik haklarına kavuşmak için ayaklanmaları, yenilgiyle 
sonuçlanan bu isyanlar ardından halka karşı girişilen kanlı 
saldırılar, Y aşar Kem al’in dikkatinden kaçmaz. Özellikle, 
Şeyh Said ve Ağrı Ayaklanmasından sonra Kürt halkı üze­
rinde yaratılan etnik baskıların bilincinde olan yazar, zaman 
zaman bu yıllara göndermelerde bulunur.

Y aşar Kem al’in yapıtlarında Şeyh Said Ayaklanmasına 
ilişkin güçlü ve detaylı açılımlara rastlıyamayız. Bazı tiplerin 
geriye dönüp bu yılları anımsadıklarında kullandıkları "Kürt 
İsyanı" ifadesi büyük bir olasılıkla 1925 yılında meydana ge­
len Şeyh Said Ayaklanm asını dile getirmektedir: "...Ankara 
bunu duyarsa yer yerinden oynar. Kürt İsyanı gibi bir şey 
bu'Km\ İnce M emed romanında gittikçe zenginleşen ve hal­
kın karşısında yer alan Âli Safa Bey, küplere bindiği bir sıra­
da, Y aşar Kem al'in "sinek kovar gibi" diye tanımladığı bu 
adamın tutumu ve kızarak konuştuğu sözler arasında bu is­
yanın bir tehdit unsuru haline dönüştüğünü görmekteyiz: "si­
zin yaptığınız düpedüz bir Şey Said İsyanıdır. Ben bunu hükû-
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mete bildirmedim. Olduğu gibi bildirseydim, şimdi her biriniz 
ipte olurdunuz, sallanırdınız*m). Ali Safa Bey’e benziyen ve 
daha önceleri de üzerinde durduğumuz A rif Saim Bey’in bu 
İsyan sırasında Diyarbakır’da halka yaptığı zulmü, bir Çer­
kez daha unutmamıştır: "...Diyarbakır’da bunun asttğı adam ­
ları gördüm, şehrin bir ucundan öteki ucuna kadar sallandır- 
mıştı. Büyük m ahkem enin en büyük reisi bu'Kmy. Yaşar K e­
mal, bu iki zulümkar tipi de İnce M emed vasıtasıyla öldü­
rür. Y aşar Kemal bazen de bu isyanı "KocaKürt İsyanı” diye 
adlandırır. "Koca” sözcüğüyle de, bu ayaklanmanın görkemi­
ni ve ciddiyetini vurgulamak ister. Bu ayaklanmanın bastırıl­
ması sırasında halka yapılan acımasız saldırılar bir yana, bir­
çok Kürt de sürgüne gönderilir. Bunlar arasında Yaşar K e­
mal’in babasının amcası Burhan Bey de vardır(18î). Burhan 
Bey 1926 yılında İzm ir’e sürülür. Daha sonraları Y aşar K e­
mal’in babası onu Adana’ya aldırır. Y aşar Kemal, bu beyin 
öyküsünü Kale Kapısı adlı romanmda anlatır. Burhan Bey’in 
adı romanda yalnız "Bey” diye geçer. Bey, İsm ail Ağa’nm 
Ölüm haberini alır almaz, geride kalan hanımı Zero ve oğlu 
Mustafa'nın başsağlığına gider. Uzun bir ağıda başlar. Y a ­
şar Kemal, bu beyin başsağlığına geç gelmesi konusunu, 
onun sürgün olma sına bağlıyark, sürgün insanların çilesini eş­
meye çalışır. Özellikle bu beyin "Sürgünüm, eli kolu .bağlı­
yım" biçimindeki çarpıcı sözleri, sürgündeki insanların acıla- 
rmı, sızılarını çok berrak ve net bir biçimde ortaya serer: 
"...Gücendim, diyordu İsm ail Ağa, elpençe divan am cası oğlu 
Beyin karşısında, geç kaldın, niye daha erken gelmedin? Sür­
günüm, diye inliyordu Bey... Şimdi, burası m em leket olsaydı, 
ben senin kanın için taşıyla toprağıyla şu Çukurovayı yakar­
dım, diyordu. Sürgünüm, eli kolu bağlıyım *1**'. Bey, Adana’ya
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geldiği şuada, kendisini sürgüne gönderen A rif Saim B ey le  
de karşılaşır: "Î926’da üç kere onunla Diyarbakırda karşılaş­
mışlar, bîr keresinde de baş yargıç A rif Saim Bey, onu yattığı 
hapishaneden evine çağırtmış, bir gece uyumadan sabaha ka­
dar konuşmulardı. Doğu Anadolu, Türkiye ve gelecek üstüne.. 
Bu konuşmadan sonradır kî, M ustafa K em al’in yakın bir ada­
mı olan, bir sözüyle• bir sürü adam ı Diyarbakırda bir gecede 
alanlardan surlara kadar astıran A rif Saim Bey onu hapisten 
çıkarttırıp îzmire sürmüş.. . ,Kim.

Y aşar Kemal bu sürgün olayı dışında, Çakırcalı E fe adlı 
romanında, Çakırcalı’mn yakın arkadaşı H acı M ustafa’nın 
da Batı’ya sürgün edilen Kürtlerden birisi olduğunu belirtir: 
"Hacı o yanlara doğudan iskan edilmiş bir Kürt aşiretinden- 
di'Kl86y. İnce M em ed romanında bu kez Kürt Resul Paşa adın­
da başka bir Kürt, beyinin de Çukurova’ya sürgün geldiğini 
görmekteyiz0871. Bilindiği gibi, özellikle Şeyh Said Ayaklan­
ması, Ağrı ve Dersim Ayaklanması’ndan sonra binlerce 
Kürt, Türkiye’nin Batı yöresine, sürgüne gönderilir. Yaşar 
Kemal, R intlere yönelik baskıların militarist karakterine 
özellikle dikkatleri çeker, Kürt sorununun ancak ordu gücüy­
le, askeri yöntemlerle çözülebileceğini öne süren anlayışlan 
acımasızca eleştiren Y aşar Kemal, bu konuda yapıtlarında 
birçok jandarma, onbaşı, yüzbaşı ve generalin portrelerini çi- 1 
zer, onları konuşturmaya çalışır, örneğin İnce M em ed roma- I 
nının dördüncü cildinde, İnce M em ed üzerine tartışm alara t  
yoğunlaştığı bir sırada, araya giren Yüzbaşı geçmiş günleri- ? 
ne, tecrübelerine döner Âh, dedi Yüzbaşı, "Ah, Muallim 
Bey, beni bir gönderseler onun takibine...Ben Doğu Anadolu- ; 
da böyle çooook  bir ipe dizerek kuşunladım". Y aşar Kemal’in
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bu yüzbaşının sözleri arasına "ipe dizerek kurşunladım" belir­
lem esine yer verm esi, K ürtler üzerindeki askeri baskıların  
şiddetini çıplak bir biçim de sergilem ektedir. Çünkü insanla­
rın hem  ipe gerilm esi, hem  de aynı zam anda kurşuna dizil­
m esi, çok  az rastlanan bir "infaz" türünü oluşturm aktadır. 
Y a ş a r  K em al, bu tür b elirlem elerle .d e, Türkiye’da bir hu­
kuk devleti yerine, kendi yasalarını yerine getiren askeri çev ­
relerin keyfince hareket ettiklerini vurgulam ak ister.

Deniz Küstü rom anına tarihsel bir boyut kazandıran olay, 
A ğrı .İsyanıdır. Deniz Küstü rom anda genel olarak İstan ­
bul’un-bazı büyük şehir soranları, bu arad a denizlerin yağ­
malanması, bozulm ası ve deniz hayvanlarına yönelik saldırı­
ların  arttığı bir dönem de ortaya çıkan tehlikeler anlatılır. 
Denizin, insanlara darıldığı, kırıldığa hatta  küstüğü gözlen­
mektedir. -Romana tarihsel bir boyut kazandıran olaysa, 
1930 yıllarında m eydana gelen A ğrı A yak lan m asıdır. Böyle  

..bir sahil rom anm nviçine Ağrı A yaklanm ası’nın yerleştirilm e­
si, rom anın önem li .kahram anı balıkçı Selim’in başından ge­
çenler ve onun doğaya-insana bakış, açısının enginliğiyle ilin­
tilidir. A ğrı A yaklanm ası’mn bilinmiyen bazı yönleri balıkçı 
Selim ’in dilinden anlatılır.

Balıkçı Selim ; bu ayaklanmanın patlak verdiği yıllarda E r -  
• zuram’da askerliğini yapm aktadır. O laylar büyüyünce, ayak­

lanmayı bastırm ak için bölgeye gönderilen birlikler arasın­
da, balıkçı Selim de vardır. Bu ayaklanm a sırasında y a ra la ­
nır, gözlerini açtığında kendini Cerrahpaşa H astah an esi’ııde 
bulur. .Yaşar Kem al’in balıkçılar arasına katılarak k alem e  
aldığı bu rom anda, A ğrı A yaklanm ası üzerine bu balıkçının 

'anımsadıkları b ir’yana, önemli bir konuda>s balıkçının yıllar 
geçmesine rağmen bu anılanın hem canlı tutması, unutm a­
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ması, hem de zevkle gerilere giderek, geçmişe uzanmasıdır, 
Balıkçı Selim Kürtler tarafından çarpılma sırasmda vurulup 
yaralanır, ama Kürtlere düşman gözüyle bakmaz, onlara 
düşmanlık gütmez. Nedir balıkçı Selim'deki bu beklenme­
dik r-uh hali? Bu konuya geçmeden önce balıkçı Selim’in an- 
tattıklarına göz atmakta yarar var:

'Kürtlerle çarpıştım. Kürtler yam an adam lar; çok  atıcı... 
Karşılıklı çarpışırken ben asker kasketim i bir değneğe takıp çı­
karıyordum, çıkarır çıkarmaz kasketim  en az beş kurşunu bir­
den yiyiyordu. Bizim bir komutanımız vardı, adı Salih Paşa... 
Meymenetsiz bir adam dı ya, Atatürk onu çok severmiş... Beni 
yanına çağırıyordu, şu savaş hele bir bitsin Selim, diyordu, he­
le bir bitsin, em ekli olacağım, geleceğim  senin M enekşeden 
bir tarla alacağım , şapkasını yana yıkıyordu. Cem al Gürsel gi­
bi, kabadayı paşalar hep böyle şapkalarını yana yıkarlar, belki 
de Çekm eceden bir çiftlik alırım, at yetiştireceğim, dom ates di­
keceğim , seninle balığa çıkacağım , ta Büyükadaya kadar kü­
rek çekerek  gideceğiz, diyordu. Sen denizden korkarsın Pa­
şam , diye takılıyordum, ne diyordu gülerek, ben korkm am , di­
yordu. A m a Paşanın denizden ödünün koptuğu belliydi. Bir 
Kürt bir askeri öldürürse, bu Paşa var ya kuduruyordu. Ölen 
her askere karşılık bir Kürt köyü yakıyor, ne kadar erkek köy­
de varsa köyde kurşundan geçiriyordu. Hiç aklı almıyordu bu 
dil bilmez köylünün Atatürkümüze başkaldırmalarını. Deli di­
vane oluyor, elinize geçen Kürdü kurşundan geçirin, bir tanesi­
ni sağ bırakmayın bu yılanların, diye bağırıyordu. A sker onun 
dediğini dînleseydi şimdiye kadar Türkiye'de bir Kürt kalmaz­
dı. Biz askerler ne yapıyorduk, yakaladığım ız Kürtleri bırakı­
yorduk, din kardeşi değil miydik? Paşa böyle yaptığımızı bir
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duysa, alim allah tüm orduyu Kürtler gibi kılıçtan geçirirdi. B a­
zı askerler zengin oldular, bir altına bir can bağışlıyarak. Kült­
lerde çok  para, çok altın vardı. Ben bir kuruş alm adım  bıraktı­
ğım Kültlerden, insanlık için...Bizim m em lekette, can karşılığı 
para alınmaz. Ben can karşılığı için hiç para almadım. Her 
askerin çantasında kağıt paralar, birkaç altın gerdanlık, bile­
zik, altın halhallar, altın hırızmalar... H alhal dedikleri, kadın­
lan ayak bileklerine taktıklan bir hoş bileziklerdir. Hınzma de­
dikleri de burunlanna takarlar... Bir bahar Ağndağını, etekleri­
ni bir bir dolaşarak taktık, yıktık, yangın yerine çevirdik. Öldür­
m edik, sürmedik adam  koymadık. Kürtlerin kökünü kestik... 
Salih Paşa, o gün çarpışma bitip de akşam  olunca, bize yar­
dım  eden Kürt beylerini de çadırına, çağınr, beni de, sabaha  
kadar içer, Kürt beylerini oynatır, kendi de o gün öldürülen 
Kürtlerin şerefine kadeh kaldırır, göbek atardı. Bir sabahtı, Pa­
şa beni çok içilmişti. Ben o zam anlar hiç konuşmazdım. Se­
ninle tanışmcaya kadar da kimseye ağzımı açamazdım . Seni 
tanıyınca çenem düştü".

"Biliyorum" dedim.
"Bilirsin" dedi çabucak, sanki bütün sözleri elinden a lacak­

mışım da, gene onu eskisi gibi sözsüz bırakacakm ışım  gibi, ça ­
bucak sözünü sürdürüyordu. "Bir sabahtı, bilirsin Kürtlerin son 
kalıntılarını temizliyorduk, Kürtler akın akın dağlardan gelip 
teslim oluyorlar, biz de onların çoğunu öldürüyorduk, cebinde 
altınları olmayanları...Bir sabahtı, bilirsin. Bir sabah bizA ğn- 
dağında bir ulu kayalıkta çarpışmağa başladık Kürtlerle...Kürt­
lerin sayısı onbeş kadardı, kayanın ardındaydılar. Bizi vurmak 
istemiyorlardı. Vurmaya atmıyorlardı, yoksa biranda hepimizi 
vururlardı. Onlar kayaların arkasında, içinde, top işlem ez taş 
siperlerde, biz yam açta, açıktaydık: B elki yarımızı yaraladılar
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am a bir tekimizi öldürmediler. Rastgele sıksalar gene birkaçı­
mızı öldürürlerdi, öylesine nişancılardı k i her attıkları yerden 
vuruyorlardı askeri...Kimim izi ayağımız, kolumuzdan, kim im i­
zi boynumuzdan, elimizden vurdular, bir tekimizi öldürmedi­
ler. A kşam  oldu, tipi başladı karanlık basarken, ben yandım, 
diye yere yuvarlandığımı biliyorum. Gözümü kaç gün sonra a ç­
tım, hiç hatırlamıyorum...'Km\

Balıkçı Selim çarpışma sırasında büyük bir olasılıkla Kürt- 
ler tarafından yaralanır. Am a anlattıkları arasında Kürtlere 
yönelik bir kırgınlığın, kızgınlığın izlerini bulamayız. Tam ak­
sine sözleri arasından buram buram büyük bir Kürt sevecen­
liği tütmektedir. İlk bakışta, balıkçı Selim’in Çerkez oluşu, 
yoksulluk çekm esi, durumunun pek de iyi olmamasi, Rum 
balıkçılarıyla olan dostluğunun kendisi üzerindeki etkisi ve 
ondaki doğa sevisinin  kendisinde bir insan ve Kürt sevecen­
liği yarattığni kestirebiliriz. En önemlisi, bence Y aşar K e­
m al’in bu Çerkez balıkçıda bir Kürt duyarlılığı geliştirmek 
için, romandaki olaylar örgüsü arasına başarılı bir biçimde 
kattığı bir aşk öyküsüdür. Bu konu, biraz da balıkçı Selim’in 
yaralandığı sırada, yarasım saran bir hemşireye olan duygu­
sal ilişkisiyle ilintilidir. Yıllar geçmesine rağmen, yakışıklı ve 
alımlı birisi olan balıkçı Selim, kendine dokunan hemşirenin 
parmak uçlarım saran müthiş sıcaklığı hala aynı şiddetiyle 
duymaktadır : "Cerrahpaşadabüyük bir koğuşta açtı gözünü. 
Boynu çok  ağarıyordu, inledi, bdşucunda san saçlı, ç o k  mavi 
gözlü bir kız duruyordu, ' onun üstüne eğilmiş, sıcacık ellerin­
den tutmuş, m em eleri kabarm ış; Kızdan çıldırtan bir koku ge­
liyordu, baş döndürücü, Selim balıkçıya acıyı unutturan... Kız 
kabarm ış m emeleriyle ona gittikçe yaklaşıyor, sokuluyor, ka-
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din kokusu gittikçe onu sarıyor, bir sarhoşluğa itiyordu'Km). 
Böylece bu çarpışma sırasında ortaya çıkan bu sevgi, zaman 
zaman Kültlerin kendisine de yönelmektedir. Balıkçı Selim, 
acı-tatlı yönleriyle bu yıllara ve bu Kürt ayaklanmasına bir 
bütün olarak aynı sevecenlikle yaklaşır. Yaşar Kemal, hem­
şire motifi yoluyla, balıkçı Selim’in bu ayaklanmaya sıcak 
bir gözle bakmasının olanaklarını yaratır. Balıkçı Selim, ya­
ralandıktan sonra bu hemşire ile hastahanede buluşması, on- 
daki yaraların acısını unutturur. H atta balıkçı Selim bu kızla 
bir süre daha beraber olmak için yaraşırım iyleşmesini bile 
istemez: "...soluğu mis kokulu, yani gül dem ek gerek, yüzüme 
vuruyor, ben yalvarıyorum Allaha, beni-iyileştirme hay Allah, 
diyorum "(19*). Balıkçı Selim, bu hastahaneden çıkarsa öleceği­
ni de söyler. Balıkçı Selim’e bu güzel anıyı, fırsatı yaratan, 
Kültlerin kendisini yaralaması, sonunda hastahaneye düşme­
si olayıdır, bu nedenle de Kürt isyanına hep sıcak bakar. B a­
lıkçı Selim, belki de "Eğer Kürtlerle çarpışmasaydım, böyle 
tatlı anılar yaşıyamuzdım" biçiminde kendi bilinçaltında ya­
tan "minnetkâr" bir düşünceyle hareket etmektedir. Başka 
sözlerle, bu kıza duyduğu sevgi, bir yönüyle Kürtlere de yö­
nelm ektedir.kısacası, Ağrı Ayaklanması sırasında yarala­
nan balıkçı Selim’i yürekten yaralayan bu kızın anısı, balıkçı 
Selim’de unutulmaz bir duygu olarak yaşamaya devam 
eder, tıpkı bu Kürt ayaklanması gibi. Balıkçı Selim ’in yüreği­
ni sevgiyle dolduran, dünya görüşünü insancıl duygularla dö­
şeyen Y aşar Kemal, böylece Kürtlerin yaraladığı bir balıkçı­
yı Kürîlere düşman etm ekten . alıkoymanın kurgusunu ro ­
m anda sağlam tem eller üzerine oturtur.^

A ğrı A yaklanm ası üzerine balıkçı Selindin anlattıkları 
birkaç sayfayı. aşm am akla 'birlikte, Cum huriyet yıllarında
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baş gösteren bir Kürt ayaklanması çağdaş Türk edebiyatın­
da ilk kez böyle çarpıcı bir roman duyarlılığıyla ele alınmak­
tadır. Bilindiği gibi Türk romanında nazik birer konu olarak 
kabul edilen Kürt ayaklanmaları, bir dizi romanda hep olum­
suz bir yaklaşımla ele alınmışlardır. Bu tür yapıtlarda balık­
çı Selim’in anlattıklarının tam tersi anlayışlar yer almakta­
dır. Kürtler hep suçlu sandalyesinde oturturulmakta ve yüz­
leri hep kapkara, birer cani halindedirler.

Yaşar Kemal, Dersim  Ayaklanm asına yapıtlarında de­
ğinmez ama Kızılbaş Kürtlerinin yiğit ve m ert olduklarını ak­
tarır. Kızılbaş sözünün Dersim yöresini çağrıştırdığını ve bu 
sözün bize Dersim yöresini anımsattığım biliyoruz. İşte bu kı- 
zılbaş Kürtlerden birisi olan gariban, zavallı Kürt Haşan, ol­
madık ve eşine rastlanmadık bir işkence ve baskı görür: "Ka­
rakola çektiler, ağzından burnundan kan gelinceye kadar döğ- 
düler. Haşan karakoldan sonra on beş gün kan işedi. Gene ba­
na mısın dem edi" (m). H asan’ın bu işkenceye karşı olan sus­
kunluğunu, yazar bireysel bir planda ele alır. Bununla da m a­
sum, sessiz insanlara yapılan kötülüklerin korkunçluğunu 
sergilemek ister. İnce M em ed romanmda, doğan güneşe yü­
zünü dönen Koca Osman, Kürt H asan’a seslenirken bu kez, 
Yobazoğlu Kürt H asan’m babasmı ön plana çıkararak, 
önemli bir gerçeğe parmak basar : 'Yobazoğlu Haşan, Yoba­
zoğlu Haşan," dedi, "senin o baban rahmetli var ya, kızılbaş 
bir kişiydi, am a Kürt yiğidiydi Mert adam dı. Tek başına bir 
bir adam dı am a, hiç kim se ona gözüyün üstünde kaşın .var ar­
kadaş diyemezdi. Bir çocuk gördüm, sabahleyin, geceleyin, ak ­
şamüstü. Gün gibiydi bu çocuk. Bir am ç adam dı bu çocuk iş­
te. Safi yürekti am a. Bu çocuktan koca bir hükümet, hem i de 
Mustafa Kem al, Yunanı, dünyayı alt üst etmiş şaban  gözlü
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M ustafa K em al korkuyordu. H em ide ağalar onun önünde ür­
ür titriyorlardı, ̂ Titremekten donları tutmuyordu...'K191\ Yaşar 
K em al’in Koca Osman’ın diliyle anlattıkları bu sözler arasın­
da önemli bazı belirlem eler yer almaktadır. Birincisi, Koca 
Osmam’ın bu Kiirdüh babasının yiğit bir insan olduğunu söy­
lerken, birden onu bir çocuk haline.getirerek "bir avuç adam ­
dı bu çocuk işte" demesi, nicel bir çoğalma ile karşımıza çık­
ması, bu çocuğu kalabalıklaşan bir halk ile özdeşleştirmesi 
ve Mustafa Kem al’in bile bu çocuktan korktuğunu söyleme­
si, bize zaman zaman gerginleşen Dersim Kürtleri ve M er­
kezi Hükümet arasındaki ilişkileri, gerginlikleri anımsatmak­
tadır. Y aşar Kemal, bu konuda çok zengin bir söz tekniğin­
den yararlanmakta ve bazı tümevarımlara yönelmektedir, y  
Genel bir önerme ile karşımıza çıkan yazar Kürt Hasan’m 
babasının kişiliğinde, onun soyunun yani Kürtlerin bazı özel­
liklerini sergilemek istemektedir. Onun bireysel düzeyde ba­
zı Kürtlerin hep yiğit-mert olduğunu söylemesi, Kürtlerin de 
bir halk olarak aynı özelliklere sahip olduğu biçimindeki ge­
nel kamsmayla çakışmaktadır. Başka bir romanında Cemil 
adındaki bir Kürdün kahramanlığı söz konusu olduğu bir sıra­
da, Y aşar Kem al hemen arkasmdan şu notu da düşmekte­
dir: "Üstelik Cemil senin soyun, göğe atılan meteliği bir atışda 
delm ez mi?" tl93). Bir garibanm babasının yiğitliğiyle, hükü­
met, Mustafa Kem al bağlantısı da buradan kaynaklanmak­
tadır. Y aşar Kemal, her şeyi açıkça söylemekten hoşlanan 
bir yazar değildir, ne demek istediğini biraz da okuyucuya bı­
rakmaktadır. Özellikle onun Mustafa Kem al’i göklere çıka­
rırcasına "Şahin Gözlü..." biçimindeki yüceltmesi, bir yücelt­
me olarak düşünülemez, çünkü bu yüceltmenin hemen arka­
sından gelen ve bâzı ağalar için söylediği "donunu tutamvyor-
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du" p b i sözler, yüceltm enin tüm cazibesini silip süpürm ekte- 
dir» D iğer yandan M ustafa K em al’in K ürtlerden çok korktu­
ğunu belirtm esi, Y a ş a r  K em al’in bir tabu haline getirilen  
M ustafa K em al hakkındaki düşüncelerini de dolaylı olarak  
açığa vurm aktadır. K ısacası, İnce M em ed  rom anının II. cil­
dinin ilk sayfalarında y e r alan K ürt H a sa n ’m öyküsü, bize 
Y a ş a r  K em al’in K ürtler konusundaki tezleri hakkında önem ­
li bir sanatsal m alzem e sunm aktadır.

Yukarıda görüldüğü gibi, Y obazoğlü  K ürt H asan ’a  yapı­
lan haksızlıklar ve kötülükler karşısında, başta Y obazoğlü’- 
nun kendisi de olm ak üzere, halkın elinden bir şey. gelm e­
m ektedir, olup bitenlere karşı K oca Osm an-gibi bir iki, kişi 
dışında bir ses çıkm az. Toplum da bir'kıbırdam a yoktur, olay­
lara  şeyirici kalm anın dışında kimsenin, elinden bir. şey gel­
m ez. Y a ş a r  K em al m evcut koşullara bakarak, Türkiye’de 
yasal .hak ara m a  yollarının tıkalı olduğu kanısındadır. Yazar 
m evcut yasalar, yapılar ve. anlayışların kökü kazınm adıkça  
tüm ezilenlerin, bu a ra d a  Kürtler.in de kurtulam ıyacağı inan­
cındadır. Y a ş a r  K em al,, denizle-söyleştiği romanıM/ Gözlüm 
Seyreyle SaHh’de  bir zengin yem yetm esi, bir yaşlı-,Kürt gari­
banı olan H alo  Şam din’in oğlu Selim ’i bile bile arab ası altı­
na alarak  ezip g eçer. Olayın kendisi,bir yana, bu kez hesap  
sorulacak b i r . m akam ın olmadığım görüyoruz. H atta bazı 
yetkililer;..var olan bu hakim iyete bak arak , bu çocuğun bab a­
sı Kürt H alo Şam din’e  şaka yoluyla; "Birleşmiş Milletlere baş
vur* diyerek, bu bağrı -yanık, babayla alay da..ederler0*0, Tür- 

. kiye’de K ürt halkının karşılaştığı etnik, ekonom ik ve toplum ­
sal, baskılar ve çözüm süzlük.sorunu, Y obazoğlü  H a ş a n ,.H a ­
lo Şam din ve oğlu Selimdin başına gelenlerden farklı değil- 

. dir, Y aşar K em âl, Yobazoğlü Kürt H aşan , H alo  Şamdin ve
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oğlu Selim somutunda ayrıca şu gerçeğe de parmak basmak­
tadır: Tek tek bireysel çıkışların, protesto ve direnme biçim­
lerinin bu zor koşullar içinda başarıya ulaşamıyacağı, başka 
bir deyişle toplumdan gür bir ses çıkmadıkça, yığınlar,, kitle­
ler haksızlıklara karşı duyarlı hale gelmedikçe, kurtuluş yol­
larının sürekli tıkalı-kapalı tutulacağı noktasıdır. Bu gerçeği 
gözönüne alan Yaşar Kemal bu kez de Ağrıdağı E fsanesin­
de, yığınları harekete geçirerek tezlerine doğruluk kazandı­
rır.

Ağrıdağı Efsanesi adlı yapıtında Y aşar Kemal bir sapta­
mada bulunarak "Kalabalık kadar zekisi dünyaya gelm em iş­
tir" biçim inde bir özdeyişi (vecize) andıran önemli bir belirle­
mede bulunur*195? Hem kurtuluş yolları mücadele biçimleri 
açısından, hem de kurtuluşun selam eti açısından, bu belirle­
menin yaşamsal bir önem kazandığını söyleyebiliriz. Y aşar 
Kemal, kalabalık veya yığınların zeki olduğu gerçeğine nasıl 
varabiliyor? Sayıları giderek kabaran insanların, aynı biçim­
de deneyimlerini, gözlemlerini, bilgi ve becerilerini de bir 
araya getirerek, bireysel çabanın çok çok ilerisinde biçim ka­
zanan bir yetkinlik, zenginlik, güçlülüğün görkemli - dev 
manzarasını gözleri önüne getiren Yaşar Kemal, kalabalık 
ve. yığınlara olan güvenini korumaya çalışır. Çünkü Y aşar 
Kem al nicel bir büyümenin, zamanla binlerce, milyonlarca 
insanın görüş keskinliğinin de etkisiyle, bileşimiyle nitel bir 
gelişmeye yol açacağım açıkça belirtmek ister. Mücadele 
katılanların sayısındaki artışalar, mücadele yolundaki yanıl­
gı payını, şansını çok asgari bir düzeye getirmektedir Bu ne­
denle "kalabalık kadar zekisi dünyaya gelmemiştir" biçiminde 
kesin bir yargıya varabilmektedir. Ağrıdağı Efsanesi, müca- 

. delenin yöntemleri noktasında, Kürtler için oldukça eğitici,
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düşündürücü ve yol gösterici bir niteliğe sahiptir. Y aşar K e­
mal’in Ahmedi Hani gibi ulusal bir motife saygın belli bir 
yer a^rm ası da, romanda var olan mücadelenin etnik boyu­
tunu güçlü bir biçimde ön plana çıkarır. Bence Ahmedi H a­
ni motifi, romandaki kahramanların mevzilenişini oldukça 
etkilemektedir. Yığınlarm uğrak yeri olarak seçilen ve etra­
fında ateşlerin yakıldığı Ahmedi H ani’nin mezarı, sanki yı­
ğınları Ahmedi H ani’nin kendisi buradan yönlendiriyormuş 
biçiminde, bir hava katmaktadır. Diğer yandan roman kah­
ramanlarının adlandırılması konusundaki seçim de önemli­
dir. Yani Gülbahar’a aşık olan Ahm et ve Ahmedi Hani bir 
noktada aynı kavğanm saflarında görülmektedirler. G elece­
ği geçmiş üzerine kuran Y aşar Kem al’in bu yapıtı, etnik ya­
pısıyla hak ettiği değeri Türkiye’de edebiyat çevrelerince bu­
lamadı.

Ağrıdağı Efsanesi, şimdiye kadar daha ziyade hep bir 
aşk öyküsü olarak bilindi veya tanındı. Roman üzerine yapı­
lan bu saptamalar, rom anın içeriğini çarpıtmak isteyen çev­
relerce yapılmaktadır. Bu konuda romanın asıl mesajını ya­
kalayanlardan birisi sanırım Ezra Erhat oldu: "Ahmet, Ağn- 
dağının gelenek ve görenekleriyle, dağlıları, beyleriyle Kürt hal­
kını, Mahmut H an’sa yöreye yeni yerleşmiş, tutunmaya çalı­
şan Osmanlı düzenini simgelemektedir. Bu iki güç birbiriyle 
çarpışm aktadır”̂ .

Bu kurtuluş mücadelesinde zafer ile çıkan Kürt halkıdır. 
Sofi, Ahmet, Gülbahar, Demirci Hüso, Zindancıbaşı M e- 
mo’nun bilinçli mücadelesiyle büyüyen kavganın şemsiyesi 
altında tüm Ağrı yöresindeki ahalinin biriktiğini, birbirine ke­
netlenerek hareket halinde olduğunu görmekteyiz. Rom an­
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da Sofi, düşünceleriyle, filozofça tutumuyla, bilge bir kişidir, 
Galina Gorbatkina’mn da dediği gibi: "Romanın ana fikrinin 
anlaşılmasında önemli bir kişi" dir(197). Halkın sessizliğinden 
çok korkan Mahmut Han, güneşe bakarak kendi geleceğini 
ve sonunu çok iyi kestirm ektedir: "Güneş pırıl pırıl, aydınlık, 
bulutsuz, yunmuş, arınmış bir göğe, bir dağa doğdu. Güneş bir 
ara Ağrıdağının yamacına yapıştı, sonra ayrıldı. Sonra gene ya- 
pıştı, sonra da bir iyice ayrılıp kalktı yekindi, dağın karşısında 
durdu. Mahmut Han bu halini hiç görmemişti. Güneş bile ha­
lini değiştirdi, diye söylendi. Alam etler belirdi. Kıyamet alam et­
lerim «m\

Y aşar Kemal, Kürtleriiı geleceğini ve kurtuluşunu, yüzü­
nü "güneşin doğduğu ta ra fa  çevirerek saptamaya çalışır. 
Gün, Güneş ve Gündoğdu motiflerinden yararlanır. Kürtle- 
rin geleceğini güneş simgelemektedir. Daha önceleri değin­
diğimiz Yobazoğlu Kürt H asan’ın öyküsünü ve acılarını dü­
şündükçe hep küplere binen Koca Osman'ın sözleri arasın­
da geçen "Her tepeden bir gün doğacak"  biçimindeki belirle­
me, bir noktada Yaşar K em al’in Kürtİerin geleceğine ilişkin 
umutlu, iyimser tutumunu da dile getirmektedir: "Arkadaş. 
Yobazoğlu kızılbaş Haşan, Kürt Haşan, sana diyorum, sana 
diyorum, sana diyorum..." Sesini yükseltti, sesi olağanüstü bir 
sesti, kalındı, bir deveden çıkar gibiydi, tok... "Atın geriye döne­
cek. A rkadaş Yobazoğlu, her tepeden bir gün doğacak!.. "a99).
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Y A ŞA R  K E M A L İN  Y A P IT L A R I

Ağıtlar (Derleme, 1943)
S a n  Sıcak (Öyküler, 1952, 7. Basım 1983)
Teneke (Roman 1955, 7. Basım 1981)
İnce Menıed I (roman 1955, 22. Basım 1987)
Yanan Ormanlarda Elli Giin (Röportajlar 1955)
Çukurova Yana Yana (Röportajlar, 1955)
Peri Bacaları (Röportajlar 1957, 3. Basım 1985).
O rta Direk (Dağın Öte Yüzü I, Roman 1960, 7. Basım 1984) 
Taş Çatlasa (Denemeler 1961)
Yer Demir Gök Bakr (Dağın Öte Yüzü U, Roman 1963,7. Basım 1980) 
Üç Anadolu Efsanesi (Efsane 1967, 10. Basım 1983)
Ölmez Otu (Dağın Öte Yüzü III, Roman 1969, 7. Basım 1983) 
İnce Memed II (Roman 1969, 13. Basım, 1984)
Ağndağı Efsanesi (Roman 1970, 8. Basım 1984) .
Bu Diyar Baştan Başa (Röportajlar 1971, 4. Basım 1979) 
Binboğalar Efsanesi (Roman 1971, 7. Basım 1984)
Nuhun Gemisi (Röportajlar, 3. Basım 1985)
Çakırcalı Efe (Roman 1972, 5. Basım 1986)
Denizler Kurudu (Röportajlar 1972, 3. Basım 1985) 
Demirciler Çarşısı Cinayeti (Akçasazın Ağalan I, Roman 
1974, 7. Basım 1983)

Baldaki Tuz (Gazete Yazılan 1974, 3. Basım 1978)
Bir Bulut Kaynıyor (Röportajlar 1974, 3. Basım 1985) 
Yusufçuk Yusuf (Akçasazın Ağalan II, Roman 1975)
Yılanı Öldürseler (Roman 1976, 8. Baskı 1987)
Al Gözlüm Seyreyle Salih (Roman 1976, 3. Basım 1983)
Filler Sultanı (Çocuk Romanı 1977,*4. Basım 1989)
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Allahın Askerleri (Röportajlar 1978)
Kuşlar Da Gitti (Uzun Öykü 1978, 3. Basım 1984)
Deniz Küstü (Roman 1979, 3. Basım 1983)
Yağmurcuk Kuşu (Kimsecik I, Roman 1980, 2. Basım 1985) 
Ağacın Çürüğü (Yazılar, Konuşmalar 1980)
Büyükteki Nar Ağacı (Roman 1982, 3. Basım 1986)
İnce Meımed III (Roman 1984)
Kale Kapısı (Kimsecik II, Roman 1986, 2. Basım 1987)
İnce Memed IV (Roman 1987)
Kanın Sesi (Kimsecik III, Roman 1991)



Y A ŞA R  K E M A L ’İN  K U R T  
T İP L E R İ SÖ Z L Ü Ğ Ü

(Her ismin karşılığındaki kısaltma, Yaşar Kemal'in Yapıtlarının baş harflerinden 
oluşmaktadır)

Abdale Zeyniki: Bir Kürt aşığı (Y D G B + Y K ).,
Abdal Sofi: Ünlü bir ozan (KK).
Ahmet: Gülbahar’ın sevgilisi (AE).
Ahmedi Hani: Büyük bir Kürt şairi (AE).
Ali: İstanbul’a kaçan Âğrı’lı bir çocuk (AA).
Amer Bey: Tosun Bey’in ezel düşmanı (YY).
Ana: İsmail Ağa’mn annesi (YK).
Arif Saim Bey: Çukurova’da zulmüyle tanınan zengin 
Bingöllü bir Kürt (İM I, II, III + KK).
Bey I: İsmail Ağa’nm akrabası (YK).
Bey II: İsmail Ağâ’nın İzmir’e sürülen kardeşi (KK).
Demirci Hüso: Bir emekçi (AE).
Em ir Ağa: İsmail Ağa’nın bir akrabası (KS)
Esme: Oğlu Haşan tarafından öldürülen kadın (YÖ).
Eyüplü Sefahattin: Bak.'Selahattini Eyyübi.
Ferzende: İstanbul’a kaçmış Ağrı’h bir Kürt (AA).
Gazel: İnçe Memed’in karşılaştığı güzel bir kız (İM  III). 
Gazele: Uso’yu Diyarbakır hapishanesinden kurtarmak 

l. isteyen sevgilisi (DÇC).
Hace: İsmail Ağa’mn kız kardeşi (KK). 

j: Hacı M ustafa: Batı’ya sürgün edilen ünlü bir eşkiya (ÇE).
[ Halo Mısto: İstanbul’da yaşayan bir han kapıcısı (DK).

Hala Şamdin: Oğlunun ölümü karşısında şaşırıp kalan 
? bir yaşlı (AGSS).
i Hammal Reşit: Yıllarım İstanbul’da geçiren bir emekçi (SS).
| Haşan: İsmail Ağa’mn kardeşi (Y K +K K +K S).
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Haşan Ağa: Babası Kürt, anası Türkmen olan bir zengin (BE). 
Hasip Bey: Çoktan ölmüş olan Temir Ağa’üın oğlu (BE). 
Haydan Mustafa'nın bir arkadaşı (KS).
HazaS: İsmail Ağa’mn akrabası bir kız (YK +K K ).
Hoşap Beyi: Van yöresinde yaşamış bir Bey (AE).
Hüseyin Bey: Bey T in kardeşi (YK).
İsamil Ağa: Ailesiyle birlikte Çukurova’ya yerleşen soylu 
bir Kürt (Y K +K K +K S).
Kerem: Bak. Kero.
Kero: Em ir Ağa’nın oğlu Kereme takılan isim. Kürtçe’de 
eşek anlamında (KS).
Kürdün Oğlu: Bir Kürt kızı çocuğu bulduğu için, kendine 
takılan isim (SS).
Kürt: Beş çocuklu yalınayak başıkapak..:" bir Kürt (HNA). 
Kürt Ali Ağa: Eskiden yaşamış mert birisi (BE).
Kürt Cafer: İstanbul’da seyyar satıcılık yapan bir Kürt (DK). 
Kürt Cemil: Demircilik yapan katı yürekli birisi. İstanbul’da 
çalışmakta (DK).
Kürt Cemşit: Çukurova’ya göç eden bir Kürt (İM  II).
Kürt Cerrah: Çukurova’da halk hekimliği yapan bir 
doktor (DÇC + YÖ ).
Kürt Dursun I: Dersimli ünlü bir eşkiya (İM IV).
Kürt Dursun II: Çeltik ağalarının haksızlıklarına uğramış 
bir ırgat (T).
Kürt Haşan: Bak. Yobazoğlu Kürt Haşan.
Kürt Haşmet Bey: Zengin bir Kürt beyi (YK).
Kürt Haydar: Keskin nişancı, yaşlı bir Kürt. At 
beslemektedir (İM  IV).
Kürt Hizmetçi Turna: Şeflcet Bey adında birisim öldüreyim 
derken kendisi bu kez öldürülür (ÖO).
Kürt Hurşit Bey: Antepli bir koyun tüccan (İM  II).
Kürt İsmail: Bak. İsmail Ağa.
Kürt İmam: Çukurova’da limonata satar (Y Y ).
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Kürt K ansı: Saati çalman bir kadın (AA).
Kürt Kerem: Çukurova’da yaşayan bir Kürt (İM II).
Kürt Mahmut: Çukurova’da işkence sonucunda öldürülen 
Van’lı bir yoksul (D Ç C +Y Y ).
Kürt Memet Ali: Eskiden eşkiyalık yapmış bir ırgat (T). 
Kürt Memo: Karpuz ekmekte usta bir bostancı (İM  I).
Kürt Ömer: Çukurova’da yaşayan bir Kürt (Y Y ).
Kürt Ramo: "Hiçbir şeyden kortnayan" birisi (KK).
Kürt Remzi: İstanbul’a göç eden Kürtlerden (DK)
Kürt Resul Paşa: Çukurova’ya sürgüne gönderilen 
Kültlerden (İM  III).
Kürt Reşit: Dillere destan olan bir eşkıya (İM I).
Kürt Rüstem: Kurtuluş Savaşı’na da katılan ama yoksul 
düşmüş bir eşkiya (İM III).
Kürt Sefer: Adem’in askerlik arkadaşı (İM  II).
Kürt Süleyman: Kurtuluş Savaşı’nda üstün başarılar gösterir 
(İM III).
Kürt Sülo: Kötülükten anlamayan bir lokantacı (YÖ).
Kürt Temlr: Çukurova’da yaşayan bir Kürt (İM I).
Kürt Velo: Eşeği hapsedilen bir köylü (SS).
Kürt Zaro: Çukurova’da yaşayan bir Kürt (İM  III).
Mahiro: Meyro’nun eşkiya olan kardeşi (YK).
Memö I: Zindancıbaşı (AE).

1 Memo II: Bak. Kürt Memed Ali 
| Meyro: Kürt Mahmut’un hammı (D Ç C + Y Y ).
I Musa Bey: Milan Beyi’nin oğlu (AE).
I Mustafa: İsmail Ağa’nın büyük korkulara kapılan 
I: oğlu (Y K + K K + K S).
i  Oktay: Haşan Ağa’mn Ceren’e aşık olan oğlu (B E ).
I  Pfero: Hasan’ın kansi (Y K +K K ).
j: Rahmi: Çoktan ölmüş olan Kürt Ali Ağa’mn oğlu (B E ).
| Reşit Ağa: Bir banş meleği olarak tamnan bey (Y Y ), 
j: Resul Ağa: Ahmed’in babası (A E)
li .

ı
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Selahattini Eyyubi: Kendisi Kürt olan bir Padişah (İM  III). 
Selim: Halo Şamdin’in bilinçli bir kaza sonucunda ölen 
oğlu (AGSS).
Sofi: Yaşlı, ünlü bir kavalıcı (AR)
Selver Ana: İsmail Ağa’nın bir akrabasının hanımı (KS).
Siy Ahmedi Silivi: Bir Kürt destanının erkek 
kahramanlarından (AE).
Sultan Ağa: Ahmed’in dedesi (AE).
Sürmeli Memed Paşa: Kozanoğlu üstüne gönderilen bir 
bey (YY). ■'
Temir Ağa: Çoktan ölmüş ama bazı erdemleri hala 
unutulmayan bir bey (B E ).
Tosun Bey: Amer Bey’in düşmanı (Y Y ).
Urfalı Necati: İstanbul’da görev yapan yakışıklı bir Kürt 
polis (DK).
Uso: Üzerine destanlar yakılan bir tutuklu (DÇC).
Uzun: Z âre’nin oğlu (KG).
Yemen Ağa: Atların dilinden anlayan bir Kürt (O R). 
Yobazoğlü Kürt Haşan: Büyük baskılara maruz kalan 
kızılbaş bir Kürt (İM II).
Yusuf: Kürt Mahmut’un oğlu (YY). Bak. Yusufçuk Yusuf. 
Yusufçuk Yusuf: Yusuf’a takılan bir isim. Yusufçuk: bir kuş is-

Zare: f(asta yatmakta olan bir kadın (KG);
Zala Hatun: Lek Kürtlerinden bir kadın (KK).;
Zeko Bey: Arif Saim Bey5in babası (İM II).
Zero: İsmail Ağa’nın karısı (Y K +K K +K S).
Zero Hatun: Bak. Zero.
Zilo: Zeliha adındaki bir köprüaltı çocuğa verilen isim (AA). 
Zübeyir: Çocuk yıllarda Çukurova’ya gelen, bir baltaya sap 
olamamış ve yalan söylemekte usta olan bir gariban. (KK).
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